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Beeoenue

Hacrosimmasi BbIMyCKHAsi KBaJIH(PHUKAIIMOHHAs paboTa TOCBSIIEHA BOMPOCY
TEKCTOBOTO BOJIIIEOHOTO MHOTOMHUpPHs Ha mpumepe Tekcta mpoussenenus K.C.
JIptouca «The Chronicles of Narniax.

HuTepec k mpobiieMe u3ydeHUs MOHATHS KapTHHBI MUpa BCETZla BOJTHOBAI
uccienoBarenei. JJaHHOM TEopuerd U CMEXHBIMHA C HEW MOHATHUSIMU 3aHUMAJIUCh
TaKhe OTCUECTBEHHbBIC JUHIBUCTBI Kak Anopeesa K.A. (2004), Anpecsn
10./1.(1996), Babenro JI1.I.(2000), baxmun M.M.(1975), I'anonepun HU.P.(2005),
T'ypesuu J1.C. (1994), Escroxosa T.B. (2002), HUenamosa B.A. (2002), Kosmyn E.H.
(1999), Koznosea M.C. (1996), Kpyenukoea B.A. (1987), Kyopsaxosa E.C. (2000),
Jleonmves A.H. (1983), Jluxaues /].C. (1984), Jlomman M.IO. (1988), Macnosa
B.A. (2004), Hosuxosa H.C. (2000), Poomusiscxas HM.b. (1978), Pyones B.II.
(1999), ®@eoopos ®.I1. (1988), UYecnoros I1.B. (1989), Yepemucuna H.B. (1995),
Ulaxneun B.M.(2000) u op.

Ilpodnema oToOpaxkeHuss MUpa, B KOTOPOM >KMBET YEJIOBEK, €ro Mo3HaHUE
Bcerjga ObLIO OOBEKTOM BHHMaHUSA Yy4YeHBIX. MHOrooopasHeie (GopMBl €ro
OMMMCAHWS  TIOCTETICHHO  CTAHOBWJIMCH  PA3IMYHBIMH  KAPMUHAMU — MUPA.
MU(]OJTOTUYECKON, PEIUTHO3HOM, D30TEPUUYECKOM, HAy4YHOW,  COIMAIBHO-
KYJBTYPHOM, XyJI0KECTBEHHON u 1p. Tem HE MEHee,
CETOJHS JIMHTBUCTHYECKOE OMUCAHUE XYJ105KECTBEHHOTO CMHOOMUPUSD)
HEJIOCTAaTOYHO OCBEIICHO B S3BIKOZHAHWUHU. TakuM 00pa3oM, mnpobdaemMHOCHb
paboThl OOYCJIOBJICHAa HAJIMYUEM MHOKECTBA PA3IUYHBIX TOJKOBAHUW MOHSTHUS
«MHOTOMHpHUE», HO OTCYTCTBHEM €IMHOTO, Hambojee o0OIero, a Takxke
OTCYTCTBHEM BCEMH MPU3HAHHOTO METO/Ia €r0 aHaIu3a.

AKmyanbHocmb VCCICIOBaHUS ONpPAaBJaHA TEM, YTO B HACTOSIICE BpeMs
OTMEUYAeTCS TOBBINICHHBIA WHTEPEC S3bIKOBEOB K MpobjeMaM OmpeeecHus
CaMOTO TOHATUS «MHOTOMHPHE», IMHTBUCTHYECKUX MapKEPOB BXOXKICHHUS B HETO,
€ro THUIIOJOTHHU: ONUCAHUIO pPEATbHOTO ©  (PAHTACTUYECKOTO MHpa, WX

MPEICTABIICHUIO B XYJI0KECTBEHHON KapTuHE Mupa. OCOOEHHO OOMBINION WHTEPEC
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BBI3BIBAIOT (DAHTACTUYECKHE NPOU3BEICHUS, TaKMEe Kak Hay4Has (paHTacTHKa,
BoJIIeOHas ckaska, paHTI3U. [Ipu aTOM 3ameTum, yto «XpoHuku Hapuum» ctosr
B OJIHOM DSy C TaKUMH W3BECTHBIMU MPOU3BeAcHUAMH, Kak «I'appu Ilottep» u
«BnactenuH Kkoiel», W TMOJB3YIOTCA OOJBIIONW MOMYJISPHOCTBIO Yy JE€Ted W
B3POCJIBIX.

Cornacio B. PynHeBy kapmuna mupa — 3TO CUCTEMa WHTYUTUBHBIX
MPEACTABICHUN O PEabHOCTU. BIIEIUTh YHUBEPCATbHYIO KAPTUHY MUPa MOXKHO,
OJTHAKO OHA Oy/AeT CIAUIIKOM abCTPaKTHOM.

Xyooodicecmeennas Kapmuha Mupa — O5TO BOIUIOIICHUE BBIIYMaHHOM
JEUCTBUTEILHOCTH B BEpOAIIbHON (popMe, «BTOPUYHAS MOJCIUPYIOLIAsi CUCTEMAY,
«ocobas oOpa3zHas XyJI0KECTBEHHAs cUCTEMA, BOCCO3/1Ar0IIast
JELCHTPAIIM30BAaHHBI OT PEaJbHOIO0 MEHTAJbHBIA XYJOKECTBEHHBIA MM,
«BCEJICHHYIO HapaTtuBa»» [Anapeesa 2004, 11].

Oo0vekmom JAHHOTO WCCJIENAOBAHMS SBIIIFOTCS TEKCThl IPOU3BEICHUS
K.C.JIptouca «Xponuxu Hapnuuy, TpenocTaBisiomero (hIHTI3UIHBIE BapUaHTHI
MHUPOB MOJOOHBIX JEHCTBUTEIBHOMY, a TaKKe KBazHpeadbHbIi Mup. B kadecTBe
npeomema paccMaTpuUBarOTCs aIbTEpPHATUBHbBIC NEUCTBUTEIBHOMY,
(aHTacTUYECKHUE MUPBI, 3aKTt0ueHHble B HapHuu — BomeOHoi cTpaHe.

Mamepuanom wvccnenoBanus nocinyxuia cepuss kaur K.C. Jlpronca «The
Chronicles of Narnia», Beimymennas anrauiickum usgareasctsom Harper Collins
Publishers B 2008 romy, o0muii 00beM KOTOPO#t cocTaBisieT 767 CTpaHMII.

Ilpuyunou BHIOOpa MaTepuana HCCIEIOBAHUSA IMOCITYXHUIa, BO-TIEPBBIX,
0003pUMOCTh POMAaHA M HaJIM4YM€ B HEM OINUCAHUS TEKCTOBBIX NapaylIeIbHBIX
MHUPOB; BO-BTOPBIX, COJIEP)KAHHE POMaHa 3aXBaThIBAET NMPOOJIEMBbI, aKTyaJbHbIE U
CEroOfHs; B-TPETBbHUX, CTPEMJIEHUE BMOCIEACTBUHU JI€TAJIbHO HCCIENOBATH €ro Ha
npeaMeT paHTacTUUYEeCKOTO MHOTOMUPHUS B CPAaBHEHUH C APYTUM (PaHTACTUUECKUM
IIPOU3BEACHUEM.

I]eny HacTOAWIETO UCCIENOBAHHS — BBIABUTH MHOTOYPOBHEBBIE CPEICTBA

BBIpAXKCHUA MHPOB, IMO3BOAIOINHUC PCaIn30BaTh BoJIIIeOHOE MHOTOMHUPHUE B
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JTAHHOM TPOU3BEJICHUHU, UCHOJb3Yys TEKCTOLUEHTpUUecKud moaxon. OOmias 1einb
OTIpeJieNuiia CIeAYIONIe YaCTHbIC 3a0ayu UCCIICIOBAHUS:
® pPAacCMOTPETh U OOOOIIUTH CYIIECTBYIOIIME TOUKH 3PEHHS HA MOHATUS
«KApmuHa Mupa» u «KMHO2OMUpUeY,
® BbLISIBUTh  JIMHTBUCTUYECKHE  (JIGKCMYECKHUE,  CTUJIMCTHYECKHE,
rpaMMaTHYECKHE) CPENICTBA BHIPAKEHISI MHOTOMUPHS;
® [IOJABECTM HUTOI M COINOCTABUTH BBIABICHHBIC pealbHbIE W
danTactuyeckue Mmupsl Hapuuu.

JlanHast paboTa OCHOBBIBA€TCSI HA TaKWX OOUIEHAYYHBIX M CIELHAIBHBIX
JMHTBUCTUYECKUX MemOooax, Kak METOJl CIUIOIIHON BBIOOPKH, ONHUCATEIbHO-
AHAIMTUYECKUI METOJ, METOJ] TEKCTOBOrO aHaiu3a, COIMOCTABUTEIIbHBIN,
CTPYKTYPHBIA Y CTUIIMCTUYECKUI METO/IBI.

Teopemuueckaa 3HaQUUMOCHb VCCIEAOBAHNS 3aKIIIOYACTCA B ONPEIEICHUN
MOHATUS «MHOTOMHUPHUE», BBIPAOOTKE MO3TAITHOM METOJUKH €ro HCCIeHOBaHUS,
COMOCTAaBUTEILHOM aHalM3e  Pa3HOYPOBHEBBIX CpEeICTB BBIPaKCHUS
(baHTacCTUYECKOrO0 MHOTOMHUPHUSI.

Ilpakmuueckasn 3HAYUMOCHD onpenensieTcs BO3MO>KHOCTBIO
UCIIOJIb30BaHUsl Pe3y/IbTaTOB HMCCIEAOBAaHUS B CIELKYpcaxX U CIELCEMUHApax Io
KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKE, CTUJIUCTUKE, JUHTBUCTUKE TEKCTa, a TaKXke Ha
MPAKTUYCCKUX 3aHATHSIX 10 O0YUYCHHIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

Jlannast paboTa mpoluUia anpodayuilde Ha E€XKETONHBIX CTYJECHYECKHX
KOH(epeHUUAX: pe3yJIbTaThl HUCCIEAOBAaHUS MPEICTABISINCH B BUAE JOKJIAJ0B U
CILY’KWJIM MaT€pUajIoM JiJisl JUCKYCCHUH.

Hacrosimas BeimyckHasi kBanuduKauoHHas paboTa COCTOUT W3 BBEICHHS,
JIBYX TJaB, 3aKkjtOueHusi, OuOnuorpaduyeckoro crnucka, BKJIoUdaronero ol
HAMMEHOBAaHUN WCIOJB30BAHHOW JIMTEpaTypbl, M3 HUX 2 WCTOYHUKA Ha
WHOCTPAaHHBIX  si3bIKax, 4 coucka cioBapei, 1 CHOHCOK  HCTOYHUKOB
HCCIIEIOBATENIbCKOTO MaTepuasia W npuwiokeHus. OOumuid  00bEM  paboThI

cocTaBisieT /9 cTpaHuIl eYaTHOTO TEKCTa.



I'nasa I. llonamue «kapmuna mupay: ocobeHHocmu,

Kaaccugpukayus

JlaHHasi TJIaBa MOCBSIIEHA TEOPETUUYECKOMY ONMUCAHWIO 0a30BOr0 MOHSATHS
Halleil BBITYCKHOM KBaJU(UKAIIMOHHONW pabOThl, OMPEAENIEHUIO €ro TJIaBHBIX
XapaKTepUCTHK, a TaKKe MHCIONb3yeMbIM B HacToAlleH paboTre MeTonaM
UCCJIEIOBAHUS.

Jist onipeieieHrsl KITFOUEBhIX TOHITHN MBI 00paraeMcsi K HAy9HbIM TPy1aM
TaKuX OTEUYECTBEHHBIX y4eHBIX, Kak AHapeeBa K. A. (2004), Anpecss FO./1.(1996),
babenko JI.I'.(2000), baxtun M.M.(1975), l'ansnepun M1.P.(2005), I'ypesuu JI.C.
(1994), ErcrokoBa T.B. (2002), WUruatoBa B.A. (2002), Kostyn E.H. (1999),
KoznoBa M.C. (1996), KpyraukoBa B.A. (1987), Ky6pskxosa E.C. (2000),
JleontreB A.H. (1983), JluxaueB J[.C. (1984), Jlorman H.IO. (1988), Macnosa
B.A. (2004), HosuxoBa H.C. (2000), Ponusickass U.b. (1978), Pyaner B.IL
(1999), ®enopor D.I1. (1988), Uecnokon I1.B. (1989), Uepemucuna H.B. (1995),
[Taknenn B.M.(2000) u np.

B nannoit rmaBe, paccMarpuBasi 1 000011asi TEOPUH YYEHBIX, MBI BBIICIIUM
OTIpEJICIICHHS] TaKUX MOHSATHH, KaK KAPTHHA MHPA, sI3bIKOBasi KAPTHHA MUPA,
XYy/10:KeCTBEHHAsI KAPTHHA MHPAa, MHOTOMHpHeE, TeHCKHC.

Ha pa3npix »9Tamax HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS  YEJIOBEK  Pa3IMYHO
BOCIIPUHUMAJ OKpYXKaroImui Mup. Hampumep, BO BpeMeHa aHTHYHOCTH
MPEACTABUTEIISIM JIFOJICKOTO POJIa XapaKTepHO MU(DOIOTHIECKOE MUPOBO33PEHHE, B
paMKax KOTOpOTO OIpPEACNICHHbIE TPUPOAHBIC SBJICHUS  MPUIHCHIBAINCH
nevictBusiMm OoroB. Ilozxe, B Cpeanue Beka, MOSBWINCH PEIUTHHU, KOTOPbIC
OOBSCHSIIN 3TU K€ TPHUPOJHBIC SIBJICHUS WHAYES, U TPEJIOKUIN aTbTePHATUBHOE
OOBSICHEHHE CO3JaHHI0 HAIllero MUpa. 3aTeM pa3BHBAETCS CBETCKas KyJIbTypa,
BHUMaHUE KOTOPOH B MIEPBYIO OUYepeb OOpaIleHO Ha YeJIOBEKA U €r0 CTIOCOOHOCTH
TBOPHUTH CBOIO CYJIbOY CaMOCTOSTEIbHO. TakuM 00pa3oM, Ha COBPEMEHHOM 3Tarie
pa3BUTHS HayK (OCOOEHHO C Y4E€TOM BO3pACTAIOLIErO0 BHUMAHMS K MPUHIUITY

AHTOPOTIOIIEHTPHU3MA) BEChMa aKTyalbHO U3y4YeHHE (OPM OCO3HAHHS MHUpa
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yenoBekoM. MIMeHHO TEPMHUH «KapTHHA MHpPa» OACT YHUKAJIbHYIO BO3MOXXHOCTDH
HCCIICOAOBATh IIPCAHAZHAYCHUC KW MCCTO YCJIIOBCKA B MHUPC. I[J'IH TOTO YTOOBI
OXBaTHTh BECh 00BEM JaHHOI'O IpeaMcETa, HaM IIPCACTABIISICTCSA HGO6XOI[I/IMBIM

c/ieNlaTh KPaTKUil SKCKYpC B UCTOPHIO €ro (hopMUpOBaHHUs.

1.1. Hcmopusa nonamusa «KapmuHa Mupa

SIBneHue «KapTHUHBI MUPA» CTOJb XKE JPEBHEE, KaKk U caM ueoBeK. Bmecte ¢
IIPOLIECCOM 3BOJIIOLIMOHHOTO Pa3BUTHUSl YEJIOBEKAa BO3ZHUKAIM M KAapTUHBI MHPA
[Kpyrmukosa 1987, 12].

Hcropuuecku nepBbIM MUPOBO33PEHUECKUM CO3HAHUEM, B paMKaX KOTOPOTo
chopMHpoBanach pa3BuTas KapTUHA MHpA, NMPUHATO CUUTATh Mughonozuveckoe
MUpoBocnipuaTre. Mudsl Urpaiu OrpoMHYIO poJib B KU3HH JIFO/ICH, HMEHHO B HUX
BBIPOKEHA MOJIeNIb MHpA, CIOXKHBIIASCS B MEPHOJl MEPBOOBITHOIO OOIIECTBA
[Mraarosa 2002, 22].

Kaptuna mupa «cucrema unmmyumuenvix TPEACTABICHUN O peaTbHOCTH.
KaptuHy mMupa MOXXHO  BBIICTUTH, OINKCAaTh WM  PEKOHCTPYHPOBATH Yy
JIF0001 COIIMOIICUXOJIOTUYECKON €IUHHUIBI - OT HAMM WIA DJTHOCA 10 KaKOM-
00 CONMAIBHON WM TPO(PECCHOHATILHON TPYMIBl WIK OTACIBHON JIMYHOCTH.
Kaxxiomy MCTOpHYECKOMY OTpPE3KYy BPEMEHU COOTBETCTBYET CBOSI KapTHHA MHpA.
Taxke OHa 3aBHCHUT OT XapaKTepa OTIEIbHBIX JIMYHOCTEW, M OMOCpeIOBaHA
KyJIbTYPHBIM SI3BIKOM, Ha KOTOPOM TOBOPHUT JaHHas Tpymma. Takum o0pazom,
«KapTHHA MHUpa JPEBHUX  WHAWWIICB HE TIOX0XKa Ha  KapTUHY MHUpa
CPEIIHEBEKOBBIX pHIIApeil, a KapTWHAa MUpa phIapel He MOX0XKa Ha KApTUHY
MHUpa HX COBPEMEHHUKOB-MOHaxoBy» [PymneB 1999, 155].

JlanHoe moHsiTME BIepBbie ObuTO BBenaeHO b. CnMHO30M B y4Ye€HHH O
rpamMmartuke japeBHeeBpeiickoro s3bika (Compendium  Grammatices Linguae
Hebraeae). B tpyne I'. I'epua «Tpu kapmunvl mupa» OHO ObLIO yIOTPEOJICHO B
KOHTEeKCTe  usuueckou kapmunvt mupa [I'epu 1914, 65-123]. B
JIMHTBUCTUYECKOM acCHEeKTe TEPMHUH «KapTHHA MUpPa» BIEpBble ObUT ynoTpedieH

U3BECTHBIM aBcTpuiickuM (unocodom JlronBurom Burrenmreitnom (1889-1951)
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B €ro 3HaMEHUTOM «Jloeuxo-ghunocogpckom mpaxmamey (Tpya ObUI HAINKMCAH B
1916-1918 rr. u omy6sukoBan B I'epmanuu B 1921 r.). OH moHUMan KapTUHY
MHUpa KaK «COBOKYIHOCTh HCTHHHBIX BBICKa3bIBaHMII», €ro Ieib Oblia uepe3
uccieoBaHue (POpPMaTbHBIX, JIOTUYECKUX CBONCTB fA3bIKA BBIIBUTH METO/]
KOHCTPYUPOBAHUSI MOJICTH MUPA, TIOCTPOUTH «KapTUHY Mupa» [Ko3zmosa 1996, 83].
XoTs HEe0OXOAMMO OTMETHTh, UTO JaHHas mpoOsiema He SBJsUIach IJsi HEro
HEHTPAJIbHOM, a caM TEpPMUH HE TOJY4YHJI CTPOTOTO OMNpEIeICHUs U
BOCIIPUHHUMAJICS, CKOpee, Kak Meradopa oOpasza IEeHCTBUTEIBLHOCTH, MOJ0OHAs
CYLIECTBYIOILIEMY B IICHXOJIOTUM METahOpHUUECKOMY IMOHATHUIO «00pa3 Mupa»
[EBcrokoBa 2002, URL].

Jlxerime Xappuc B 18-Mm Beke B padbote “Hermes, or a philosophical inquiry
concerning Universal Grammar” roBopuT O TOM, YTO KaKIbIi SI3bIK SBJISICTCS
0CcO00i KapTUHOW MHpaA, COCTOSIIEH W3 YHUBEPCAIbHBIX, OOIMX HAECH H
UJAMOITHUYECKUX, OCOOBIX HJAEH, KOTOpPbIE U MPEACTABIAIOT COOOW T'eHMH s3bIKA
[EBcrokoBa 2002, URL].

[loHsiTHE «A3bIKOGAA KApMUHA MUPA» BOCXOIUT K uaesM Bunbrensma Qon
['ymGonb/iTa O B3aUMOCBSI3H S3bIKA M MBIIUICHUS, O POJIU SI3bIKA B MO3HAHHH, O
CYILIECTBOBAHMH SI3bIKA B KAUECTBE «IIPOMEKYTOYHOTO MUPA» MEXKAY MbIIUICHHEM
U JICUCTBUTEIIBHOCTBIO, O CBSI3M MEXKAY S3BIKOM M HAPOIAHBIM JIyXOM. YUEHBIN
IPUIMKCHIBACT SI3bIKY CO3MJAIONIYI0 CHUJIy, KOTOpas co3maér Onarojaps cBoei
KJIaCCU(PUIMPYIOWENH U CTPYKTYPUPYIOIIEH POJIM CBOEOOpPA3HBbIA MUP S3BIKOBBIX
conepxkanuil (3HaueHuit). [lporiecchl YMCTBEHHOTO CTPYKTYpUPOBAaHUS MHUpPA H
(bopMHpOBaHUS «MHUPOBUJICHUS» YJICHOB ONPENEIEHHON S3BIKOBOW OOLIHOCTH
CBOJSITCSI K  JCHUCTBUIO  BHYTpeHHeW  Qopmbl  s3bika.  Dunocodcko-
aHTpornoyiorndaeckue ujen [ymOoybITa pa3BUBAIOTCS HEOTyMOOIbIATHAHIIAMH,
pa3pabaThIBalOIMMU  MPOOJIEeMbl  B3aUMOOTHOILIEHUS  si3bIKa W ATHOCA.
AKIIEHTUPYETCS TBOpUYECKasi pOJb SI3bIKa B YMOPSAOUYEHUN XAOTUYHOTO OIBITA U
KOHCTPYUPOBAHUU KapTUHBI MHUPA KaK CBSI3HOTO IIEJIOT0, B TIPOIIECCAX MBIIIICHUS
U TIO3HAHWS, B TOCTPOCHHM KYJIbTYPHl, COOTBETCTBYIONIEH JaHHOMY S3BIKY.

[ToquépkuBaroTcss pa3nuyus MEXJIy KapTUHAMHA MHpA Y HOCHUTEIIEW pPa3HBIX
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A3bIKOB. BHYTpeHHss1 opMa si3bIKa TPAKTYETCs KaK CUCTEMA €ro MOHITHUIHBIX U
CUHTAaKCUYECKUX BO3MOKHOCTEH, SABJISIOMIUXCA KIOYOM K MHPOIIOHHMAHUIO U
OCHOBOW pAa3IW4yMii B MBIIUICHUA TOBOPSAIIMX HA PAa3HbIX SA3bIKAX JIFOJCH.
[['ym6oabaT 1984, 56].

A.H. JIeOHTbEB rOBOPUT O «KapTHHE MHPa» KaK O CUCTEME 00pa30B SIBJICHUI
Y IIPEAMETOB BHEIIHETO MUPA, MPEJICTABICHHBIX B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUU, BE/b
OKpYXarolas 4eloBeKa JACUCTBUTENBHOCTh — 3TO 0CO00€ «CMBICIOBOE IIOJIEY,
cucrema 3HadeHui [JleonteeB 1983, 252].

C dunocoghckoni TOUKM 3peHHs, KApTHHA MHpPA — COBOKYIHOCTH
UJICOJIOTUYECKUX 3HAHUM O MHUpPE, «COBOKYMHOCTh MNPEAMETHOTO COJEp KaHUs,
KOoTOphIM oOisanaetr uyenoBek» (K. fAcnepc) [Punmocodckuil SHUUKIONEANIECCKUM
cioBaps 2010, 162].

O ToOM, YTO KapTMHAa MHpa SBIAETCS HEOOXOAUMBIM 3JIEMEHTOM B
KU3HENEATECIbHOCTA YEJIOBEKa, TOBOpWI A. DWHINTEHH, YbIO TOYKY 3PEHUS
nogepxkuBaia B.A. Kpyraukosa [Kpyrimukosa 1987, 13].

BonpocoMm ornpeneneHuss HACTOSIIIETO TMOHSTHS 3aHUMAIIUCh YUYEHBIE B
00JIaCTH TICUXOJIOTUH, CEMHOTUKH, KYJIbTYPOJIOTHH U JPYTHMX HAyK, a TaKKe B
00JIaCTU JIUHZ6UCMUKU, B PAMKAaX KOTOPOW JaHHOU mpobiiemoi 3anumancs A.S.
['ypeBud, U Ha HIESIX KOTOPOrO OCHOBBLIBACTCS TOHSITUE A3bIKOBOU KAPHMIUHbL
mupa.

Kaptuna wmupa o0nagaeT XapakTepHbIMM 4Ye€pTaMU  HallMOHAJIBHO-
KyJIbTYypHOH crneruduku. B kKaxmol KynbType KapTHHAa MUpa BKIIOYAET B ceOs
TaKue B3aMMOCBS3aHHBIC MOHITHUS, MPUCYIIE YEJIOBEKY Ha JIIOOOM HCTOPUUYECKOM
JTame, Kak BpeMsi, NPOCTPAHCTBO, HU3MEHEHWEe, MPUYMUHA, CYyabpda, YHCIIO,
OTHOIIIEHHE YYBCTBEHHOTO K CBEPXUYBCTBEHHOMY, OTHOIIEHHE YACTEH K IEJIOMY
[['ypeBuu 1994, 17].

Takum o0Opa3om, wucciedoBarelneld yke JaBHO 3aWHTEPECOBAT BOIPOC
KapTUHBI MUpPA. YUEHbIE NPEACTABUTEIN PA3IMYHBIX HAYK ONPEASTUIN HACTOSIIEE
MOHATHE, U B MpeJenax Kaxaou Hayku JeUHUIMS JaHHOTO TEPMUHA UMEET CBOM

YKJIOH. BBII[BI/DKGHI/IG 9TOI'0 IOHATHUSA AKTYAaJIbHO B CBA3U C HGO6XOI[I/IMOCTBIO
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OCMBICJICHUS IMOJIMBAPHMAHTHOCTU COCYIICCTBYIOIIHUX B TOH 00JacTH B3I 40B,

€ro TECHOM CBSI3bIO C KNU3HCACATCIbHOCTBIO YCIIOBCKA.

1.2. Kpamkasa knaccupukayus kapmun mupa

YenoBeueckue MpeACTaBICHUSI O MUPE CTOJIb Pa3HOOOPa3HbI, YTO OBLIO OB
HENPaBUJIFHO UTHOPUPOBATH JAaHHBIM (haKT MPU M3YYEHHH NaHHOU mpobiemsbl. C
KaKJIOW HOBOH MCTOPUYECKOM »SIIOXOM 00pa3 Mupa H3MEHSJICS BMECTE C
co3HaHMeM Jojied. TakuM 06pa3oM, Kak10i UCTOPHUUECKON SM0XE COOTBETCTBYET
CBOSl KapTHHA MHUpPa, a WHOIJAa B paMKaxX OJHOIO BPEMEHHOI'O MPOMEXYTKa
COCYLIECTBYET HECKOJIBKO MUPOIIOHUMAHUM.

Kaptuna wupa sumpe OTpakaeT peaJlbHBIM MHpP C  HEKOTOPBIMHU
U3MEHEHUSIMU, HO HE KOIUPYET €ro MOJHOCTBIO, BEIb BCAKAas KapTUHA €CTh
OTPaXEHUE PEATBHOCTH C BJIEMEHTaMH aBTOPCKOM WHTEPHPETALMH XYJI0’KHHKA,
€CJIM BOCIIPUHUMATD JJAHHOE CJIOBO B IpEJIeiax HACTOSALIErO MOHATUS OYKBaIbHO.

CymiecTBOBaHME Pa3IUYHBIX KapTUH MHpa TOBOPUT O CYIIECTBOBAaHUMU B
OOILIECTBE PA3NUYHBIX MUPOE033peHuil. MUPOBO33pEHUE YEIIOBEKA BKIIIOYAET B
ce0s «HE TOJBKO 3HAHUSI O KOCMOCE, HO U OUEHKU, TIEPEKUBAEMbIEe CYOOpAMHAIIUU
HeHHocTeH, (opMbl KU3HW». MUPOBO33pEHHE — PE3YyJbTaT OIIEHKHM HEKOTOPBIX
(bparMeHTOB 3HaHUM, U3 KOTOPBIX YEJIOBEK COCTABIISIET LIEJIbHYIO KapTHHY MUpa
[Dunocodckuit sHIMKIONEAnYecKHid cioBapb 2010, 218].

Ecnu paccmarpuBaTh KapTUHY MUpa B OYE€Hb Y3KOM CMBICIE, TO MOXKHO
cAenaTh BBIBOJ, YTO KaXXIbIi 4eJoBEK 00J1alaeT COOCTBEHHOW HEMOBTOPUMOM
KapTUHON Mupa. CyObeKTOM KapTHHBI MHUpPa MOKET OBITh HE TOJBKO OTIEIbHBIN
YEJIOBEK (IMIUPUYECKUN CYOBEKT), HO M OTAENIbHAS TpyIIa JOAEH, OTACIbHBIN
HapOJI WK YeJ0BeYecTBO B 1esioM [Macosa 2004, 31-32].

[ToMMMO TEpEeUYUCIEHHBIX BBIIIE CYOBEKTOB, CYOBEKThl KapTHHBI MHpa
MOTYT KQYECTBEHHO pa3jinyaThCs U MO ApyruM Kputepusm. Hanpumep, B3pocibie
U JIeTH, JIIOJU TEepBOOBITHOW OOIIMHBI UM COBPEMEHHbBIE JIOAHU, NCUXUYECKU

OOJILHBIE U JIOAM 0€3 OTKJIIOHEHUH B IICUXUKE.
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Kaptunbl Mupa, MUPOBOCIPUSITHE TaKXKe 3aBUCUT OT c(hep 0OI1eCTBEHHOIO
CO3HAHUS, TAKMX KaK Hayka, punocodus, penurus, Mudosorusd. B kaxmon u3 Hux
€CTh CBOM Pakypc, ¢ KOTOPOTrO paccMaTpUBAETCS KapTUHA MHUpA, UTOTOM 4YEro U
SBJIAIOTCS. Hay4Hble, (uiiocopckue, peauruo3Hble, MU(POIOTUYECKHE KAPTUHBI

MUpa.

1.2.1. A3viko6asa kapmuna mupa

OnHa U3 caMbIX aKTyaJbHBIX TEM B JMHIBUCTUKE — BOMPOC OTHOIICHUS K
S3BIKY KaK K CHCTEME, CIIOCOOHOW MOJENMPOBATH MHUP B CO3HAHUU OTHAEIHLHOTO
YeII0BEeKa, ’THOCA U COCTABIISIIOIIUX ero conuanbHbix rpynmn [[akinenn 2000, 73].

A3biK — BaKHEIIas 3HAKOBAsl CUCTEMA B YEJIOBEUECKOM KYJIbTYpPE, CPEICTBO
YJIIGHeHUs], KJIacCU(UKAMM U HAABIHAUBUIYAIbHOW  (UKCAIIMM  OTIBITA,
MOCPEACTBOM KOTOPOTO OCYIIECTBIIICTCS pEUYEeBOE OOIIECHUE U TMOHSATUHHOE
MbluieHUE. KaKIbIlii KOHKPETHBIN SI3bIK B HEKOTOPBIX Mpeesiax MPEeAoCTaBIsSeT
CBOMM HOCHUTEJSIM OCOOBI€ CpEeACTBA JUIsl KOHIENTyaau3alluu, 3aKIo4yaeT B cede
crenuuyeckyro kapTuHy Mupa (T. H. runore3a Coanupa — Yopda) [Poccuiickuit
I'YMaHHUTAPHBIN SHIMKIIONEeanYeckuii cioBapb 2002, 632].

A3zvikosan kapmuna mupa — 3TO UCTOPUUECKHU CIIOKUBILASICS B OOBIIEHHOM
CO3HAHHMM JIAHHOTO SI3bIKOBOT'O KOJUIEKTHMBA M OTPa)KEHHAs B SI3bIKE COBOKYITHOCTH
MpEACTAaBICHUM O  MHUpE, OMNpeAeieHHBbIH  Ccrnoco0  KOHLENTyalu3aluu
JNEUCTBUTENBLHOCTH. [[OHATHE A3BIKOBOM KapTHUHBI MUPa OCHOBBIBAETCA Ha ujee B.
don ['ymOonbnra u HeorymbonpaTHaHieB (Baiicrepbep u ap.) 0 BHyTpeHHEH
dbopme s3bIka, C OJHOM CTOPOHBI, U UJIESIX aMEPUKAHCKOM ITHOJMHTBUCTUKH, B
YaCTHOCTM TaK Ha3bIBAEMOW THUIIOTE3€ JMHIBUCTHYECKONM OTHOCUTEIBbHOCTU
Cenupa — Yopda, — ¢ apyroit [Dunuknoneaus Kpyrocser,URL].

B. ¢on ['ymOoapAT cumTan, 4TO MBINUICHUE CUJIBHO 3aBUCUT OT S3bIKA,
MOXHO CKa3aTh, OHO ONOCPEJOBAHO KaXKJIbIM KOHKPETHBIM SI3bIKOM. [IprunHbI
pa3uuus S3bIKOB 3aKJIFOYAIOTCS B pa3iinunu Jayxa HapooB [EBcrokosa 2002, 108].

S3pIKOBasi KapTUHA MHUpa HE MOXKET OBITh MPUUYUCIICHA K CHEIUATbHBIM

(pusnueckor, XUMUYECKON | T.1.), TAaK KaK MOSBUJIACH JI0 HUX, a TAK)Ke TToMorasia
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ux ¢popmupoBaTh. UMeHHO Os1aroiaps A3bIKy Y€JI0BEK CIIOCOOEH MOHUMATh MUP BO
BCEX €ro MpOSABJICHUSAX. B CO3HAHWM HOCUTENEH OTAEIBHOTO S3bIKA, B CHITy €T0
cBOeoOpa3rs, BO3HUKAET OIpPEIEICHHAs KApTUHA MHpa, Yepe3 MPU3MY KOTOPOM
yenoBek mo3Haet mup [Escrokosa 2002, 109].

Kaxaplii  eCTECTBEHHBIN  A3BIK  OTPa)KaeT OMNPEACNICHHBIM  Ccrocod
BOCIIPUATUS M OpraHu3anuu (KOHUENTyalu3aluu) Mupa. Beipaxkaembie B HeM
3HAQUYEHUS CKJIAAbIBAIOTCS B HEKYH0 E€IMHYK) CHUCTEMY B3IVISIOB, CBOETO poJa
KOJUIEKTUBHYIO (UIOCOPUIO, KOTOpas HaBS3bIBACTCSA B KauecTBE 00sS3aTeIbHOU
BCEM  HOcUTENAM  si3bika.  CBOMCTBEHHBI  JaHHOMY  SI3BIKY  CIIOCOO
KOHLIENTYAJIM3alUA  JCUCTBUTEIBHOCTH  OTYACTHM  YHUBEPCAIECH, OTYACTH
HAIlMOHAJIBHO CHEU(PUYEH, TAK YTO HOCUTEIN PA3HbIX S3bIKOB MOTYT BHJIETh MUD
HEMHOT'O IIO-Pa3HOMY, Yepe3 PU3My CBOUX SA3bIKOB. C Ipyroi CTOPOHBI, S3bIKOBAs
KapTUHA MUpa SBISETCS «HAUBHOI» B TOM CMBICJIE, YTO BO MHOTHX CYIIECTBEHHBIX
OTHOILICHHSIX OHA OTJIMYAETCS OT «HAYYHON» KapTuHbl. [IpU 3TOM OTpaK€HHbIE B
A3bIKE HAWBHBIE MPEACTABICHUS OTHIOb HE MPUMUTHUBHBI: BO MHOTHX CIIy4asx
OHM HE MEHEEe CII0)KHbl M HWHTEPECHBI, YEM HaydHbIC. [aKOBBI, HaIPUMED,
IIPEACTABICHUS] O BHYTPEHHEM MHpPE YEJIOBEKa, KOTOPBIE OTPAXKAKOT OINBIT
WHTPOCIEKIUU JECATKOB MOKOJEHUN Ha MPOTSKEHUHM MHOTHX TBHICSYENETUH U
CIIOCOOHBI CITY)KUTh HAJIC)KHBIM IPOBOTHUKOM B 3TOT Mup [AnpecsH 1996, 62-69].

Hcexons u3 BBIIECKA3aHHOTO, POJIb SA3bIKA 3aKIIIOYAETCS, MPEXKIE BCETO, BO
BHYTPEHHEI OpraHu3alnuu cooOLIEeHUsl, KOTOpPOE B MOCIEACTBUE OYAET MEpEnaHo.
TakuM o00Opa3oM, BO3HUKAIOT CBOEOOpa3HbIE 3HAYEHUS, 3aKPEIJICHHbIE B SI3bIKE
3HaHMS O MHUpE, KyJna o0s3aTelbHO BBOJIUTCA HALUMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIA OMBIT
OTIPEICJICHHON SI3bIKOBOM OOIIHOCTH.

Crnemnduka co3naBaeMoil KapTUHBI MHpa 3aKJIIOYAeTCsl B TOM, YTO B HEH
peanu3yeTcss MHAMBUIYAJbHbIN, TPYNIOBOW, W HAlMOHAIbHBIA BepOanbHBIA U
HeBepOanbHBIN onbIT [MacioBa 2004, 67]. Bo MHOTOM, compuKkacasich ¥ pa3HsCh,
A3bIKU MHUpa SIBJISIIOTCS. €IMHCTBEHHBIMM 3HAKOBBIMH CHUCTEMaMHU, B KOTOPBIX

3aUKCUpOBaHA HE TOJIBKO pealibHasi JACHCTBUTEIBHOCTh, HO CHMBOJIMUYECKHE
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BCEJIEHHBIE, TO €CTh MO-pPa3HOMY TBOPYECKU NepepadoTaHHas IEeUCTBUTEIbHOCTh
[[akmenn 2000, 87].

Oco060ro BHUMaHUA MPU PACCMOTPEHUH MOHSITHUS «SI3bIKOBas KAPTUHA MUPA»
3acinyuBaeT yuyeHue I1.B. UecHokoOBa 0 cTaTUYECKON U IMHAMUYECKOW KapTUHAX
mupa. Eciu nepBasi 00yclOBIIEHa CTpPOEM fA3bIKAa W 3aKpeIvieHa B CIOBapsX, TO
BTOpasi MPOSBISETCA B PEUYH, TEKCTAX, XYAOKECTBEHHBIX MPOU3BEIACHUSAX.
«Cratnyeckasi sI3bIKOBasg KapTHHa (MOJENb) MHUpa HMCTOPUYECKU H3MEHSETCS B
COOTBETCTBHM C HM3MEHEHHSIMH, MPOUCXOIAIIMMU B SI3BIKOBOM cucreme. Ho B
KaXIbIi JaHHBIM IEPUOJ OHA YCTOWYMBA, KaK U S3BIKOBAs CUCTEMay», — IMUIIET
YecnokoB [1.B.. BO3HMKHOBEHME NMHAMHYECKOW KapTHHBI MHpPa CBA3aHO C
HEJIOCTATKAMHU SA3BIKOBBIX CHUCTEM, Yall€ BCETrO JICKCHYECKOTO YpPOBHS, TAK KakK
HEBO3MOKHO 33 KQXKJbIM SIBJICHUEM 3aKPEIUTh €IMHOEC HEPACWICHEHHOE IOHSTHE.
BaxHyro posb npu peanuszalud JUHAMUYECKON KapTHHBI MUPA UTPAET SA3bIKOBAs
JUYHOCTb, TaK KaK €ro YypOBEHb BIAJICHHUS S3bIKOM, OOBEM €ro 3HaHHM,
[parMaTuyeckas ILellb, M[peciaeayeMasl UM, HENOCPEACTBEHHO BIIMSET Ha
JTMHAMUYECKYIO KapTuHy Mupa [UecHokos, 1989, 68].

Yepemucuna H.B. npenoxuna cBoo KiacCuPUKALUIO S3bIKOBON KAPTHUHBI
MUpa U BBIIETWIA MamepuaivHylo (PealibHyl0), O0yxo6Hylo (MEHTAIBHYIO),
IMAUPUYECKYIO, PAYUOHANBbHYIO, NPOCMPAHCMBEHHYIO, BDEMEHHYIO, SA3bIKOGYIO
KApmMuHbl MUpa 63pociou U OemcKOU pedu, YHUBEPCANbHYIO, UHOUSUOVALLHYIO
[Uepemucuna 1995, 16]. S3pik mnomoraer caenatb HCTOJKOBBIBAIOIIYIO
JESATENPHOCTh YEJIOBEUYECKOIO0 CO3HAHUs JOCTYIHOM JUISI M3Yy4YeHHs, TaK Kak
(UKCUpYeT CTEPEOTUITHBIE B ATAJIOHHBIC TIpecTaBieHus [Macnosa 2004, 72].

[Ipu paccmoTpeHUn SI3bIKOBOM KapTHUHBI MUPa Pa3yMHO BBIAECISATH €IMHULIBI
aexkcuueckoro ypoBas. JI.I'. babeHko mpemyiaraet BeIIEIATh CEMaHTUYECKOE TOJIC
U CJIOBO KakK €ro COCTaBHYIO €IMHHUIY. DOJBIIMHCTBO Y4YE€HBIX IPU3HAET, YTO
JIEKCUYECKAsl COCTAaBIIONIAS, A WMEHHO CEMAaHTUYECKUM AacCIeKT, SIBJISETCS
NOKa3aTeabHBIM MPH M3YYCHUHU S3bIKOBOM KapTuHBI Mupa [babenko 2000, 330].
Takum oOpa3oM, omnHMcaHuWe S3BIKOBOM KapTUHBI MHpPa  OCYIIECTBIISIETCS

MMOoCpCaACTBOM HUCCIICIOBAHUA JICKCHYCCKOI'O COCTAaBa A3bIKA.
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AHanu3 3bIKOBOM KapTHUHBI MHpPa ITPOBOAUTCA KAaK B 06meﬁ CHUCTCMC A3bIKA,
TaK WU B TCKCTAaX pPA3JIMYHBIX CTHHCﬁ, A€ MOKHO BBIACIUTL XYAOXCCTBCHHYIO

KapTUHY MHPA.

1.2.2. Xyooscecmeennana Kapmuna mupa

XynoXecTBeHHas KapTHHAa MHUpa — 3TO ocobas oOpa3Has XyJ10’KECTBEHHas
CHUCTEMA, BOCCO3JAIONIAsl HECKOJBKO OTCTPAHEHHBIM OT PEAJBHOIO MEHTAJIbHBIN
XYJI0KECTBEHHBIN MU, «BTOPUUYHYIO MOAEIHPYIOUTYI0 cucteMy» [AHapeesa 2004,
11].

Takum oOpa3oM, co3aBasi IPOU3BEAEHUE, ABTOP NMPEACTABIAET MEHTAIBHOE
XYZ0’KECTBEHHOE ITPOCTPAHCTBO, 3 UMEHHO BPEMsI, MECTO JIEHCTBHUS, IEPCOHAKEMN,
UX MOCTYIIKH U MBICJIH — IJI0J] BOOOpa)keHus, (paHTa3un aBTOpa (XOTS HAIIMCaAaHHOE
MOKET OBITh CXOJAHBIM PEANBHOCTH).

B orivume OT mpOCTOro YejaoBEKa, CO3JAIOLIErOo CBOK KapTHHY MUDA,
HalpsIMyI0  OTPAXKAIOIIYI0  JIEWCTBUTENIBHOCTh,  XYJIO)KECTBEHHBIM  JIESITEIb
nepesiaeT CBOIO 8bIOYMAHHYI0 NEUCTBUTEIBHOCTh B BepOanbHOU (opme. FHO.M.
Jlorman moJslaraer, 4Tto 3TO «BTOPHWYHAS MOJEIUPYIOLIAs CHCTEMa», TO €CTh
MOCTPOEHUE TOBTOPHOIO TOpAJIKA HAa OCHOBE HMMUTAIMU JIEUCTBUTENBHOCTU
[Auapeesa 2004, 10-11].

JIOMMHUPYIOIIUM U CHUCTEMOOOpa3yIoIUM (PaKTOpOM B XYJ0KECTBEHHOM
KapTUHE MHpa sBiseTcs o00pa3z mupa. Ero QopmupoBaHre HEBO3MOXKHO 0€3
HalMOHaJbHOW  camouaeHTU(ukanuu. [loHMMaHue  NPUHAIIEKHOCTH K
ONpPENENICHHOW TMPUPOJE, HUCTOPUHU, KYJIbTYpe, S3bIKY, TPaJAULMAIM CO3JAET
HEMOBTOPUMBIN 00pa3 MHpa, YTO BIMSAET Ha €ro KapTUHY B meinoM. OpHako M
Takue (yHIaMEHTAlbHbIC TOHSATHS, KaKk MHp, 4YEJIOBEK, CBOOOJA, TyXOBHOCTH
3aHUMAIOT BAKHOE MECTO B 0Opa3e u kapTuHe mupa [benbix,URL].

O6pa3 m KapTMHA MHUpa, OTBeYas OOIICUSTOBEUYSCKUM TPECOOBAHUAM,
HAIlMOHAIBHO aKIEHTUPOBaHbl. CUHTE3UPOBAHHUE XYA0KECTBEHHOW KapTHUHBI MUpa

BKJIIOUACT HaAIlMOHAJIBHBIC H O6IHC‘ICJ'IOBC‘ICCKI/IC CMBICJIBI; MACAJIbI KaK BEKTOD,
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HaHpaBHGHHBIﬁ B 6y,ZLYH.IC€; HEHHOCTH, KaK OTpaXXCHHUC MATCpUAJIbHBIX U

ujealbHbIX OTpeOHOCTEH yenoBeka [bensix,URL].

1.2.3. Xyooorcecmeennwtii mup

XyIOXKECTBEHHBIM MHMpP — 3TO OJHA W3 LEHTPAJIbHBIX KaTEropuu
JUTEpaTypOBEIECHU. DTO ABJIEHUE NOAPOoOHO paccMarpuBaioch J.C.JIluxaueBbiM,
@.I1.PenopoBBIM U IPYTUMH JIUTEPATYPOBEIAMH.

Cornacio @. II. degopoBy, XYIO0KECTBEHHBII MHUpP — 3TO CHCTEMA
YHUBEPCAIbHBIX JYXOBHBIX OTHOIICHHWH, 3aKIOYEHHBIX B TEKCTE, HMEIOIIEM
ACTETUYECKOE 3HAUEHHUE, Ta «BHYTPEHHSS (popMay, KOTOopas MOCTPOEHAa «BHELIHEH
dbopMoil» - pedeBOl CUCTEMOW. DTO HE TOJBKO OTPaKEHHE, HO W KOHLEMIIMS
OOBEKTUBHOTO MHpA, €r0 OLEHKa ero Bepcus. Takum oOpa3oM, XyH0KECTBEHHBIN
MHp — 3TO KapTHHA MHPA, CIOKUBIIASCA B CO3HAHUM XyAO0KHHKA [DenopoB 1988,
5-9].

BHuManne coBpeMeHHOU OOIIECTBEHHOCTH K MPOOJeMe XY/I0KECTBEHHOTO
mupa npuBnék J[.C. Jluxau€B B cBoed cratbe «BHYTpEeHHHU MHp
XYZIOKECTBEHHOI'O IIPOU3BEICHUS», TOBOPA O TOM, YTO B XYJI0KECTBEHHOM MHPE
0I00HO peaibHOMY CYILIECTBYIOT CBOU 3aKOHBI MPOCMPAHCMEA N 8peMeHU, CBOU
eonoc, cobvimust, Hacenrenue u T.1. [Jluxades 1968, 74-87].

Onpenenenue MOHATUS «XYHOKECTBEHHBIM MHUpP» KpaWHE pPa3MbBITO U HE
uMeeT oaHO3HauHOM (opmbl. Kaxkaplii mcciaenoBarennb MO-CBOEMY CMOTPUT Ha
npobiieMy U npeajaraer cBoro aepuaunrio. OIHAKO yalle BCero JaHHbIH TepMUH
yHoTpeOssieTcsl B KOHTEKCTE BCEro TBOPYECTBA KOHKPETHOIO aBTOpa, BCEH
COBOKYITHOCTU €ro NpOM3BEIEHUI, XO0Td B paboTaXx HEKOTOPBIX HCCIeAoBaTeseH
MMEETCS B BUAY XYJI0KECTBEHHBIM MUP ONPENEICHHOr0 npousseacHus. 1Ipu atom
CO3JIaTEJIEM ATOT0 MHPA SIBJISETCS aBTOP-TBOPEIL.

HecmoTtpst Ha HeonpeaeneHHOCTh, HEYETKOCTD IOHATHSA, CIEAYET OTMETUTD,
YTO XYJIOXKECTBEHHBII MHpP B JMUTEPATYPHOM NIPOU3BENCHUM JIEUCTBUTEIBHO
CYILLECTBYET, BEb €r0 CIIOCOOEH YBUIETh KaXKIbli YUTATENb, CIEA0BATEIBHO, €T0

HEO0XOIMMO HCCIIEIOBATb.
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MHOXECTBEHHOCTb CO3[1aBaCMbIX IIMCATEIIEM KAapTUH MHpPAa OTpa)xaer
HEHUCUYEpIIaeMOCTh MHUPA, €r0 MHOIOMEPHOCTb, a TAKX€ MHOIOCTOPOHHOCTBH €T0
BOCHpuATUsA. MHoroobpasue KapTUH MHpa, TakuM oOpa3oM, OOBICHAETCA
OOBEKTUBHBIM CYIIECTBOBAHUEM MHO>KECTBA PA3JIMUYHBIX MUPOB, CPEAN KOTOPHIX U
BHYTPEHHHE, JINYHBIE MUPBI YEIIOBEKA.

HMcexonss w3 BBIIECKA3aHHOTO, B OJHOM  IIPOU3BEIACHUU  MOXKET

PCAIN30BaATLCA HC OAWH, a4 CPa3y HCCKOJIbKO BHIMBINIJICHHBIX MUPOB.

1.3. Ilonamue muozomupus

MHoroMupue — OTHOCHTEIBHO HOBOE IIOHATHE B TEOPUU TEKCTOBOIO
aHanu3a. Mes MHOroMupHs craja IMoIyJispHa HE TOJBKO B HAyYHOU (paHTacTHKeE,
BCcE OoJplle YYEHBIX YACNAIOT BHMMAHHME JAHHOMY CIIOXKHOMY SIBJICHHUIO U
paccMaTpUBarOT HE TOJIBKO €r0 OTPAXKEHUE B A3BIKOBOM KapTHHE MHUPA B LIEJIOM, HO
Y BO3MOXHOCTh CYIIECTBOBAaHUS MHOXECTBA MUPOB B ICCTBUTEIBHOCTH.

Mmuoromupue (MynbTHBEPCYM) — MHOKECTBO MHUPOB, CBSI3aHHBIX C HAlllUM
MHPOM CaMbIMH Pa3HBIMU CBA3SMHU — TYXOBHBIMU U (WJIM) MaT€pUATbHBIMHU.

Wnes cyiiecTBOBaHMSI MHBIX MHUPOB, HECXOJHBIX C PEaIbHbIM, pOJUIach B
nureparype B XVIII Beke. B mpumep moxuo npusectu «Kanaun» Bonbrepa, rae
OJIMH M3 IepcoHaxen, [1anrnoc, 3adBiseT, 4TO «BCE K JIyUIEMY B 3TOM JIy4IlIEM U3
MupoB». OnHako BIIIOTH A0 XX BEKa W€ MHOTOMHUpUS HA B ()aHTACTUKE, HA B
HayKe CBOEro pa3BUTHs He moyumia [Muoromupue,URL].

Takxe MHOrOMUpHUE ONPEAEISIOT KaK (YyHIAMEHTAIbHYIO XapaKTEPUCTUKY
BbITHS, OTpakaroUIyl0 BO3MOYKHOCTb €ro IIPOSIBICHHMS B BHIE pa3JIMYHBIX
TOTQJIBHBIX CYIIHOCTEH, SBISAIOIIMX MHOr000Opa3sue THUIIOB pPEalbHOCTEH, Kak
MaTepualibHbIX, TaK MW  HOyYMEHalbHbIX [['HOCeomorudeckas  3KOJOTHUS
Temroposioruu u ssepertuku, URL].

B mectunecarsie rogel XX CTOJETHS MHOTOMHpHE TpHOOpeTaeT ocolyro
HOMYJISIPHOCTh Cpeu mucarenell (paHTacTOB, KaXIbI M3 KOTOPBIX CTPEMUIICS
nepeiarb B CBOMX IPOU3BENCHUSIX ONUCAHUE MHOTOYHMCICHHBIX BapUaHTOB

HaImIero MUpO3JaHus, I/I306pa)Ka$I napaJuiCiIbHbIC MUPBI.
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Muoromupue win MyJIbTUBEPCYM — 3TO MHUPO3JaHHE, pacCcMaTpUBAEMOE
KaK CHCTEMa TNapajuleIbHO CYIIECTBYIOIIMX MHPOB M OTpakaromias BCE
MHOT000pa3re BapUaHTOB BCEX COOBITHH, B HHUX Mpoucxosimmx. Jpyrum
napajyieIbHbIM MHpPaM COOTBETCTBYIOT JPYrM€ BapUaAHThl JIMYHOCTH TOTO K€
camoro muauBuaa [Koctepun,URL]. Ilpuyem Takux BapHaHTOB MOXET OBITh
OECKOHEYHOE MHOXXECTBO, W KaXKIOMY IPYroMy MOBEACHHUIO JIMYHOCTH OyAeT
COOTBETCTBOBATH CBOM MapaieIbHbIN MHUP.

Hapsiny ¢ onucaHHbBIM BbIIIE NMPEACTABICHUEM O CYLIECTBOBAHUU PEATTBHBIX
MHUPOB, BBIICISIIOT MUPBI, KOTOPbIE OTPAXKAOT IUIOABI  CO3HATEJILHOU
MO3HABATEJIbHON JAESATENbHOCTH YEJNIOBEKAa — KOHUENTYaJIbHYIO KapTHUHY MHPA,
KoTopasi 00001IaeT crenraibHbie KapTuHbl mMupa. B.A. UrHaroBa npencraBisier
CUCTEMHYIO MOJIE€JIb MHpPa KakK TPAHIMO3HYIO CYINEPCHCTEMY, COCTOSIIYIO W3
MHO>KECTBA HEPApPXUUYECKUX B3aWMOCBSI3aHHBIX IMOJCUCTEM pa3HOW MPUPOIBI U
Pa3HOr0 YPOBHS CJIO)KHOCTH, HaXOJAIIMXCS B PA3HOTO POJia OTHOIICHMSX JPYT C
IpyroM, M OOpa3yIolUX OIpPENEICHHYIO LEJOCTHOCTh, KaK HEKYI0 CTaTUYHYIO
CTPYKTYPY, TJie «BCcE cBsizaHO co Bcem» [Mruarosa 2002, 138-139].

[lepBbIMU TOHATHE «XYOOHCECMBEEHHOE MHO20MUpUE») B OTEUECTBEHHYIO
JUHTBOKyJbTyposiornto Beenu  H.B. UYepemucnna u H.C. Hosukoa. B
COOTBETCTBUM C HX TEOPHUEH, «UEIOBEK JKUBET B YCIOBUAX COIMAIBHO-
IICUXOJIOTMYECKOTO ~ MHOTOMHUpHS,  OTPAaHMYEHHOTO  CBOEOOpa3MeM  €ro
NesATEeIbHOCTH, OOILIECTBEHHBIX CBSI3EH, XapakTepa U T.I. M y Kaxa0ro Mupa ecTh
CBOM cleuu(UUYECKUe peueBble CHUTHalbl, M3BECTHBIE ONPEICICHHOMY KpYyTy
HocHTelNel s3pikay [HoBukosa 2000, 3].

H.B. UYepemucuna  BblIEISIET  MHOXECTBO  BO3MOXHBIX  MHUPOB,
COOTBETCTBYIOIIUX TEM HJIM MHBIM CTEPEOTUITHBIM cUTyalusM. IMEHHO cuTyarus,
1o €€ MHEHHMIO, SIBJISIETCS MUHUMAJIbHBIM CUTYaTUBHBIM SI3bIKOBBIM MHKPOMHPOM,
MUHUMAJIbHBIM KOMMYHHUKaTUBHO-3HAYUMBIM (PpParMEHTOM S3bIKOBOM KapTHUHBI
mupa.  CTaHOBSCh ~ CTEPEOTHUIHOM,  KaxJaas  CHUTyaluss  [puHoOpeTaer
KOHLIETITYaJIbHOE SIAPO M OOCIYKUBAETCA THUIOBBIM, CTAHAAPTHBIM HaO0OpPOM

S3BIKOBBIX cpencTB [Uepemucuna 1995, 16].



19

B mHauBuAyanbHOW SI3bIKOBOM KApTHHE MUpa U BO BCEX TEKCTax OIHOTO
aBTOpa MOYKHO BBIIETUTh 00Jiee YacTHbIE MHPbBI: BHEIIHUNA, COOTHOCHUMBIN C
OTPAKECHUEM  OKPYXAIOIMIUX peanii, U BHYTPEHHUH, MNPEUMYIIECTBEHHO
OLICHOYHBIM (B HEM TMPEJCTaBICHbl MBIIUICHUE, YyBCTBA W BOJS WHIUBUIA).
[IpUMEHUTENBHO K HCKYCCTBY XapaKTE€pHbl B 3TOM OTHOUIEHWH MHOTOKPATHO
IOBTOPSIOIIMECS TeMbI IBoMHHUYeCTBA. 110 MHenuro H.B. YUepemucunon, "MEHHO
TBOpUecKasi (paHTa3usl XyJ0KHHUKA MOXKET MPECTaBUTh HEOOBIYHOE CBOeoOpasue
WHIMBUYAIBHBIX MUPOB nepcoHaxkelt [Uepemucuna 1995, 16].

MHoecomupue 6 XxyoodxcecmeeHHOM Npou3geoeHuu TPEACTABISIET COOOM
BTOPUYHYI0 MOJEIUPYIOIIYI0 CHUCTEMY, B IIpefenax KOTOPOM OCYIIECTBIISIETCS
B3aUMOCBS3b GHEUIHE20 MUPA U BHYMPEHHUX MUPOE TEPOEB. «BHewHUul Mup — 3TO
bakTyaabHBIM MUP, BO BPEMEHU U MPOCTPAHCTBE KOTOPOTO CYIIECTBYET T€pOMl.
EMy NpOTHMBOIIOCTABIIEH U B TOXKE BPEMS C HUM B3aMMOCBSA3aH GHYMPEHHUU MUp
NEPCOHAXKEN». BHympenHui Mup IpeJICTaBIsAET COO0N «KOHIENTYaTbHYIO KApTUHY
MHpa, B KOTOPOH OTpaskaeTcs KOHIEnTocdepa MEepCOoHa)ka, €ro OTHOIIEHUS C
JPYTUMHU TE€POSIMU, SMOLIMM, YYBCTBA, MEPEKUBAHMS, OIEHKH U IIEHHOCTHU
peanbHOrO aktyaapbHoro mupa» [Ilymmuna 2009, 97].

H. B. Uepemucuna orMeyaer U TOT (aKT, YTO B «XYJA0KECTBEHHOM TEKCTE
HaOJI0/IaeTCsl  COYeTaHWe, B3aMMOCBS3b U B3aUMOJCHCTBHE HOPMATHUBHO
pa3IMUHBIX W JaXe  MPOTUBONOCTABICHHBIX MHpPOB. B  KOHTekcTe
XyJI0’)KECTBEHHOT'O TMPOU3BEIACHUS TAaKOE B3aMMOJICUCTBUE MOXKET 00eCreyrBaTh

MPEACTABICHUE — HW300paKCHHE IEJIOCTHON XYIO0XKECTBEHHON KapTHUHBI MUpPa»

[Uepemucuna 1992, 115].

1.4. Bpems, npocmpancmeo, XxpoHomon

[Ipexnae yem nepenTH K ONMUCAHUIO NEUKTUYECKUX KAaTErOPUM M KOHIIEIIUN
J. Mak HWuranpa, ciemyer ckasarb napy CJIOB O BPEMEHM U IIPOCTPAHCTBE
XyA0KECTBEHHOI'0 MUPA.

XyI0XKECTBEHHOE MPOU3BEJICHUE MPEACTABISET COO0M HEKUil 0COOBI MHUP,

B KOTOpPOM, TIOAOOHO pealbHOMY, CYIIECTBYeT COOCTBEHHOE BpeMsl U



20

MIPOCTPAHCTBO. B CBSA3M € 3TUM, BO3pPOC MHTEpPEC YUEHBIX K XYAOKECTBEHHOMY
MHUpPY IPOU3BEICHUI B LIEJIOM.

HawnOoiiee nMoHATHO, MO0 HAIEMy MHEHHIO, TOHATHE MPOCTPAHCTBA ONKcalia
E.C. KyOpsikoBa, onpeienuBIias ero Kak «BMECTUIIMINE» YeJI0BEeKa, OKPYKEHHE, B
KOTOPOM MPOUCXOIUT JEHUCTBHE, HEKas «IIyCTOTa», 3aIllOJIHEHHAs JIIOJbMH U
oobekTamu. [Kyopsikosa 2000, 84]

Cornacho M.IO. JloTmMaHy, NOpOCTpaHCTBa JENATCA HA 3aMKHYTHIE U
pa3oMKHYThIE. B 4uCiIO mepBbIX BXOAAT OBITOBBIE NPOCTPAHCTBEHHBIE 0Opa3bl
(«kBapTUpa», «TOPOM», «OTEUYECTBO») U MOTYT HAAEIATHCS OOYCIIOBICHHBIMU
npuzHakamu  («moOumas»,  «pOJHOM»,  «Oe3omacHblil»).  Pa3oMKHyThIe
IIPOCTPAHCTBA K€ HE MOTYT MMETh MOJAOOHOT0 poJia ONMKUCAHHE, COOTBETCTBEHHO,
IOJIYYAarOT IPOTUBOIMOJIOKHYIO HWHTEPHPETALNIO, XOTS HE MCKIYEHA 3aMeHa
o0pa3oB u nmpu3HakoB. [Jlorman 1988, 255]

Yro kacaercs BpeMEHHU, TO OHO OOYCIIOBJIEHO CIOKETOM XY/I0KECTBEHHOI'O
IIPOU3BEIACHUS M B 3aBUCHMOCTH OT HEro, OHO MOXET OCTAHABJIMBATHCS,
Pa3BETBIATLCS M IIOBOPAYMBATLCS BCIATh. [PomgusBckas 1978, 772]

CX0ZCTBO CBOMCTB JIMTEPATYPHOIO U PEATILHOIO BPEMEHU CBUIETENBCTBYET
O CBA3SIX XYJ0’KECTBEHHOTO U OOBEKTUBHOI'O MUPOB, OJHAKO, B XyJI0XKECTBEHHOM
BPEMEHU COBMEILAIOTCS OTPAXEHUE OOBEKTUBHON PEATIbHOCTU W HUPPEATBHOCTD,
ycaoBHOCTb. [baxTun 1975, 237]

AHanu3 B3aMMOJEHCTBUS YE€IOBEKAa C MUPOM XYAOKECTBEHHOI'O JIEHCTBHUS
NPUBEN K OHMMAHUIO MPOCTPAHCTBA U BPEMEHH KaK YHUBEPCAIBHBIX S3BIKOBBIX
KATErOpui. Y>Ke€ NOJIr0€ BpeMsi BHHMaHUE Takux y4éHbIX kak W.P. 'anenepun
(2005), H.C. JluxaueB (1997), M.YO. Jlorman (1970), B.I1. Pynues (1999) u np.
COCPEOTOYEHO Ha THUIIAX IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OTHOLIEHUH, a TaKkKe
pOJIM XPOHOTOIA MpH pacliupoOBKE aBTOPCKOTO KOHUENTYaJIbHOTO CMBICIOBOTO
IUIaHa.

XPpOHOTONOM IIPUHSTO Ha3bIBATh TUITOJIOTHYECKYIO MOJIEJTb
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OTHOWIeHUK. [lo Muennto W.P. Tanbnepuna,

«COo3aaBasa MUP B006pa)KaeMBIf/JI, MHP, B KOTOPOM HeﬁCTBYIOT BBIMBIITJICHHBIC JTHUIIA
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U B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB B YCJIOBHOM MPOCTPAHCTBE, aBTOP BOJIEH CXKHUMATh,
pacumpsTh, 0OpbIBaTh U BHOBb MPOJIOJDKATH BpeMs JEHCTBUSA U IPOCTPAHCTBO» B
yroAy CBOEMY 3ambicily. ABTOp JHIIb «CO3Ma€T WJUIIO3UI0 BPEMEHHBIX U

IIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUY. [["ampnepun 2009, 87]

1.5. /leiikmuueckue kamezopuu /l. Mak-Unmaiipa
I[lo wmuenuro  JIpHwdma  Mak-MHTaiipa, 4urarenb  BBOAUTCS B

XYHAO0XKECTBEHHBIA MHUP TOCPEACTBOM JEUKTHYECKUX KATETOPUM, CO3JAI0IIUX

HEKH KOHTYP TOTO WJIM WHOTO MHUpPA, YTO W TIO3BOJISIET CIOKUTH 0OJiee TOYHOE

Ipe/cTaBiIeHne 0 HEM. ABTOP BBIICIISIET CIAEAYIONINE KATETOPHUH:

» IlpoctpanctBennsiii aeiikcuc (place deixiS) o0o3HauaeT MO3UIMIO B
IPOCTPAHCTBE, OIpPEACIEHHOE MECTOHAXOXKJEHUE OIKUCHIBAEMOr0 Mupa, 0e3
KOTOPOTO  BOCIpHUSTHE  JAaHHOTO  MHUpa  MPEJCTaBISETCS  KpalHe
3aTPyAHUTEILHBIM.

» Bpemennoit aeiikcuc (time deixis) peanusyeTcst MOCPEACTBOM TaKUX CIIOB, KaK
then, now, yesterday, tomorrow (pure temporal deixis). Onxnako Bpemsi ObIBaeT
JOCTaTOYHO CIIOKHO OMPENEINTh, TaK KaK B OOJILITUHCTBE CITyd4acB BPEMEHHBIC
yKa3aTeld TOJIbKO OOJbIle 3amyThIBAIOT, HAlpUMEp, KOTJa YKa3bIBalOT Ha
pETpOCIEKIHIO (T.€. aBTOP B CAaMOM Hadajie MPOU3BEACHHS ONMPEACISICT BPeMs
Kak, Kk mnpumepy, “three years earlier”, xors uurarenp emé He YCTaHOBHUII
HBIHEIIHEE BPEeMsI COOBITHIA).

» Ilepconanpubiii  geiikcuc (person deixis) ompenensier moiay4arens |
ornpaButenss uHopmanuu B Auanorax. MecTOMMEHUST B TIEPBOM JIUIIC
YKa3bIBalOT HAa TOBOPSIIET0, BO BTOPOM JIMIIE — HA TOTO, K KOMY OOpamiéH
Pas3roBOp, UMEHA WJIM MECTOUMEHHUSI B TPETHEM JIUIE — HAa TOTO UJIU T€X, KTO HE
MPUCYTCTBYET Tpu pasroBope. [Ipw wucciemoBaHud MHUPOB U MHUKPOMHUPOB
NIEPCOHATILHBIN JACHKCHC MOMOTaeT O0O03HAYUTh IEPCOHAKEH, HACEIISFOIINX
ATOT MHUP.

» CoumanpHbiii Aevikcuc (Social deixis) ykaspiBaeT Ha MOJIOXKEHHE B OOIIECTBE

TOro0 MJIM HWHOIO IICPCOHAXKA. HpI/I 9TOM JaHHasA JICI\/’IKTI/ILICCKEIH KaTeropus
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IIOMOTAET HE TOJBKO OINPEAEIUTh HU3KOE WM BBICOKOE COLUAIBHOE
MOJIO)KEHUE B OOIIECTBE, HO M YCTAHOBUTH UEPAPXUIO0 TOTO WJIM MHOTO MUpPA U
TO, KAKUM UMEHHO 00pa3oM YCTPOEH 3TOT MUp (UTO HauboJiee CIOKHO ClIeNaTh,
uMes JIeJI0 ¢ MUpaMu (paHTACTUYECKUMMU ).

» DMIaTHYeCKUld JEWKCHC TPUMEHUTEIBHO K HCCICJAOBAHUIO MHPOB M
MUKPOMHUPOB oImpenaenser oOuyro atmMocdepy, a COOTBETCTBEHHO, U TO
BIIEYATIICHHE, KOTOPOE€ TOT WM HMHOM MHpP NPOU3BOJUT HA YHUTATEIS.
OMNaTUYeCKU JEWKCUC Takke IOKAa3bIBaeT AaBTOPCKOE OTHOIIEHUE K
onuceiBaeMoMy Mupy. [Auapeesa 2009, 106-110]

NmenHo 3T JEWKTUYECKHE  KAaTerOpUU  OYEPUYMBAIOT  KOHTYPBI

OMUCHIBAEMBIX MUKPOMHUPOB, YTO MO3BOJISIET COCTABUTH MOJIHYIO U SIPKYIO KAPTUHY

MHpa TMPOU3BEACHUS, TaK KaK BCE OHM COMNPHUKACAIOTCA U B3aUMOJICUCTBYIOT B

TCKCTC.

1.6. Ocodennocmu panmacmuueckozo npou36e0eHus

O4eBHIHO, YTO MEXAY MHPOM pEalbHBIM MU (DAHTACTHUYECKHM €CTh
CYLIECTBEHHbIE pa3nuuud. s Toro 4roObl pa3zoOparbes, B 4YEM K€ OHH
3aKJIIOYaAOTCS, HEOOXOAUMO MOSICHUTH, YTO TaKoe (paHTACTUYECKOE MPOU3BEICHUE
U (haHTaCTUKA B LIEJIOM.

Taxk, panTtactuka — 310 hopMa 0TOOpakeHUsS MUpPA, PU KOTOPOl HA OCHOBE
peallbHbIX TPEACTABICHUI CO3/aeTCs JIOTUYECKHM HECOBMECTMMAasi C HHUMHU
("cBepxbecTecTBEHHAS ", "yynecHas") KapTUHA MHpa [Bonboit
sHUMKNonenndeckud cioBapb, URL]. CymiecTByeT HECKOJIBKO JUTEpPaTypHBIX
KAHPOB, KOTOpbIE OTHOCAT K (DaHTAaCTHKE, OJHAKO OMpEACNiCHUE IKaHpa
(aHTaCTUYECKOTO  MPOW3BEACHUS  OOBIYHO  BBI3BIBAET  3aTPyJHEHUS Y
JUTEepaTypoBeoB. TeM He MeHee, AJisi BCEX JKaHPOB TaKOTO THUIA XapaKTEpPHBI
oOlllie OmpeaeNsoIe TOHATUS, TaKue Kak ¢panmasus, Xy00orHCecmeeHHbll
8bIMbICEN, DJIEMEHM  HEpealbHOCmU W 6MOPUYHAs  YCIO8HOCHb, XOTS W
NPOSIBJISIFOTCS OHM B KaXKIIOM OTJACIBHOM Tpou3BeieHuu crnennpuiecku [KoBryH

1999, 308]. Ognako Tak Kak B 3aJa4yd HalleHd HCCIICIOBATCIILCKONW PaOOThI
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COOTHECEHUS UCCIIEIOBATENIBCKOTO MATEPUAIIA C €T0 )KAHPOBOW NMPUHAIIEKHOCTHIO
HE BXOJUT, MBI 000HAEM 3TOT BOIIPOC CTOPOHOM.

Tem He MeHee, 4TOOBI TOHSTh, KaKUM 00pa3oM cO3MaéTcs U
BOCIIPUHUMAETCSl (DaHTaCTUYECKOE MPOU3BEECHUE, HEOOXOAUMO JaTh BCEM 3TUM
CBSI3YIOIIUM M OCHOBOTOJIAralOIIUM MOHSATUSAM ONPEICICHUS .

Danmazusi — 3TO «IICHUXWYECKasi HEATEIbHOCTb, COCTOSIIAs B CO3/IaHHUU
NPEACTABICHUM W MBICICHHBIX  CHUTyalllii, HUKOrga B  LEJIOM  HE
BOCIIPUHUMABIIHUXCS YEJIOBEKOM B NEUCTBUTEIBLHOCTHY.[ obIIIOM
sHIMKIoneanueckuii ciaosapb, URL] CoorBercTBeHHO, Onaromapsi (aHTazuu
MPOU3BOJIATCS HOBBIE, HEpEaJbHbIE O00pa3bl, KOTOPhIE MPOTHUBOMOCTABISIOTCS
peanpHOMy Mupy. HecMoTpss Ha 53T0, daHTacTHUYECKUE O0Opa3bl U SBJICHUS
HEpa3pbhIBHO CBSI3aHbI C JCHCTBUTEIBHOCTBIO, TAaK KakK MPEACTaBISIOT cOOO0M
MPOAYKT MEPEOCMBICIICHHS CYIIECTBYIOUIUX B PEATbHOCTH OOBEKTOB U SBJICHUMH.

XyooosicecmeeHHblil  8blMblcesl  SIBISIETCS  PE3yJIbTaTOM  MEPEOCMBICICHHUS
pearbHOr0 MUpa, UPPEATbHON MHTEpPIpPETAUUEN NEMCTBUTEIBHOCTH, PE3YJIbTATOM
CyOBEKTHBHOTO MHEHHS aBTOPA, €r0 MUPOBO33PEHUEM U BUJICHUEM OMPEICIEHHBIX
JIeTajei ¥ CUTyaluii B COOCTBEHHOM, HEMOBTOprMOM Kitoue [Kostyn 1999, 308].
NMeHHO 53TO SBISIETCS OCHOBHOM [IJiIsi TOSIBJICHUSI MHOXKECTBa W300pakeHUMU
peaJbHOCTH, YTO B CBOIO OYEpelb OMNpEeNeNsieT HIMPOKOE MPOCTPAHCTBO IS
M3YUYEHHS] TAKOTO MOHSTHUS, KaK yCIOBHOCTh WJIM, B HAIIEM CIy4yae, 6MOpPUYHAsL
VCI08HOCHIb.

Cornacio E.H. KoBTyH, émopuunas ycioeHocms — 3TO HCIOJb30BaHUE
aOCOJIIOTHO HEBO3MOXHBIX B pEaIbHOCTU YCIOBHM, TE€pOeB, MPOCTPAHCTB,
OYEBHUHOTO BBIMBICIIA, DJIEMEHTa HEOOBIKHOBEHHOT0. Takum 00pa3oM, co3maétcs
MHOKECTBO BBIMBINIJICHHBIX MHPOB Ha OCHOBE CYOBEKTUBHOCTH, TPEOYIOIIMX
pa3bsICHEHHUS.

Takke BaXHBIM KOMIIOHEHTaMH B CO3JaHUU (DAHTACTHUECKOTO MUpa
SBJITFOTCSL (PaHTACTUYECKUE BKPAIUICHUS, IPEACTABIISIIONTNE CO00M HEKOE moo0ue
peanuu B AeMcTBUTENbHOM Mupe. VIMeHHO Onarojapsi peajusM aBTOpy YIaércs

OKYHYTh 4YHUTaTelIsl B BOOOpakaeMbpli MHpP H YOEAUTh €ro TIOBEpUTH B
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npoucxojsiiee XoTs Obl Ha BpeMsl YTEHHS, CO3/1aTh OLIYIIEHHWE AOCTOBEPHOCTU
¢akToB; a 3MeMEeHThI (PaHTACTUYECKOTO MHpa (pa3iuyHble BOJIIECOHBIE MPEIMETHI
U CO3/IaHHs), B CBOIO Ouepeb, pa30aBiSIOT CEPYIO JEWCTBUTENIBHOCTh SIPKUMU
KpackamH, TPUBHOCIT B BBIAYMAaHHBI MHUP YETKOCTb U IKHBOIUCHOCTH, YTO
IIOMOTAeT aBTOPY JOCTUYb CBOEH LIEJIH.

daHTacTUYECKHE KOMIIOHEHThI MOTYT 0003Ha4yaTh JUOO ONpe/eTeHHbIC
3NIEMEHTHI (HaHTACTUUECKOTO MUPA, OO0 ero (haHTacTUYECKHX MepcoHaXkel, Moo
¢danTacTuueckue COOBITHS, YTO TO3BOJSIET CPOPMHUPOBATH y uWTATENd 00pa3

BOJIIICOHOTO MHpa.
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1.7. Boteoowt no ITIABE 1

B mepBoif riaBe naHHOW BBIMYCKHOW KBaTM(PHUKAIMOHHON pabOTHI ObLIH
OIIpe/ieNIEHbl TEOPETUUECKNE OCHOBBI M 0a30Bble NOHATUS PaOOTHI: KapTHHA MUPA,
A3BIKOBAsl KAPTUHA MUPA, Xy10KECTBEHHAsl KAPTUHA MUPA, MHOTOMUPHE.

OO6o001eHne HEKOTOpPHIX TMOAXOMOB K TMOHSITHIO «KapTHHBI MUY,
Cc(pOpMYyJIMPOBAHHBIX OTEUECTBEHHBIMU JIMHTBUCTAMHU (CM. CTp. 7), TO3BOJUIO
MOHSATh U ONPEACIUTH KIIFOUEBON TEPMUH HACTOSAIIECH PaOOTHI.

Ms1 cowtr BO3MOKHBIM IMPHUHATH ONPEIEICHUE «KAPTHHBI MUPA», JAHHOE
B.Il. PynueBbiM. Utak, «xkapmuna mupa» — 5TO CHUCTEMA UHMYUMUBHBIX
NPEACTABICHU O PpPEATbHOCTH, KOTOPYIHO MOXHO BBIIETUTh Yy JIIOOOM
COLIMOTICUXOJIOTUYECKON €IUHUIBI — OT HalMM WIM 3THOCAa JI0 KaKoh-mubo
COIMATIbHOM MM TPO(HECCHOHATIBHOM TPYIIIbI WM OTACIBHOW THYHOCTH. [PynHeB
1999, 155]

3HAUNUTEIBHOCTD SIBIICHUS «KAPMUHA MUPQ) KAK CIO0XHOW CTPYKTYpPBI
JIOKa3bIBAETCSI TEM, YTO IIOOaNbHBIA 00pa3 mupa (HOpMUPYET MHUPOBHJICHUE
YeJI0BEKa, CIIOCOOCTBYS OJIM3KOM CBSA3M M €IMHCTBY 3HAHUS U MOBEICHUS JIIOEH B
o0I11ecTBE, OTPa)KaeT CYLUTHOCTHbIE CBOMCTBA MHpaA B IOHUMAHUU €r0 HOCUTENEH U
ABJISIETCA TUIOAOM BCEU TyXOBHOU JIEATENBHOCTH YEJIOBEKA.

B coBpeMeHHO# Hayke BO3pOC MHTEpEC K MPOOJIEME A3bIKOBOU KAPMUHbBL
mupa (padotel F0.JI. Anpecsina, JI.I'. babenko u ap.). Yu€Hbele paccmMaTpuBaroT
ATOT BONPOC NO-Pa3HOMY, OTME€Yas, OJHAKO, YTO KaXKIbId SI3bIK MUMEET CBOIO
O0COOYIO  A3bIKOGYI) KaAPMUHY Mupa, XapaKTepU3yIOUIyl0 CyOBbEKTUBHYIO
CUCTEMHOCTb MHUPOBOCIHPHUATHS W MHPOOLIYIIECHHUS YEJNOBEKA: LEIOCTHYIO,
MHOTI'OYPOBHEBYIO CUCTEMY IIPEICTABICHUM O MUPE U €T0 B3aUMOCBSI3SX.

Hacrosmas pabota oTTaqkuBaeTrcs OT OOIIETUHIBUCTUYECKOTO MTOHUMAHUS
KapTUHBI MUPA U OCHOBBIBAETCSI HA MOHATHU XYOOHCECHEEHHOU KAPMUHbL MUpPA
KaK OTpa)KEHUs peajJbHOCTU B XyA0XKECTBEHHOM o0Opase.

KitoueBbIM MOHATHEM J1aHHOM BBIMTYCKHOM KBaJIM(PUKALMOHHON pabOThI

ABJIACTCSA MHoOo2omupue — TCPMUH, BBGJIéHHBIﬁ B OTCYCCTBCHHYIO
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nuHrBokyisTyposioruto  H.B. Uepemucunoit u H.C. HoBuUKOBO#, KOTOpbIE
OTMETHJIN MHOXECTBO «BO3MOYKHBIX MHPOB», COOTBETCTBYIOLIUX CTEPEOTUITHBIM
CUTYyaLUsIM, SBJISIIOLLIAMCSI MHUHHUMAaJIbHBIMU CUTYaTUBHO-SI3bIKOBBIMHU
MUKpPOMHUPaMHU.

Benen 3a gaHHBIMH - MCCIIEOBaTENsIMM, B paboTe€  MHOTOMHUpPHE
XYZ0KECTBEHHOTO IIPOU3BEIACHUSA paccMaTpuBaeTcs KaK BTOpHUYHAs
MOJIEJIMPYIOIIasl CUCTEMa, MpEACTaBlIeHHas B Buje BHemHero mupa (Haphaus) u
BHYTPEHHUX MUKPOMHPOB, COCTABJISIONINX OJUH (haHTACTUYECKUH.

IIpy >TOM BX0A B 3T MHPBI OCYILIECTBIISIETCA IIOCPEACTBOM IIATU
JNEUKTUYECKUX Kareropuu, corsmacHo /[[. Mak-MHraiipy: NIpOCTpaHCTBEHHOMY,
BPEMEHHOMY, IIE€PCOHAJIBHOMY, COLHMAIBHOMY M OJMIATUYECKOMY JEHMKCHUCY, a
TaK)K€ C TOMOIIBI0O BHECEHUS B IOBECTBOBAHHE (DaHTACTHUECKUX DJIEMEHTOB,
MO3BOJISIIOIIMX PACKPACUTh CEPYIO pEaJbHOCTh W MpuAaTh €d  OoJibluee

OodapoOBaHHC.
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I'nasa II. Mnozomupue 6 npouszeedenuu K.C. Jlvwuca «Xponuku

Hapruuw)

2.1. Obouiee onucanue uccned08amenbcKko20 Mamepuaia

Hacrosiiee uccnenoBanue npoBoauwioch Ha marepuane cepuu kHur K.C.
JIptouca «The Chronicles of Narnia» B opuruHanmsHOW Bepcun. OOmmic 00beM
HCCIICIOBATENILCKOTO MaTepuayia cocTaBiseT /67 crpaHur]. PparMeHTHl TEKCTa,
NPEJCTABIICHHbIC B MPAKTHYECKOW YAaCTH, B3AThl M3 YyKA3aHHOTO B CIIHCKE
JUTEepaTyphbl UCTOYHUKA.

[Ipr BHIIOTHEHWW WCCIICAOBAHUS MBI ONHPAIUCh HA 0a30BOE TOHSTHE
JTAHHOTO MCCIIEIOBAHHUE — < WMHOZ0MUPUEY.

OcHOBOI1 Hamieil paboThI SBISIETCS BBIACICHUE «PEaTbHOT0» U BOJIIEOHOTO
MHUPOB, a TAK)KE€ MHKPOMHPOB C HUMH CBSI3aHHBIX. BhIJIeIeHuEe OCHOBBIBAJIOCH HA
BBIWICHEHUH (PAarMEHTOB TEKCTa, COJEPKAIlUX OIMCAHHE Pa3IMYHBIX MECT B
Kkeasupeanvrom™ (MHPOM, SBIAIONIMMCS TPOTOTHIIOM PEAIbHOrO MHPA, OIHAKO
OTMCAaHHBIA CKBO3b MPU3MY TOUKH 3PEHHS MUCATEINSA) U PaHmMAaACmuieckom MUApax.
Jlns aHanmm3a MHOTOMHPHSI MBI WCIOJIB30BaM, TJABHBIM 00pa3oM, IENbHBIC
TEMATHYECKH OPTraHW30BAaHHBIC OINHUCATENbHBIC (PPAarMeHThl, KOTOpBIC, TaK HIIH
MHaue, XapaKTePU3yIOT TOT UIIM MHOW MUKPOMHUP TEKCTA.

Jlnst ornpeneneHus: KOHTYPOB MHOTOMHPHS Mbl HCIIOJIB30BaIl KOHIETIIHIO
COBPEMEHHOI0 aHrmickoro yuénoro 1. Mak-Muraiipa.

OmnpenenuM cUMBoOJIMYEeCKHe 0003HaueHHs [cM. mpuiokenue 1. 82] mis
KaXJI0M JEUKTUYECKON KaTErOpuHu:

e [IpoctpaHcTBeHHbIH nelikcuc (A);
e Bpemennoii aevikcuc (T);
e Ilepconanbslii aeikcuc (P);

e CormanbHelit nerikeuc (S);

1 : o o
HpI/ICTaBKa «KBa3u» (OT JlaT. quasit — 5[1(06]:1, KakK 6y)ITO) O3Ha4YacT «MHHUMBINY, «HCHACTOAIIUN (Har[p.,

KBa3WYYEHBIH), «IIOUTH», «OJIN3KO» (HAIlp., KBA3UONTHKA) [ DHIMKIONetnueckuid cinoBaps: URL]
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e Dwmmarndeckuii nerikcuc (E).

2.2. Kpamkas ungopmauus o npousgedenHuu: 3amvicesl U KOHYEenyus

C pmercrBa KnaiiB Jlptonc yBnekaincs mudonorueid u nureparypoil. Kak u
MHOTHE TBOPYECKHM OJApEHHBIE NE€TH, OH Hayal COYMHATH C JAETCTBA. byayum
MaJb4MKOM, OH IpuayMan Hekyro Ctpany JKuWBOTHBIX 1oJ HazBaHHEeM BokceH u
OXOTHO pacckasbIBai 0 Heil Opaty u pomutensMm. CMepTh MaTepu U oOydeHUE B
Busbsapa, nmo Bceld BHIMMOCTH, chenalid Xapakrep J[KEKM MEHee OTKPBITHIM,
OJTHAKO CHOCOOCTBOBAJIM PAa3BUTHIO YYyBCTBA IOMOpa U OJIECTSIIEMY YMEHHIO
noJb30BaThes mpuémom uponun [Kportos 2002: URL].

CBoro cremyroniyro ckasky JIbronc pacckas3all TOJIbKO 4epe3 TPUALATH JIET.
Bo Bpems Btopoit MupoBOoil BOMHBI YETBEPO AETEW OCTAHABIMBAJIUCH B JIOME
JIptouca U TOT OBUT YAMBIEH, Y3HaB, KaKk Majo OOpa3HbIX HMCTOPUH 3HAIU €ro
1oHbIe TOocTU. OH pemni HaOpocaTh JJII HUX paccka3 O TOM, KaK YETBEPO JIETEH,
KOTOpbIX 3Banu OHH, MaptuH, Poy3 u [lurep — Obuin Beicianbl u3 JloHmoHa B
CBSI3M C BO3JYIIHBIM OOCTPEJIOM Tropojia, U IMOCEIWINCh Yy OJHOTO CTaporo u
OJIMHOKOTO Mpodeccopa. ITO — BCE, YTO OH HAIKCal B TO BPEMs, HO, HECKOJIBKO
JIET CIYCTs, OH BO3BpATWICS K UCTOpUHU. JleTH, KOTOpBIX Tenepsb 3Banu llutepom,
Coro3eH, OnMyHI0M 1 JIrocH, HAllUIK ITyTh B APYTOM MUP — 3EMITI0, KOTOPYIO OH B
KOHeuHOM cuete Ha3oBeT Hapuust [Kporos 2002: URL].

JIptonc coznan HapHuto Ha mepBbI B3TJISI MJIOCKOM, HO HA JI€JI€ IOBOJILHO
oommpHoi. Kak rooputr mucrep Tamuyc, «HapHus — 370... Bce mpOCTPaHCTBO
Mexay (oHapHBIM CTOI00M U OrpoMHbIM 3aMkoM Koap-IlapaBan Ha BocTOYHOM
Mope». B ropax k rory ot HapHuu pacnonoxeHa npyxxectBeHHas Opiianaus, rie
npaBUT OOKOBasi BETBb KopoJieBckod muHactuu Kop-IlapaBanma. Kpome Toro,
HapHuu npuHauie:;kuT HECKOJIBKO OCTPOBOB B BOCTOUHOM OKeaHe. Eiie ganbire k
BOCTOKY HAXOJUTCS 1IE€JI0E OXKEepeabe BOJIIEOHBIX OCTPOBOB, HA KaXIOM H3
KOTOPBIX — cBO€ 4y10. OJIMH HaceJIeH HEBUAMMKAaMHU, Ha IPYrOM CHbI CTAHOBSITCS
SBBIO, TPETBUM YIPABJISIET CTAPUK — 3B€3/1a B OTCTaBKE. A 3a HUMM — Kpail CBETa,

rac Mopc HU3BCPracTcCs B OCCKOHEYHOCTh BEJINYECTBEHHBIM BOOOIIaaOM. Bnpoqu,
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IZIe-TO TaM, Ha BOCTOKE K€, BO3MOXHO, U 3a npenenaMu Mupa HapHuu Haxonures
cTpaHa AciaHa — BBICOKas IBETylIas ropa, rae oburtaer 0okecTBeHHBIH JIeB, u
OTKYyZa OH NPUXOAUT K CBOMM IOJIOIIEYHBIM B TSKEJIBIE BPEMEHA.

K rory or opimaHACKHX Trop, 3a IIyCTBIHEH, JIEKHUT T'pOMaJHas HMIIEpUs
TapxucraH, ocHoBaHHas Oernmenamu u3 OpnaHauu. 3A€Ch MPABIT CMYTJbIE U
BJIACTOJIIOOMBBIE TapXaHbl, 3/1€Ch B MOPsIKE Belled pabCTBO M 3aBOEBATEIbHbBIC
HOXOJIbl, 371€Ch HEIOJIO0IMBAIOT CEBEPSIH U Pa3yMHBIX 3BEpei, U MOKIOHSIOTCS
xecTokoil 0ormue Tamr. TapxucTaHIbl HE pa3 MBITAINCh 3aXBaTUTh HapHUIO, HO
JI0 TIOCJIEIHETO CeBep OTOMBAN MX apMUU. MeHee yAauHO CIOXKUINCh OTHOIICHHUS
¢ 3amagHbeiM cocenoM Hapuum, Tembmapom. DTy CTpaHy OCHOB&JIM IIOTOMKH
3€MHBIX MUPATOB, OOHAPYKMBIIMX HAa CBOEM OCTPOBE MpPOXOJ B HHOH MHP.
TenpMapuHIBI 3aBoeBIM HapHUIO U 10JIr0€ BpeMs IIPaBUIIU €0 — BCE-TAKU OHHU
Toxxe Obuin cbiHamMu Anamu u jgouyeppMu EBbl. Ha 310 Bpems mnpuuuioch u
napcrBoBanue kopoisisi Kacrimana X MopemnnaBarens, KOTOpPOE CTajlo, MOXKaIyH,
3onoteIM BekoM HapHuwu.

Mup HapHum mnosioH BOJIIEOHBIX TaliH W 3aragok. Ero HacenmsroT
CKa30YHbIE CYLIECTBA M3 pa3HbIX MU(OJIOTUN Mupa: (aBHbI, KEHTaBpPbI, THOMBI,
ropopsiniue kuBOTHbIE. llenpto aBTOpa OBUIO CO374aTh HOBYIO, HO JIETKO
Y3HABAEMYIO PEAJIBHOCTh W3 M3BECTHBIX JJEMEHTOB. JTOT MHP COTBOPEH JHBOM
AcCaHOM € TIOMOIIBIO IECHU, €r0 CTPOMHYIO TapMOHHIO COXPAHSAIOT 3aKOHBI,
KOTOPBIM OH HAIMKCAI U BMECTE C TEM HE MOKET NPECTYIUTb.

B mupe HapHum Bc€ — mpenmen uenoBeyeckux wmeuTaHui, u Jlprouc
HEOJHOKpPAaTHO TNoAuy€pkuBaeTr 3710. HapHus — 0coObli MHpP C BOCXUTHTEIbHOU
IIPUPOJON U KpacUBEHIIECH CMEHOM BPEMEH roja, MECTO, 1€ 3BYUMT JIydllas Ha
CBETE MY3bIKa, IJIe¢ HET CMEPTHU OT OOJIe3HU WM ciaydailHocTu. Bce repou ckasku
ymuparoT B 6utse 3a J{o6po. Ho mockoisbky JloOpo HeoTaenumo ot 31a, y Hapauu
ecTb M Bparu, Takue kKak bemas Konpynes Jxki3nuc, €€ CIyTHHKH: BEIbMBI,
MUHOTaBpbI, 000POTHH, MOAJEPKUBAIOIAs €€ YaCTh THOMOB U BelTuKaHOB. OIHAaKO
BCE HECIIPABEIJIMBOCTH M HEB3rojAbl IepekpbiBacT MOTHUB Pamoctu. CnoBo

«Paodocmwy (anrn. “Joy”) JIptonc nmucan ¢ IpONUCHON OYKBHI U IOHUMAJ IO HUM
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HEKYIO BEJIUKYI0 Padocmb, KOTOpasl ellle He HacTynuia, HO 00s13aTeIbHO HACTYITUT
[C.S.Lewis: URL].

Opnako 3amaueil Jlptonca OBLIO C€O34aTh HE MNPUHUMUIIMAIBHO HOBYIO
pealbHOCTh, a XYAOKECTBEHHOE OTPa)XEHUE COBPEMEHHOU JIENCTBUTEIIBHOCTH.
TpaBa B HapHuu pacter Tak e, U NTUILI MOIOT TaK e, JHEM CBETUT COJIHIIE, a
HOYbIO — JIyHA, YEJIOBEK YyCTaeT, B30Mpasch Ha ropy, eMy HEOoOXOAMMBI €la U
mutee. Jla w mnensaxu HapHuu — 3TO TeW3aXyd HAIIEro Mupa, TOJIBKO
o0naropokeHHble, 0e3 GadbpuuHbIX TpyO W HeTAHON TUIeHKH Ha pekax. Hapuwus
MPUBJIEKAET CBOEW YYAECHOCTHIO, CTPAHHOCTHIO, W OJHOBPEMEHHO CBOEHU
MOXO0XKECThIO, Y3HaBaeMOCThl0. HemapoM U momacTs B HE€ MOXHO TMO-Pa3HOMY: C
MOMOII[BI0 BOJIIECOHBIX KOJEI, WA MPOCTO BOMJSA B IUIATSHOM mikad, HO €CTh U
JpyTUe MyTU, Maru4ecKue Wik 0ObIICHHBIE.

Oco0OeHHO HMHTEpPECHO HapHUickoe BpeMs. JlJisi TOro, KTO HaXOJUTCS B
HapHhuu, Bpemsi TeueT COBEPIIEHHO OOBIYHO: MUHYTA 32 MUHYTOM, Yac 3a 4acow,
neHb 3a gHeM. Ho s HaOmromarenss M3 HaAIIEr0 MHUpa OHO BBIIEIBIBACT
COBEPIIECHHO HEBEPOATHBIC BEIIM: TO CTPEMUTEIBHO yOeraer, OyITO Kynaa-To
CHEWUT, TO, TOYHO YTOMHUBIIHNCH, MEMJIEHHO Teu€T. Hukakoro mpsmoro
COOTBETCTBHSI MEX]y HAIllUM BpeMEeHEeM M BpeMeHeM HapHuu ycTaHOBUTH HE

yAaeTcHl.

2.4. Tunonozus mupoe npouszeedenus
KBasupeanbHbIi MHp MPOW3BEACHUS TPEACTaBICH TOBOJBHO Y3KO, €Tr0

4ETKOE ONMHMCAHUE TPYJAHO HAWTH B KOHKPETHOM OTPBIBKE, OJIHAKO JAHHOMY MHUPY
OyJieT MocBsIIeHO J1Ba maparpada Hamiei padboThI:

e JloMm cTtaporo npodeccopa;

e (Cajn mo3aau 1oMma.

o KenesnomopoxkHas cTaHIMS

e Kowmnara Jlrocu

Cpenu BoJIIEOHBIX MUKPOMUPOB Mbl MOKEM BBIICITUTH CIEAYIOLIHUE:

e Yapn;
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e [lonsHa c poHAPHBIM CTOJIOOM;
e [lemepa mucrepa TamHyca,

e [lonana Kamennoro Crona;

e (CokpoBHUIIIHHUIIA

e OctpoB

e 3aMoK kopoist Mupasza

e Jlom Apmuiia B Tapxucrane
ITomumo «pCalIbHBIX» U BOJIIIEOHBIX MHUKPOMHPOB MbI TaKKC MOXKCEM
BBIJICITUTH HEKHE TIEPEXOTHBIC TPOCTPAHCTBA-IIPOBOTHHUKH:
e Buyrtpu mnartsHoro mkada;
e KowmHara asau DHIpio;

e Poma Mexay MUPOB.

2.5. «PeanbHulity mup u ezo oobuiee onucanue

B JaHHOM Haparpa(be MbI pPaCCMOTPHUM HCCKOJIBKO OTPBIBKOB TCKCTa H3
nepBoﬁ rjiaBbl, CBA3aHHLIX C «pC€aJIbHBIM» MHUPOM B IIPOU3BCACHHUM. Yro xacaercs
JaHHOI'O KBAa3WpPCAJIbHOI'O MHpA, TO B AHAJIU3HUPYCMOM TCKCTC OH IIPCACTABJICH
KpaTKO, HCJIb3s BBIYJICHUTHL MHOKCCTBO OHI/IcaHI/Iﬁ, MbI UMCEM B PACIIOJIOXKCHHUU
JMIIb HECKOJIBKO (PparMeHTOB. B mpenenax «peajbHOT0» MUpa MbI BCE K€ MOXKEM
OTMETUTh HECKOJBKO onucaHui. B ciemyromeM maparpade Mbl poaHaIu3nupyeM

OJHO U3 HHUX.

2.5.1. Mukpomup «/[om cmapozo npogheccopa»

PaccmoTpum crienyromuii  CMBICIIOBOM MHKpPOOJIOT, KOTOPBIM MO3BOJISET
YUTATCIO OKa3aTbCA B KBA3UPCAJIbHOM MHUPC, I'IC HAYMHAIOT Pa3BOPaA4YNBATLCA
KITFOUCBBIC IJIs Bcel CCPHH KHUT CO6BITI/I$I.

«ONCE there were four children whose names were Peter, Susan, Edmund
and Lucy. This story is about something that happened to them when they were

sent away from London during the war because of the air-raids. They were sent

to the house of an old Professor who lived in the heart of the country, ten miles
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from the nearest railway station and two miles from the nearest post office. He
had no wife and he lived in a very large house with a housekeeper called Mrs
Macready and three servants. (Their names were lvy, Margaret and Betty, but they
do not come into the story much.) He himself was a very old man with shaggy
white hair which grew over most of his face as well as on his head, and they liked
him almost at once; but on the first evening when he came out to meet them at the
front door he was so odd-looking that Lucy (who was the youngest) was a little
afraid of him, and Edmund (who was the next youngest) wanted to laugh and
had to keep on pretending he was blowing his nose to hide it.» [The Chronicles of
Narnia; The Lion, the Witch and the Wardrobe 2008, 111]

Tak ABTOPp BBOJWUT HaM IMOBCCTBOBAHHMEC, TOYHO HC OIPCACIIAA BPCMI
CO6I>ITI/H>'I, a TaKXKEC c€Ba JIU IlaéT TOYHBIC YKa3aHHA Ha MCCTO, I'IC OHU HMCIIN
Mecto. s TOro dYToOBI MPOM3BECTH aHAJIWU3 JIAHHOTO OTPBIBKA, BBIICITUM
,Z[GﬁKTI/I‘lGCKPIC KaTCropnun, KOTOPLIC 0003HaJaT HaM KOHTYPBI «PCAJIbHOTI'O» MHUPA,
MNpcaACTaBJICHHOI'O B IAHHOM OTPBIBKC!:

A — 3aropoansiii gom crtaporo Ilpodeccopa (in the country in an old
Professor’s house);

T — Bo Bpems Borinsel (during the war);

P — Peter, Susan, Edmund, Lucy, an old Professor;

S — Opartbs, cécTpbl, OAUHOKMIA mpodeccop,

E — cTtpanHOCTB, NI3MEHEHHS.

WNrak, mnpocTpaHCTBEHHas COCTABJISAIOLIASA IMPEICTABICHA HEYETKO, MBI
pacrosjaraemM TOJbKO MH(OpMalKeil 0 mpesanosaraeMoil cTpase, rje mpoKUBaroT
riiaBHbIC TI€pOHM, HO HEC HUMCEM YETKOTO npeaAcraBjJICHUss O TOM, TJ€C B
JEHCTBUTEITLHOCTH HaXOaUTCs oM Tpodeccopa. ABTOp maét HaM SIKOOBI TOYHOE
OIMKCaHue, OJHAKO OHO JIUIIb OoJbie 3amyThiBacT ynutaTens (“in the heart of the
country, ten miles from the nearest railway station, two miles from the nearest post
office”). Uro kacaeTcs ommcaHHs CaMOro jJoMa, TO OHO yKe Ooyiee SICHO U
IpeCTaBICHO B BHJIE cyliecTBUTEabHBIX (Nouse, no wife, housekeeper, servants),

npuiaratensHbix (large, front) u npemtoros (at). HTepecHo mpeacTaBiaeHO BpeMs
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B JaHHOM ()parMeHTe, OHO CTAHOBUTCS MOHSATHBIM TOJIBKO U3 KOHTEKCTA, 3 UMEHHO
Onmarozapst TakuM TemropatuBaM kak during the war u the air-raids. HMcxons u3
TOTr0, YTO BEPOSITHO peub UAET 0 BTOpOM MUPOBOM BOMHE, MBI MOXEM CIEJAaTh
BBIBOJ, 4TO 3TO ObuiM panHue 40-e ronpl, korga Ha BenukoOpuTaHuio
COBEPIIATUCH HANETHI (HAMUCTCKUX OOMOApAMPOBIINKOB, IIOATOMY CMEIIO MOYKEM
He oOpalaTh BHUMaHUSI Ha Hapeyue ONCe, KOTOPOEe HE BHOCUT B MOBECTBOBAHUE
ocoboit omnpenenéuHocty. Ilpu onmcaHuu MepCcOHaXKEW aBTOpP IOKa3bIBAE€T CBOE
OTHOIIIEHUE JINIIIh K HEKOTOPHIM U3 HUX. Hampumep, mpu ommcanuu mpodeccopa
K.C. JIproric ynotpebisieT Takue HeHTpalbHbIe Mpuiiararenbhbie, kak old u odd-
looking, 4ro mo3BOJIZET cHENaTh BBIBOJ O JOCTATOYHO JIOOpOKEIATCIHHOM
oTHolleHun aBTopa. Ilpu omucanuu mnpodeccopa, MucaTesib TaKKE OTpa)Kkaer
peaKkuuio AETEed Ha €ro MOSABJICHUE, BHEIIHOCTh M IOBEACHUE, YTO IO3BOJISET
clenaTh HEKOTOpbIe BBIBOJABI O mepcoHaxkax (Lucy was afraid of the professor,
Edmund wanted to laugh).

[IpeacraBum  em€  OAMH  aCCOIMATUBHO-CMBICIOBOM  MHKPOOJIOK,
MPEACTABIAIONIUN U3 ce0sl MOJIMIIOT, KOTOPBIM OMUChIBaeT HaM JI0M npodeccopa,
MOTO/Y 32 OKHOM U, CTaJIO OBITh, SIBJIICTCS OTPAKEHUEM «PEATIBHOT0» MUPA.

«"'What's that noise?" said Lucy suddenly. It was a far larger house than

she had ever been in before and the thought of all those long passages and rows of

doors leading into empty rooms was beginning to make her feel a little creepy.

“It's only a bird, silly," said Edmund.

"It's an owl," said Peter. "This is going to be a wonderful place for birds. I
shall go to bed now. | say, let's go and explore tomorrow. You might find anything
in a place like this. Did you see those mountains as we came along? And the
woods? There might be eagles. There might be stags. There'll be hawks."

"Badgers!" said Lucy.

"Foxes!" said Edmund.

"Rabbits!" said Susan.» [The Chronicles of Narnia; The Lion, the Witch and
the Wardrobe 2008,113]
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JlaHHBI (parMeHT TpPEACTaBIsieT COOOW JHANOT MEXAY TJIABHBIMHU
reposiMu, OpatbsiMu u céctpamu (ITutepom, dnmynaom, Cero3en u Jlrocu). Pebsra
PEIIMIN UCCIIeIOBaTh JOM, KOTOPBIH Ka3ajcs UM YIAUBUTCIBHO HHTEPECHBIM H
HeoObuHBIM. [locpencTBOM WX pedw MUcaTeNlb TOTOBHT HAc K TEM dyAecam,
KOTOpPBIC MOTYT IPOM30MTH B TAaKOM CTPaHHOM, OOJBIIIOM jgoMe. Bcio a1y
CTPaHHOCTh TEPENaloT MpHiararejbHble B COUCTAHUHM C CYIIECTBUTEIHHBIMU H
napeunsimu: a far larger house, all those long passages, rows of doors, empty
rooms. ABTOp akIEHTHpPYEeT BHHMaHHWE Ha pa3Mepax J0Ma, €ro OTIPOMHOCTH,
CTEIICHHU €r0 HEM3BEAAaHHOCTH M HOBU3HBI s aete («You might find anything in
a place like this»). Taxke HMEHHO B 3TOM OTpPBIBKC HAYMHACTCS JIUHHS
MOBECTBOBAHMUSI KaK ObI OT JIMIIa OJHOTO U3 MEPCOHAXEH, To ecTh JItocu. Onucanue
e JIMYHBIX YYBCTB 1O OTHOIIEHHWIO K CHUTyallMd BHE PEIUIMKH, TO €CTh B BHJIC
KOCBEHHOU peuH, u sBisieTcs ompeaerstomuM dakropom: «lt was a far larger

house than she had ever been in before and the thought of all those long passages

and rows of doors leading into empty rooms was beginning to make her feel a

little creepy».B nmanpHelinieM MBI BCTpeUaeM TaKWE ONMCAHHS HAa TPOTSHKCHUH

MOBECTH, TOJBKO OT JIUIA APYTHX TJIABHBIX T€POEB — €€ CeCTPhl U OPATHEB.

Takke B TaHHOM OTPHIBKE MBI MOXXEM BBIICIUTH PSJ CYIICCTBUTCIIBHBIX,
KOTOPBIE TTO3BOJISIOT HaM OTPEACIUTh «PEATbHOCTHY MHUpPA, KOTOPHIN TIPEICTaBIICH
B Hayaje NpPOM3BEACHUS, TAaKWC HAMMCHOBAHUSA NTHII W JKUBOTHBIX Kak OWI,
badgers, hawks, stags, foxes, rabbits He BbIIEIAIOTCS HHYEM OCOOCHHBIM, TO €CTh
MPEAICTABIISIOT OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIINX CO3/IaHUN.

Crnenyromuii MUKpOOJIOK penpe3eHTupyeT atMmochepy noma Ilpodeccopa u
COJICPKUT TOATBEPKICHNE €TI0 YHHUKAIBHOCTH M CTPAHHOCTH. Takke WMEHHO
3]1eCh 3aBSI3BIBACTCS CIOKET KHUTH M UMEHHO OTCIOZ[a HAUMHAIOTCS MPUKITIOYCHUS
JeTel, KaKk 3TO OTMEUAET caM aBTOP YKE B TICPBOM IPEIOKCHUH.

«Everyone agreed to this and that was how the adventures began. It was the

sort of house that you never seem to come to the end of, and it was full of
unexpected places. The first few doors they tried led only into spare bedrooms, as

everyone had expected that they would; but soon they came to a very long room
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full of pictures and there they found a suit of armour; and after that was a room

all hung with green, with a harp in one corner; and then came three steps down

and five steps up, and then a kind of little upstairs hall and a door that led out on to

a balcony, and then a whole series of rooms that led into each other and were
lined with books - most of them very old books and some bigger than a Bible in a
church. And shortly after that they looked into a room that was quite empty except
for one big wardrobe; the sort that has a looking-glass in the door. There was
nothing else in the room at all except a dead blue-bottle on the window-sill.» [The
Chronicles of Narnia; The Lion, the Witch and the Wardrobe 2008,119]

Takum oOpa3zoM, B JaHHOM (pparMeHTE Mbl MOKEM HaOJ0JIaTh MOAPOOHOE
OIMMCaHuC IlIaHa JoMa KW €ro OopraHu3alnuvu, OJHAKO aBTOPp OYCHb HHTCPCCHO

IPEICTaB/ISIET 3/1eCh MPOCTPAHCTBECHHYIO COCTaBisomyio: «and then came three

steps down and five steps up», - To ecTh OH SKOOBI MAET YETKOE yKa3aHWE, Kak

IPOJABHUIaJIUCh  JI€TH, HO  MpPEACTaBUTh  TaKoO€  JIEWCTBUE  OCTAETCs
3aTPyIHUTEIILHBIM, a €Clii ObITh 0O0Jiee TOYHBIMU, HEe AAET IEHHOW nHMOpPMAIH O
POCTPAHCTBE JOKAIUH.

Yro KacaeTcsi BpPEMEHH, TO OHO TaKXe IPEICTABICHO HETUIIMYHO, MBI
HaOJI01aeM B OTPBIBKE MPEAJIOKEHUE C PETPOCIIEKIIMEN B MPOIILJIOE: «as everyone

had expected that they would», Takum oOpa3zom, aBTOp MOKa3bIBAET, YTO TJIABHBIC

repou uyscmeyiom J0M H €ro npu4yyabl, 4TO, HECMOTpPs Ha HWHTPUTYIOUIYIO
HEU3BECTHOCTh, JETHU CHOCOOHBI Mpeayraaarb coObiThs. MMenHo Omnaromaps
ATOMY, KaK HaM Ka)eTcsl, UcaTelb yCUJIMBaeT 3PGeKT HEOKUJAHHOCTH B MOMEHT
HAYana NPUKIOYeHUl B TaTbHEUIIEM.

[IpuaynuBoCTE OMa M €ro pasMepbl BBIPAKAIOTCA C IOMOLIBIO pPsla
npuiaratensHbix (full, unexpected, spare, empty, long, hung with green, big.
dead), paseépuyTthix onpenenenuii (“that you never seem to come to the end of 7,
“everyone had expected that they would”; “a room all hung with green”) u
cymiectBUTeNbHBIX (SOrt of house, places, series of rooms, bedrooms, pictures, suit
of armour, a harp, corner, hall, balcony, books, wardrobe, looking-glass, blue-
bottle).
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2.5.2. Mukpomup «Cao nozaou ooma»

B JAaHHOM OTPBIBKC IIPCACTABJICHO 3HAKOMCTBO IICPBBIX TI'CPOCB KHUIH,
KOTOPBIM 34aTCM CYXKICHO Ha6JIIO,Z[aTB CO3JaHHUC MU PA3BUTHUC HapHI/II/I, ICPCIKHUTDH
BMECTE KpYIIEHHE BOJIIICOHOTO MHUpa U MPONUTH MHOXKECTBO HCIBITAaHUN pyKa 00
pyKy.

«One morning she was out in the back garden when a boy scrambled up
from the garden next door and put his face over the wall. Polly was very surprised
because up till now there had never been any children in that house, but only Mr

Ketterley and Miss Ketterley, a brother and_sister, old bachelor and_old maid,

living together. So she looked up, full of curiosity. The face of the strange boy was

very grubby. It could hardly have been grubbier if he had first rubbed his hands in

the earth, and then had a good cry, and then dried his face with his hands. As a

matter of fact, this was very nearly what he had been doing. » [The Chronicles of
Narnia; The Magician’s Nephew 2008, 7]

Beimenum fgedKTHYECKHE KaTeropuy, OUYEpPUYMBAIONIME PAMKHU JAHHOIO
MUKpPOMHUpA!

A — caj no3agu IoMa,

T—kak-To yTpoM;

P — Polly, Digory;

S — neru;

E — mro0onbITcTBO.

ABTOp TpeAcTaBisIeT HaM cutryanuio, korna Iloyumm BriepBbie yBUena
peOEHKa B COCEIHEM JIOME, C KOTOPHIM B JaJbHEUIIIEM 3HAKOMUTCS, C MTOMOIIbIO
UCITIOIb30BAHUSI TAaKUX HApeYHbIX BbIpaxkeHuid kak Up till now, u ymorpeGss
Bpems Past Perfect (there had never been any children in that house), koTopoe
yKa3bIBaeT Ha 3aBEPIICHUE OJHOTO BPEMEHU U Ha POXKJCHHE HOBOTO 3HAKOMCTBA
JIETEH, a 3HAYUT U Hadajla NMPUKIIOYCHUN, a TAKXKE B KAKOW-TO MEPE MOMOraeT
co3nath arMmocepy uHTepeca. Takxke mucarelb aKIEHTUPYET BHUMAaHUE Ha

cocenax llommm, oguHOKMX MucTepa u Muccuc Kerrepnu, UCnonb3ys UENbIA psij

KoHTekcTHBIX cuHoHHMOB (Mr Ketterley and Miss Ketterley, a brother and sister,
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old bachelor and old maid). MaTepec k mporcxoasiieMy, J000MBITCTBO TOKA3aHO

AaBTOPOM OOBOJIBHO 4ETKO C IIOMOIIBIO AABCKTHUBHOI'O CJIIOBOCOYCTAHMS full of

curiosity B couerannu ¢ riarosioM to look (so she looked up, full of curiosity).

JloOaBjIsieT KpacoK IMOBECTBOBAHHUIO MPEIINOCIEAHEE TMPEIIOKEHHE B
TaHHOM (parMeHTe, e dYepe3 MoaaubHbIi imaron could, wactummy hardly,
CIIOKHYIO BpeMeHHy0 ¢opMy u cpaBHeHue have been grubbier, rme nanee
BBOJUTCS TPHUIATOYHOE CPaBHCHHS, COCTOAIIEE W3 HECKOJBKMX IPOCTBIX
npemtosxkenuit (if he had first rubbed his hands in the earth, and then had a good
cry, and then dried his face with his hands), B coBokymHOCTH ¢ TakuM
CHHTAKCHYCCKUM MPUEMOM, KaK MHOTOCOI03HE (TIOCTOSHHO TOBTOPSIIOLIHIACS CO03

and), KoTopbsIii MPUIAET HAPPATUBY JUHAMUYHBIN XapakKTep.

2.5.3. Mukpomup «/Keneznoooposrcnas cmanyusn

Crnenyromuii  MNpeacTaBICHHBIM  aCCOIMATUBHO-CMBICIIOBOM ~ MHUKPOOJIOK
MPEACTABIACT CO00I HAYaJI0 HOBBIX MPUKIIOYEHUM Y€ U3BECTHBIX HAM YETHIPEX
nereil B Hapaun. OcoOEHHOCTBIO JAHHOTO MUKPOMUpA SIBJIAETCA NPSIMOM TIEPEHOC
JIeTel B BOJIIIEOHYIO CTpaHy 0€3 MOCPeICTBA MTPOMEKYTOUHOTO BCTIOMOTaTEIbHOTO
MPOCTPAHCTBA, KAKUM BO BTOPOM YacCTH KHUT SIBJISICTCS, HAIPUMEp, TUIATSIHOU
mkad. Utak, mpoaHaiusupyem cCiaeayromuii OTPHIBOK:

«That had all happened a year ago, and now all four of them were sitting on

a seat at a railway station with trunks and playboxes piled up round them. They

were, in fact, on their way back to school. They had travelled together as far as this

station, which was a junction; and here, in a few minutes, one train would arrive

and take the girls away to one school, and in about half an hour another train

would arrive and the boys would go off to another school. The first part of the

journey, when they were all together, always seemed to be part of the holidays; but
now when they would be saying good-bye and going different ways so soon,
everyone felt that the holidays were really over and everyone felt their term-time

feelings beginning again, and they were all rather gloomy and no one could think



38

of anything to say. Lucy was going to boarding school for the first time. » [The
Chronicles of Narnia; Prince Caspian 2008, 317]

JIaHHBII MUKPOMHP MOKHO OYEPTHUTH CIEAYIOIIMMH PaMKaMH COTIJIACHO
JCHKTHYECKUM KaTCTOPHSIM:

A — xene3HonopokHas ctanmus (a railway station);

T — Bo3Bparasch B mkouy (on their way back to school);

P — all four of them (Peter, Susan, Edmund, Lucy);

S — neru;

E — yapyuéunslii, meyansHbii (gloomy).

[Tocrme moNTUMX W HACHIMICHHBIX KAaHUKYJ JCTSAM IMPUXOIMTCS PacCTaThes,
HAIPAaBUTHCS B Pa3HbIC IKOJIBI: MAIBYUKH B OJIHY, ICBOYKH — B JIPYTryi0. B cBsi3n ¢
OTHM OHH HANpsDKEHBI, HE MOTYT BBIMOJIBHTH M CJIOBA, TIOTOMY YTO BCEM I'PYCTHO,
4TO ompenenseT olliee HACTPOCHUE Npoucxojsiiero B orpeiBke (they were all
rather gloomy and no one could think of anything to say). /letu siBHO He XOTAT
BO3BpAIaThCs B IIKOJy, HA YTO aBTOP HAMEKAeT B HEKOTOPBIX MPEIIOKCHUIX
(everyone felt their term-time feelings beginning again, everyone felt that the
holidays were really over). B nocinentnem npeanoxxeHun, NpuBeAEHHOM B KaueCTBE
npUMepa O HeXKEJIaHWH JeTeld HauMHATh Y4eOHbIN roj, Hapeune really BeicTymaer
KaK OIpEICIICHUEe CKa3yeMOro B MPEIUIOKCHUU U paboTaeT KaK YCHIHTENb €ro
CMBICJIa: KaHUKYJIbI KOHUMJIMCh, 3HAYHUT, COBMECTHOE Becenbe Toxke (the holidays
were really over).

ABTOp 3ameuaeT, 4TO HE BCE IyTEIIeCTBHE B IIKOJIY BOCIPHHHUMACTCS
JICThbMH KaK HEUYTO THETYIIEe, IMepBas ero 4acTh OOBIYHO MPUPABHUBACTCS UMM K
KaHUKyJiaM, TIOTOMY 4TO OHM MpoBoaaT 3To BpeMms Bmecte (The first part of the
journey, when they were all together, always seemed to be part of the holidays).
Huuero He mpenBemiaer Kakux-IuOO W3MEHEHWH, YMTaTelb HE IOJ03PEBACT O
MIOCIICAYIONTUX COOBITHSAX. B Hawane OTphIBKa €CTh YETKOE yKa3aHWE Ha BpeMs
NPOM3OIISANIEro ¢ pedstaMu B mpeabayinux dactsx cepun kuur (that had all
happened a year ago). Ctano ObITh, ¢ MOMEHTA IMOCJEHET0 THocemieHns Hapauu

pebdsiTamu pOIIEN yKe TOJ.
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Bpemst B OTpBIBKE BBIpa)XEHO TPYIINON MPOIISAIINX BpeMeH, TakuX kKak Past
Simple (on their way back to school, was a junction, were all together, seemed to
be part of the holidays, were really over, felt, were all rather gloomy), Past
Continuous (were sitting, was going), Past Perfect (had all happened, had
travelled, could think), Future Simple in the Past (would arrive, would go, would
be saying good-bye, would be going). Kak MoxHO OBLIO 3aMETHTh, aBTOP
y1'[0Tpe6JISI€T B OCHOBHOM CJIOKHBIC ITPCIJIOKCHHA, B COCTABC KOTOPBIX HAXOIATCA
MNPOCTBIC MPCHMIOKCHUA C COCTABHBIM HMMCHHBIM CKa3yCMbIM, I'AC 4YalllC BCCIoO
yrnoTpebiseTcs riaroi-cesska to be (were on their way to school, was a junction),
YTO 00JIEr4aeT BOCHPUATUE TEKCTA, a TAKXKE YKa3bIBa€T Ha HEPA3PHIBHYIO CBS3b
JeTeldl MexJy co0O0i, NOMOraeT uuTaTedar0 €€ OIIYyTUTh, YTOOBbl YCHIIUTH
SHAYUMOCTD OThC31d B Pa3HbIC IIKOJIbI.

YnomuHaHue peanwii, Takux kak railway station, trunks, playboxes, train,
SChOO', a TaKiKC OTCYTCTBHC @aHTaCTI/I‘IGCKI/IX SJIEMCHTOB ITIO3BOJIACT ITOHATBH, YTO
rcpon HaxoOATCsA B IIPOTOTHUIIC PCAJIBHOIO MHpPA, TOYHCC B AHFJII/II/I, Ha IIYTH B
LIKOJTY.

B crnenyromem ke OTpbIBKE B pamMKax AAHHOTO MHUKPOMHPA C TEMH XKeE
)Z[CﬁCTBYIOHIHMI/I JIMIiaMu HA4YMHACT IMPOUCXOAUTDH HECYTO HEOOBIYHOE.
HpI/IMeH_II/IBaIOTCSI (baHTaCTI/IIIeCKI/Iﬁ OJIECMCHT — MAaru4dccCkas Cujia, yYBOJOYHBIIAA
TJIABHBIX T€POEB B BOJIIIEOHBIN MHUP.

«It was an empty, sleepy, country station and there was hardly anyone on the
platform except themselves. Suddenly Lucy gave a sharp little cry, like someone
who has been stung by a wasp.

"What's up, Lu?" said Edmund - and then suddenly broke off and made a
noise like "Ow!" "What on earth-", began Peter, and then he too suddenly changed
what he had been going to say. Instead, he said, "Susan, let go! What are you
doing? Where are you dragging me to?" "I'm not touching you," said Susan.
"Someone is pulling me. Oh - oh -oh -stop it!" Everyone noticed that all the others'

faces had gone very white. "I felt just the same,” said Edmund in a breathless

voice. "As if | were being dragged along. A most frightful pulling-ugh! it's
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beginning again.” "Me too," said Lucy. "Oh, I can't bear it." "Look sharp!" shouted
Edmund. "All catch hands and keep together. This is magic - | can tell by the
feeling. Quick!" "Yes," said Susan. "Hold hands. Oh, | do wish it would stop-oh!"»
[The Chronicles of Narnia; Prince Caspian 2008, 317-318]

JleiictBue  pa3BopaunMBaeTcs Ha  THXOH, Oe3momHo  Tuiatdopme
KEJIE3HOJOPOKHON CTAaHLMM, YTO YCUJIMBAET KOHTPACT MPOUCXOIAIIETO. ABTOP
UCTIONB3yeT psn snuteroB (empty, sleepy) mpumeHHMTENBHO K peanuu country
station, a TaxKe HCITOJIb3YET HEONPEIeIEHHOE MECTOMMEHHE anyone B COYCTaHUN
¢ kadecTtBeHHBIM Hapeurem hardly, BeicTymarommm B posiu 00CTOSTEILCTBA MEPBI
(adverb of measure, quality), uToObl ycuHuTh 3P PEKT HEOKUIAHHOCTH TIEPEHOCA
JeTeid U3 OJHOro Mupa B Apyroil. Jlajgee aBTOp HEOJHOKPATHO YHOTPEOJISET
Hapeune oOpasa nevictBus suddenly (adverb of manner), ommchiBas peakiuio
JIrocu (a 3aTeM M KaXXJOTO M3 TEpPOeB), Ha KOTOPYIO Marus BO3JAEHCTBOBasa
NepBbIM  JeidoM. Takke MJigd KpacoOYHOCTH IIOBECTBOBAaHUS W Iepeliadu
BHE3AITHOCTH  Pa3BOPAYMBAIONIMXCS  COOBITHMM  TUcaTeNdb  ynoTpeosser
CPaBHUTEIIbHBIA O0OPOT, TMO3BOJISIONIUM YMUTATENIO MOJHOCTBIO OKYHYTHhCS B
npoucxosIIee 3a cuéT kpacouHoctu omucanus (Lucy gave a sharp little cry, like
someone who has been stung by a wasp). Kpuk Jltocu ciioBHO pa3pbiBaeT
MOJYAJIMBYIO, COHHYIO aTMocdepy, HapuBIIyIO 10 3TOro Ha ctaHuuu. He 3ps
aBTOP YIIOMHHAET TaKoe HaceKoMmoe, Kak oca (Wasp), 4bé MOBEICHHE arpecCUBHO,
PE3KO M HEMPEACKA3yEMO, KaK W BO3JACHCTBUE MAarMy Ha JIETE B JAHHOM OTpPBIBKE.
KadectBeHnnbie mpuinaratenbhbie sharp, little B coderanuu c cyiiecTBUTEIBHBIM
wasp u riarojiom Sting (stung by a wasp) mo3BoisiOT JeTalbHO MPEACTaBHUTH
00CTaHOBKY.

Bo3gelictBue maruu, Kak U BO BCEM MPOU3BEIICHHUH, MPOSBISIETCS YEPE3
naccuBHbie koHCcTpykimu (all the others' faces had gone very white), ocobenno ¢
takumu Tiaaroigamu, kak drag wmm pull (I were being dragged), cmeicioBoe
3HAQYEHUE U KOHHOTALMSI KOTOPBIX MO3BOJSIET YBUAETH BO3JCHCTBUE HA JAETEH CO

CTOPOHBI, HEKYIO CUJTY, HE BIMCHIBAIOIIYIOCS B 00CTAHOBKY KBa3HPEaIbHOTO MUPA.
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ABTOp ymoTpeOseT HeonpeaeiEHHbIe MECTOMMEHHsI (SOMEeone, anyone), a
takke HekoTopwle anuTeThl (breathless voice, frightful), BeicTymaromue B ponn
ycwmrteneid  dddexra HeompenenE€HHOCTH, HEW3BECTHOCTH ITPOUCXOJSINETO,
HEKOTOPOT'0 3aMEIIaTeNbCTBA, B KOTOPOM MPEOBIBAIOT TJIABHBIE TEPOU.

3amMenmaTeabCTBO U HEONPENENEHHOCTh  CUTyallud TakXe  MOXKHO
MPOCJIEINTh YEPE3 PEIUIMKA TEpOEB, MPEACTABICHHBIX B IOJWIOrEe JaHHOTO
orpeiBKa. [Ins cruna npousBenenuss K.C. Jlpronca xapakTepHbl IUAIOTH U
MOJIWJIOTH, B TPOIIECCE KOTOPBIX pa3BopayuBaeTcs JeucTBue. TO €CTh 3TO HE
POCTO OOCYKJICHHE CHUTYallud, 3TO KOHKPETHOE JIEUCTBHE, MPOUCXOSIIEE BO
BpeMs peuH repoeB B Gopme «Bompoc-otBeT» (Instead, he said, "Susan, let go!
What are you doing? Where are you dragging me to?" "I'm not touching you," said
Susan).

OnHako BMENIATENbCTBO Maruk OKOHYATEIbHO CTAHOBUTCSI MOHSITHO TOJIBKO
TOrJa, KOrJa OOuH u3 TepoeB (DAMyHA) B OJHOW W3 PEIUIMK MOJUJIOra
yrnoTpedyseT cioBo Magic. Jlo 3Toro MOMEHTa 4YHTaTelb MOXKET TOJIBKO
npejnoiarath, Kak OyayT pa3BUBaThCs COOBITHS. IMEHHO 3TO, B JaHHOM Cilydae,
U yKa3bpIBaeT Ha TO, YTO KBasupeajabHbI mMup (railway station) mpeepatwmiics B
MPOCTPAHCTBO-TIPOBOIHUK, YEPE3 KOTOPOE JIETH MOMAAAI0T B IPYrod MHUP.

B cnenyromieM OTpbIBKE MTPOUCXOIUT HEMOCPEACTBEHHO MEepeMeIeHre
rnocpeacTsoM Maruu B Hapnuto.

«Next moment the luggage, the seat, the platform, and the station had

completely vanished. The four children, holding hands and panting, found

themselves standing in a woody place - such a woody place that branches were

sticking into them and there was hardly room to move. They all rubbed their eyes
and took a deep breath. » [The Chronicles of Narnia; Prince Caspian 2008, 318]
BpemMsa B 1JaHHOM OTpBIBKE BBIpAXKAaeTCA 4Yepe3 CloBOcOYETaHUE Next
moment, a Tak)ke Trjarojisl, ynorpedaéHusie B mporeainieM Bpemenn (vanished,
found, were, was, rubbed, took). Jletu mcuesnu ¢ miatGoOpMbl, U3 «PEATLHOTO
MUPa, TJ1€ HAXOAWJINCh. B TaHHOM Cilyyae TakKe KaK U B IIEPBOM YaCTH KHUTH The

Magician’s Nephew, oTpbIBOK U3 KOTOPO# NPEACTaBICH B CIIEAyIOIIeM maparpade
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Hamrer pabotel (cM. pasnmen 2.6.4), ymorpeOnsercs riaron vanished, uérko
JAIOUIMNA MPEICTABICHUE O MOMEHMAIbHOM UCUE3HOBEHUHU JETEH, YTO B paMKax
HaIllE JEHCTBUTEIIBHOCTA HEBO3MOXXHO, 4 UMEHHO 3TO M IO3BOJISIET OCO3HATh
HaJu4Yue IOCTOPOHHETO BMEIIATENIbCTBA B XOJ COOBITMM wucTopuu. Hapeuwue
obpaza nmerictus completely (adverb of manner) Tonapko ycunuBaet BrieyaTIIeHHE

OT IIPOU30IICAIICTO.

2.5.4. Muxkpomup «Komnama Jlrocu»

Crnenyrolmuii OTPHIBOK MPECTABISAET COOOM Hadallo MEepBOM IJIaBbI HOBOM
HCTOPUH, B KOTOPOM YK€ 3HAKOMBIE NEPCOHAXH, Jrocu m DaMyHI, MIIaaIue U3
‘leTBIpéX IIeTefI-FHaBHBIX I'cpoCB IPCABIAYIINX ‘laCTeﬁ, BHOBBH IIOIIaJaKOT B
HapHI/IIO. Haumnnarorcss ux I[MPUKIIIOYCHHUA B AOMC AU Faponb,ua U TETH
Anb0epThl, a TOUHEEe, B TOCTEBOM KOMHAaTe, y Jltocu.

«They were in Lucy's room, sitting on the edge of her bed and looking at a
picture on the opposite wall. It was the only picture in the house that they liked.
Aunt Alberta didn't like it at all (that was why it was put away in a little back room
upstairs), but she couldn't get rid of it because it had been a wedding present from
someone she did not want to offend. <...> It was a picture of a ship - a ship sailing
straight towards you. Her prow was gilded and shaped like the head of a dragon
with wide-open mouth. She had only one mast and one large, square sail which
was a rich purple. The sides of the ship - what you could see of them where the
gilded wings of the dragon ended-were green. She had just run up to the top of one
glorious blue wave, and the nearer slope of that wave came down towards you,
with streaks and bubbles on it. She was obviously running fast before a gay wind,
listing over a little on her port side. » [The Chronicles of Narnia; The Voyage of
the Dawn Treader 2008, 426]

Boeiienum TeKTHYECKUE KaTeTOPUU JaHHOTO MHUKPOOJIOKA.

A — xomHara Jlrocu (Lucy's room);

T — npomreamiee (Past Simple);

P —they (Lucy, Edmund);
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S — neru;

E — quramuunocts (dynamism);

B mpencraBiecHHOM TEKCTe HET HHMKAKHWX YETKUX BPEMEHHBIX yKa3aTelleH, o
BPEMEHHU TPOMCXOIAIIEIO Mbl y3HaéM U3 KOHTEKCTa NMPOM3BEACHUS — 3TO JICTO,
IIKOJIbHBIC KaHUKYJIbI. B JaHHOM cilydae B KayeCTBE TEMIIOpPATHBA BBICTYIIACT
rJaroj, ymoTpeONiéHHbIM B mpoctoM mporreaimiem Bpemenu (Past Simple), a
rpaMMaTHYeCKOe BPEMs COBIAAAET C XYI0KECTBCHHBIM.

OO6mrast armocdepa cuTyanuu oOmpeneicHa KpPaCOYHBIM U JCTaTbHBIM
ONMCAaHMEM  KapTHHBI, Mepearollell JTUHAMHUYHOCTh JBM)KCHHS KOpaOJs IIo
BOJIHAM. JIMHAMHUYHOCTH TepenaéTcsl yepe3 IUIarojibl JIBHKCHHS, Takue Kak Salil,
run up, come down, a Takxe 4yepe3 ynorpediieHue mpeiora-jokarusa towards u
npujaraTebHOrO-JIOKaTHBAa B CPAaBHHUTENIBHOM creneHu hearer. Mcmomb3ys
JMYHOEC MECTOMMEHHE BTOPOrO JMIa YOU, MucaTtelh OYKBAaJIbHO ITOMEIIACT
qUTaTeIs BHYTPh XYyJIOKECTBEHHOTO MHpa W HE3aMETHO BOBJICKAaeT €ro B
POMCXOISIIIEE.

Hanmane Takux cruimuctndeckux npuémoB kak cpaBHernue (like the head of
a dragon with wide-open mouth) u snurersr (gilded, large, square, rich purple,
green, glorious, wide-open, etc.) moMorarT YHMTaTeII0 B Kpackax IPeICTaBUTh
JeTald KapTHUHBI, TMPOHUKHYTHhCS ©€ COACpKAHHMEM TakK jKe, KaK 3TO CHACNajH
TJIaBHBIC Tepor poMaHa. J[i1s Toro, 94To0bl OTMETUTH OTHOIIeHUE JIfoch u DaMyH/Ia
k kaptune, K.C. JIptouc ucnosb3yer HelTpanbHbii riaroi like, omnako Omaromapst
MOCIICAYIONIEMY OIHMCAHHWIO KApPTUHBI TIOJOXKUTEIIBHOE BIICYATICHHE OT HeEE
ycumuBaercs (It was the only picture in the house that they liked).
[TpunararenpHble, 00O3HAYaKOIIMe IBET, Takue Kak green, glorious blue, rich
purple, BEI3BIBAIOT sIpKUii 00pa3, YETKYIO KApTHHKY B BOOOPaXCHUU HaOJIFO1aTes.

Onucanre KapTHHBI MOKHO IPOTHBOIOCTABUTH HEOOJIBIIOMY OIHCAHHIO
CaMOW KOMHATBI, B KOTOPOM HaxOAATCS MNEPCOHAXHU. MCMOJIIb30BEHHE TAaKOro
CHHTAKCHYECKOT0 NpruéMa, Kak MapeHTe3a, IMO3BOJIMIIO aBTOPY BHOCTH OIMCAHUE
xomHaThl (a little back room upstairs) 6e3 pa3pbiBa ¢ OCHOBHBIM ITOBECTBOBAHHEM,

HE OTBJIEKASIChb OT OMMCAaHUS CcamMoOM KapTuHbl. MIMEHHO 3Ta Jerailb MHTEpbepa
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3a1a€T aTMocepy MPOUCXOIAIIEro, Kak Obl 3aMOJIOHIET CO00M BCE MPOCTPAHCTBO
IMOMCHICHUA, PACHIUPACT €TO.

B cdieayromeM acCouuaTuBHO-CMBICIIOBOM MI/IKpO6J'IOKC MpeACTaBJICHO
MCPCMCIICHUC z[eTeﬁ B HapHmo, HO,Z{O6HO TOMY, KadK O9TO IIpOM30HIJIO Ha
KEJIE3HOAOPOKHOM cTaHuuu (cMm. pazgen 2.5.3). IlepemenieHue mHpPOUCXOIUT
HCTIOCPCACTBCHHO M3 PCAJIbHOI'O MHpPA, B KOTOPOM HAXOIUTCA, HA 3TOT pa3, HEKUU
npcaMCcT-IIpOBOJHHK.

«What they were seeing may be hard to believe when you read it in print,
but it was almost as hard to believe when you saw it happening. The things in the

picture were moving. It didn't look at all like a cinema either; the colours were too

real and clean and out-ofdoors for that. Down went the prow of the ship into the
wave and up went a great shock of spray. And then up went the wave behind her,
and her stern and her deck became visible for the first time, and then disappeared
as the next wave came to meet her and her bows went up again. At the same

moment an exercise book which had been lying beside Edmund on the bed

flapped, rose and sailed through the air to the wall behind him, and Lucy felt all

her hair whipping round her face as it does on a windy day. And this was a windy
day; but the wind was blowing out of the picture towards them. And suddenly with
the wind came the noises-the swishing of waves and the slap of water against the
ship's sides and the creaking and the overall high steady roar of air and water. But
it was the smell, the wild, briny smell, which really convinced Lucy that she was
not dreaming. "Stop it,” came Eustace's voice, squeaky with fright and bad
temper. "It's some silly trick you two are playing. Stop it. I'll tell Alberta - Ow!"
The other two were much more accustomed to adventures, but, just exactly as
Eustace Clarence said "Ow," they both said "Ow" too. The reason was that a great

cold, salt splash had broken right out of the frame and they were breathless from

the smack of it, besides being wet through. "I'll smash the rotten thing," cried
Eustace; and then several things happened at the same time. Eustace rushed

towards the picture. Edmund, who knew something about magic, sprang after him,

warning him to look out and not to be a fool. Lucy grabbed at him from the other
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side and was dragged forward. And by this time either they had grown much

smaller or the picture had grown bigger. Eustace jumped to try to pull it off the
wall and found himself standing on the frame; in front of him was not glass but
real sea, and wind and waves rushing up to the frame as they might to a rock. »
[The Chronicles of Narnia; The VVoyage of the Dawn Treader 2008, 428]

Pamku MUKpPpOMHpPA OCTAKOTCA MPCKHUMHU, OOJHAKO ,HO6&BJI§I€TC$I emé OJHO
JEWCTBYIOIIEE JIMIIO — JIBOIOPOJHBIA Opar Jltocu m DaMyHza, KOTOPBIA Bceria
ApasHHuJI X W HEC BCPUIT B CYIICCTBOBAHUC HapHI/II/I B MPCACTABIICHHOM TCKCTC
MaJIbYUK 9yYBCTBYCT BOSIIGIZCTBI/IG Maru, CTaHOBHUTCA YU4aCTHHKOM HpI/IKJI}OIIGHI/Iﬁ
TJIaBHBIX T'€POCB BMCCTC C HHUMHU. I[I/IHaMI/I‘-IHOCTB COOBITUIl TOJBKO HapacTacT
Onarogapsi  ynmoTpeOJieHHI0 OOJBIIOTO YMCJIa TJIArojoB, TJAE€ OCOOEHHO
npeo0iagaroT raaroisl ABmkeHus (were moving, went, flapped, rose, sailed, was
dragged).

ABTOp HCIIOJIB3YCT PAAd CHUHTAKCHUYCCKHUX HpI/IéMOB, TaKHUX, HAIIPUMCP, KaK
HHBCPCH:A, OIIMCBIBAA IIPOUCXOAAIICC B KAPTHUHC, 6J1ar0ﬂap;1 KOTOpOP'I rjaaroj
HaaCIACTCA OoJtee BbIPA3UTCIIbHBIM CMBICJIOBBIM 3HAUYCHHUCM 34 CUET MIEPECTaHOBKU
cioB (Down went the prow; And then up went the wave). Takoii npuém ycuauBaer
ekt HapacTaHus JeUCTBUS, YBEIUYUBACT JMHAMUYHOCTD croxeTra. Kpome Toro,
nmucaTrecjib MCIHOJB3YCT MHOI'OCOIO3ME, KOTOPOC HAa CHHTAKCHYCCKOM YPOBHC
CIYKUT JIA TOU Ke eIk, 4YTO 1 UHBCPCHUA, HepenaéT AUHAMUKY IIPOUCXOAAIICTO,
YCKOPSIET ACHCTBUSA, 3aCTaBisisl yuTaTENs] OYKBAaJIbHO YCTPEMHTHCS B BOJIIECOHBIN
MHUp BMecTe ¢ riaBHbIMU reposimu (And then up went the wave behind her <...>;
And this was a windy day; but the wind was blowing out of the picture towards
them. And suddenly with the wind came the noises-the swishing of waves and the
slap of water against the ship's sides and the creaking and the overall high steady
roar of air and water).

KpacoyHocTh cuTyaluu mpuaaéT orpoMHoe KoiudecTBo smuTeroB (real,
clean, out-ofdoors, great, visible, wild, briny, squeaky, etc.), a Taxxke
cpaBHUTeNnbHBIE 000poThl (@S hard to believe when you saw it happening; as it

does on a windy day).
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Tekct HAaCblICH TI'paMMAaTH4YC€CKHMMH KOHCTPYKIHSAMH, TaKHMH  Kak,
HanpuMep, o0beKTHBIH HHbUHUTHBHBIA oO0opot (Lucy felt all her hair whipping
round her face), crpamarensHbiii 3amor ¢ riarosom drag (Lucy grabbed at him
from the other side and was dragged forward), KoTOpbIii CIIy’)KHT Kak ObI
MapKepOM MAarm4eckoro nepexo/a U3 OJHOr0 MUpa B APYToM, MOJOOHO TOMY, KaK
9TO IIPOUCXOOUJTIO Ha )I(CJI€3HO,Z[Op0>KHOI>'I CTaHIMM, B OOJHOM M3 IIPCABIAYIINX
poMaHoB (cM. pazzen 2.5.3). B 1aHHOM OTPBIBKE ONMKMCHIBAIOTCS COOBITHS, KOTOPBIC
HE MOTYT IPOUCXOJUThH B peasibHOM Mupe. KHura cama no cede JIETUT K KapTUHE,

yeMy MPOTUBOpeUaT Bce 3akoHbl (usuku (an exercise book which had been lying

beside Edmund on the bed flapped, rose and sailed through the air to the wall

behind him), 4ro Taxke yka3piBacT Ha HEPEAITBHOCTh MPOUCXOSIIETO, TIEPEX0]] OT

KBasnupcCajabHOI'O MHpPa B BOJIILIEOHBIN.
2.6. Mukpomupul-nepexooHuku

2.6.1. Mukpomup « Buympu niamsanozo wikaga»

OCOOEHHOCTBIO JJAHHOTO TPOU3BEACHHS SBJISETCS HalW4YUMe B HEM Tak
CKa3aTh MEPEXOJHBIX MUPOB, KOTOPBIE HEB351 HA3BaTh PEAIbHBIMU, OJTHAKO OHU HE
coBceM BouIEOHbIE. TaM MHaYe MpOTEKaeT BpeMs, B MHOM BHUJE MPEICTABICHO
IIPOCTPAHCTBO.

NmMeHHO 3T MHpBI TPEACTABIAIOT COOOM TMEepexoJHOE MPOCTPAHCTBO OT
pealbHOTO MHpa K BOJIMIEOHOMY, TPUTOM (AKTUYECKH OHH  SIBIISIOTCA
KBa3UpeaTbHbIMH MUPAMU C BOJIIICOHBIMHU «BKPATUICHUSIMI).

[IpeacTaBuM accoUMaTUBHO-CMBICIIOBOM MHUKpPOOJIOK M3 TEPBOM TJIaBHI,
KOT/Ia YUTATEIIb BIIEPBBIE CTATKUBAETCS C BOJIIEOCTBOM, BMecTe ¢ JIrocu momasas
B HapHuro mar 3a marom.

«Looking into the inside, she saw several coats hanging up - mostly long fur

coats. There was nothing Lucy liked so much as the smell and feel of fur. She

immediately stepped into the wardrobe and got in among the coats and rubbed her

face against them, leaving the door open, of course, because she knew that it is

very foolish to shut oneself into any wardrobe. Soon she went further in and found
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that there was a second row of coats hanging up behind the first one. It was almost
quite dark in there and she kept her arms stretched out in front of her so as not to

bump her face into the back of the wardrobe. She took a step further in - then two

or three steps always expecting to feel woodwork against the tips of her fingers.
But she could not feel it.» [The Chronicles of Narnia; The Lion, the Witch and the
Wardrobe 2008, 134]

Boigenum nefikTuueckue KaTeropun JaHHOTO parMenTa:

A — mnarsiHOM mKkad (wardrobe);

T—Kak TOJBKO BOIILIA,

P — Lucy;

S—pebénoK;

E — mpocTopHsIi.

ATtMoc(epa IpoCTOPHOCTH, LapAlias B MPOCTOM, Ka3alioch Obl, IJIATSHOM
mkady nepeaaéres yepe3 MHOKECTBO MPOCTPAHCTBEHHBIX Mpeoros (inside, into,
in, among, further,behind, in front of, back, further in, against),
npuiararensaeix(long, dark), a Taxke cymecrButensubix (Smell, fur, feel, coats,
row).

['oBOpst 0 BpeMeHH, TO U3 KOHTEKCTA JaHHOT'O BapUaTUBHOrO OJIOKA, MBI HE
MOXEM YETKO OMpEeNeNUTh €ro, Tak Kak CJIOBHO HaXOJIWMCS BHYTpH Iikada, Tie
kpyrisie cytku TeMHo (It was almost quite dark in there).

Hapacraroniee HanpspkeHne nepenaércss ¢ MOMOUIIBI0 MPEAJIOKEHUNA ¢
rjaroyiaMu, ynorpeosjaeHHbiMEu Bo BpeMenu Simple Past (she saw; she stepped and
got in; she went further; she took a step further in). Korna mber gounThiBaeM
JAHHBIA  OTPBHIBOK /IO  KOHIIA, HampsDKEHHWE  coxXpaHsercsa  Osaromaps
3aKJTIOYAIONIEMY MNPEAJIOAKEHUI0, KOTOPOE C MOMOIIBI0 3HAYEHHUS MOJIaIbHOCTH,
nepenaét HeoObuHOCTH cutTyanuu (But she could not feel it). B konme Mol
MOHUMAEM, 4TO ITO COBCEM HE OOBIYHBIN TTKa.

[TocmoTpuM Xe, Kak AEHUCTBUE PA3BUBAETCS NAJIbIIE, U B KAKOM MOMEHT

OCYILECTBIISIETCS BXOJ B «IIOTYCTOPOHHUI» Mup — HapHuro.
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«This must be a simply enormous wardrobe!" thought Lucy, going still
further in and pushing the soft folds of the coats aside to make room for her. Then
she noticed that there was something crunching under her feet. "I wonder is that
more mothballs?" she thought, stooping down to feel it with her hand. But instead
of feeling the hard, smooth wood of the floor of the wardrobe, she felt something
soft and powdery and extremely cold. "This is very queer," she said, and went on a
step or two further.

Next moment she found that what was rubbing against her face and hands

was no longer soft fur but something hard and rough and even prickly. "Why, it is

just like branches of trees!" exclaimed Lucy. And then she saw that there was a

light ahead of her; not a few inches away where the back of the wardrobe ought

to_have been, but a long way off. Something cold and soft was falling on her. A

moment later she found that she was standing in the middle of a wood at night-
time with snow under her feet and snowflakes falling through the air.» [The
Chronicles of Narnia; The Lion, the Witch and the Wardrobe 2008, 135]

B ngaHHOM OTpBIBKE ONpPEAECIUTH JEUKCUC MPEICTABISACTCS HAM KpailHe
3aTPyIHUTENbHBIM, TaK KaK BHYTPEHHSAS YacTh IKada B MpoIecce pa3BUTHS
COOBITHI TUIABHO MEPEXOJUT B OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO HA CBEXKEM BO3IyXE, B
JIECHYIO MOJIAHY.

IlocTenneHHO onucaTteibHasg JEKCHUKa MCHACTCA, INOJHOCTBIO HU3MCHIAS BCIHO
06CTaHOBKy, HMCHHO TaK MbI OKa3bIBAEMCA B JICCY BMCCTO ILIATAHOTO IJ_IKaCI)a
(something crunching, something soft and powdery and extremely cold, no longer
soft fur but something hard and rough and even prickly). Crauama aBTOp
MEJIJICHHO IOJIBOJNUT K HOBOM 0OCTaHOBKE, HE OTKPBIBAS TOJHOCTHIO 3aBECY TAWUHBI
IJIaTAHOI' O HIKa(I)a, U JIMIOb B IIOCICAHCM IIPCIIOKCHHH IIPAMO 3adBJIACT, YTO
TJIaBHas TepoUHs HaxoaTcs B Jiecy (She was standing in the middle of a wood at

night-time with snow under her feet and snowflakes falling through the air).



49

2.6.3. Mukpomup «Komnama 0aou Inopro»

B ciacayromem aCCOOMaTNUBHO-CMBICIIOBOM MI/IKpO6JIOKe TAK¥XE
MMpeacTaBjICHO MCCTO-IIPOBOJHHUK B BOJIIIEOHBIN MUp.

«It was shaped, of course, like an attic, but furnished as a sitting-room. <...>
But what she noticed first was a brightred wooden tray with a number of rings on
it. They were in pairs - a yellow one and a green one together, then a little space,
and then another yellow one and another green one. They were no bigger than
ordinary rings, and no one could help noticing them because they were so bright.
[The Chronicles of Narnia; The Magician's Nephew 2008, 27]

BbeiaenuTh TeHKTHYeCKHe KaTEerOpPHH IPEJICTABISACTCS JOBOJBHO TPYAHOU
3aJ]a4eii, TaK KaK B JJaHHOM OTPBIBKE OTCYTCTBYET YETKHE BPEMECHHBIE OTHOIIICHHUS.
OnHako, monmpoOyeM BBIJICIHTh HECKOJIBKO KaTETOPHiA, OITUPAsCh Tak)Ke Ha 3HAHUE
CIOXKeTa!

A —geppax, ctyaus (attic, sitting-room),

T — npomenmee Bpems (Past Simple),

P — Polly, Digory,

S — netwn,

E — cTpannsriit (wierd).

M3 KOHTEKCTa NaHHOTO AacCCOIMATUBHOTO MHUKPOOJIOKa MBI OTMEYaeM
HEKOTOPYIO CTPAaHHOCTh M HEOOBIYHOCTH CTYAHMH, B KOTOPYIO IOMAaaloT TePOH.
[TepBoe, uTo 3amevaroT jaeTh — Hekud momHoc ¢ spkumu (bright - smumrer),
BBIICTISIIONTMMICS Ha (OHE BCEr0 OCTAIBLHOTO KOJbIIaMH. B  mociemneM
NPEUIOKEHUH TTPEIOKEHHOTO ()parMeHTa aBTOP yKa3bIBaeT Ha UX OCOOCHHOCTH,
UCTIONB3Ys O€3MYHbBIN peueBoit obopor NO one could help noticing them, B
MEepPeBO/IE Ha PYCCKUH S3BIK 00O03HAYAIONIMK JABOWHOE OTPUIIAHHME, a TaKKe
Hapeune SO, MPUBJICKAIOIICe BHUMAHUE YUTATENS K 9TOW JCTald U YCHIIMBAIOIICES
e€ 3HauMMOCThb. Hapsmy ¢ 3TUM aBTOp HCIIOJIB3YeT CpaBHEHHWE C OOBIYHBIMU
(ordinary — smuTeT) KOJbLIaMU, YKa3bIBasi HA WX MPUHAIJICKHOCTh K «PEaTbHOMY)
mupy: they were no bigger than ordinary rings. Mecro, rae repou HaxomsAT 3TH

KOJIbIIa TaKXKXC MPCACTABIICHO JOBOJIBHO SPKO, aBTOP UCIIOJIB3YCT IMPHJIAraTCIIbHOC,
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COOTBETCTBYIOIIIME KpaCHOMY LIBETY, a Takke anurteT bright: what she noticed first
was a brightred wooden tray.

[Ipoananusupyem emé€ oAMH (PparMeHT, ONUCHIBAIOUINN JIEHCTBUS,
MPOUCXOIAIINE B KOMHATE JI1H DHIPIO.

«It was too late. Exactly as he spoke, Polly's hand went out to touch one of

the rings. And immediately, without a flash or a noise or a warning of any sort,

there was no Polly. Digory and his Uncle were alone in the room. » [The
Chronicles of Narnia; The Magician's Nephew 2008,34]

CoObITUST CTPEMUTENBHO pPa3BOPAUYMBAIOTCS, W YUTATENh YOexJaeTcs B
HEOOBIUHOCTU KOJIEI, 0 KOTOPBIX TOBOPWIIOCH paHee. IMEHHO 3TH SIpKHE KOJblia
SBJISIIOTCS HEKUMH BKPAIUJICHUSIMH, YacThl0 MOTYCTOPOHHET0, BOJIIIEOHOTO MHpa,
Ha YTO YKa3bIBA€T MTHOBEHHOE nucue3HoBeHue [lommm.

B nanHom mpumepe Mbl MOKEM BBIJICTUTh HECKOJIBKO CJIOB, YKa3bIBAIOIIUX
Ha TIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE OTHOIICHUA. ABTOp YINOTpeOseT Hapeuus
obpasa jaeiictBus late, immediately, alone, xoTopbic 100aBJISIOT MPOUCXOASIIEMY
JUHAMUYHOCTh M YKa3blBAalOT Ha TO, YTO COOBITHE OTHOCUTCS K YEMY-TO
HeoObIyaitHoMy, BonmeOHoMy. CaMo jeicTBue rmepefaéTcsi ¢ MOMOIIbIO
uHpuHUTHBA touch B coderanmu ¢ cymiectBurenbHbIM FiNgS. Take K.C. Jlbronc
OMHUCHIBAET HMCYE3HOBEHUE JEBOYKHA C TOMOIIBIO CJIOBOCOYETAHUM, MPUMEHSIS
TaKOM CHUHTAaKCUYECKUU MPUEM, KAK MHOTOCOO3UE, KOTOPBIA MO3BOJIIET YCKOPUTH
putm HappatuBa (without a flash or a noise or a warning of any sort), a 3atem
pe3Ko ero cOaBisieT, yKa3biBash Ha OTCYTCTBHE JIEBOYKM MPOCTOM HacTuied NO
(there was no Polly), Be3bIBas TeM caMbIM Yy 4YHTaTeNd JIETKOE YYBCTBO
HEroJIOBaHUsl U3-3a CIIOKUBIIICHCS CUTyallUH, BEAb TAKOE HE MOXXET IIPOU30UTH B
peanbHOM MuHpe. Tak aBTOp NOATOTaBIMBAET 3pUTENA K TNEPEMELICHHUIO B

(dbaHTacTUYECKU MUP.

2.6.4. Mukpomup «Powa mexncoy mupoe»
[Ipexxne yem momacth B KaKOW-1MOO BOJIIEOHBIA MUp, MPEACTABICHHBINA B

KHHUI'C, CHadajJla TCpOU MHOJDKHBI TIIOIMMACTb B HCEKOC MCCTO MCKIAY MHPOB.
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PaccmoTpum  criemyromuii  acCOMATUBHBIA ~ MUKPOOJIOK, TJ€ IPOMCXOIUT
nepeMelieHue Juropu Mexay Mupamu.

«Uncle Andrew and his study vanished instantly. Then, for a moment,

everything became muddled. The next thing Digory knew was that there was a soft

green light coming down on him from above, and darkness below. He didn't seem

to be standing on anything, or sitting, or lying. Nothing appeared to be touching

him."I believe I'm in water,"” said Digory. "Or under water." This frightened him
for a second, but almost at once he could feel that he was rushing upwards. Then
his head suddenly came out into the air and, he found himself scrambling ashore,
out on to smooth grassy ground at the edge of a pool. » [The Chronicles of
Narnia; The Magician's Nephew 2008, 33]

B [1aHHOM OTpBIBKE MBI MOKEM BBIICIUTH JIBa pANa JEUKTUYECKHUX
KaTEropui: TMEPBOHAYAIBHOE MECTO M YYAaCTHHKH, 3aT€M HEKOE MECTO, Te
OKa3aJICs TJIaBHbIM IepPOM:

A; — ctynus (study), A, — poma (wood);

T, — mpomremree (vanished, knew, frightened), T, — Tekymiee, Hactosmee (|
believe, I’m in water);

P — Digory;

S — pe6EHOK,

E; — nepemenenue, npmwxkenne, E; — CKOBAaHHOCTb, 3aMKHYTOCTb.

Yro KacaeTcsi MPOCTPAHCTBA, TO B Hauajie ad3ala BMECTE C IVIABHBIM T'€pOEM
ucuesaer cryaus (Uncle Andrew and his study vanished instantly). ITucarens
yHoTpeOsieT I1aros B MPOLUEAIIEM BpPEMEHH, C ONpPEeAesiEHHONM KOHHOTauueu
«UCYE3HYTh MTHOBEHHO» (Vanished) u yckopsieT TeMn OBECTBOBaHHUS C TOMOIIIBIO
Hapeuns instantly. OmnwuceiBas cocrossuue rinaBHoro repos, K.C. Jlbrouc
yHoTpeOIsieT TaKoW CTHIMCTHYECKUH MPUEM, KaK aHTUTE3a, MPOTHUBOIIOCTABIISAS
ceetr temuore (light — darkness). Kpome toro, aBrop ymoTpeOseT psj 3MUTETOB
(soft, green) mo OTHOWICHHIO K CBETYy, MOMYEPKUBAs KOHTPACT MEXKIY IBYMs
MOHATUSIMU U OOpPHCOBBIBAs HAIVBIIHYI0 MPOTHUBOPEUYUBOCTH MPOCTPAHCTBA, T

okazaicsi Jluropu. ABTOp ONMHUCHIBAET COCTOSIHHUE MEPEMENICHUSI MEXKIYy MHUpPaMH,
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COOTBETCTBEHHO UETKYIO TpaHb IPOCTPAHCTBY B TaKOM COCTOSSHUM OH HE
IpEICTaB/IsIeT, MMEHHO MMo3ToMy BMmecTe ¢ mnostusmu light u darkness ou
yrmoTpeOseT Takue Hapeuns kak above u below, daro Tonpko ycmimBaeT KOHTpacT

U HEONpeneNEHHOCTh MPOCTPAHCTBEHHOM cocTaBisitomieid. UyBcTBa reposi aBTop

BBIPA)KAET C MOMOIIBIO CYOBEKTHBIX HH(OUHUTHBHEIX 000poToB (He didn't seem to

be standing on anything, or sitting, or lying. Nothing appeared to be touching

him. — Subjective infinitive constructions), uro aaeTr MOBECTBOBAHHUIO OOJIbIIIC
I[CTaJIeﬁ, IMMO3BOJIICT YUTATCIIIO APUYC MMPCACTABUTH IICPCIKNBACMOC I'CPOCM, ad TAKIKC
B ompeneiaéHHo Mepe co3aaéT arMmocdepy CKOBAaHHOCTHM U 3aMKHYTOCTH
paccMaTpUBaEMOro  MPOCTpaHCTBa  (YMOTPEOJISIIOTCS  HEONPEACJICHHBIE U
oTpHIaTelbHbIC MecTonMeHus anything, nothing).

B InpcaACTaBJICHHOM OTPBIBKC Ha6JIIO,Z[aIOTCSI HEOOJIBIIINE BKpAILJICHUA
IPSAMOM PeYH, 4epe3 KOTOPYIO UCATENb YCTAMH MEPCOHAXKA MOACHSIET €ro 4yBCTBA
U 5MOIUH, B ,Z[O6aBJIeHI/I€ K 4CMYy OILITH XKC YCHIHMBACT BBIPAKCHUC aBTOpCKOﬁ
UJICH M MO3BOJISICT YMTATENIO MPOYYBCTBOBATh Hpoucxosiiee Ha cede ('l believe
I'm in water,"” said Digory. "Or under water."). Hacrosiiee Bpems, B KOTOPOM
yrIOTpe6J'IeHI:I IMPCAJIOKCHUA HpﬂMOﬁ pC€ur OKYHAIOT YUTATCIIA B CO6I>ITI/I$I KHUTHU U
JIal0T MPOYYBCTBOBAThH BCE 3a Teposi B PEAIbHOM BPEMEHH, «31eCh U ceiyacy. U3
BTOPOT'O BBICKA3bIBAHM I[I/IFOpI/I MBI MOJKEM CIACJIaTb BBIBOJ, YTO OH YYBCTBOBAJI
06651 HCTHUIIMYHO, CTPAHHO MW HMCHHO IIPpCAJIOr Under B COUY€TaHUu C
CymeCTBUTCIIbHBIM water momoraet Ham IIOHATH, UTO I[CflCTBH@ IMPpOUCXOIUT HE I10
€CTECTBCHHBIM (DU3UYSCKUM 3aKOHaM, a SBIIETCS 4YacThblO HEOOBIYaHHOTO,
IIPOBOAMT HAC B APYTrOM MUp.

BuumarennsHee pacCMOTpUM TIOCICAHUEC MPCATIOXKCHHUA IMPCATOKCHHOIO
dbparMeHTHI.

«This frightened him for a second, but almost at once he could feel that he
was rushing upwards. Then his head suddenly came out into the air and, he found
himself scrambling ashore, out on to smooth grassy ground at the edge of a

pool.»
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B nmanHom mpuMmepe Mbl MOKeM HaOIIO/IaTh, YTO YUTATENb BMecTe ¢ Jluropu
OKa3bIBaCTCS HA IOBEPXHOCTH TMpyJa, KOTOPBIA W SBISETCS MPOBOAHHKOM B
«peanpHBI» MUp, OTKyJIa NpUOBUT Tepod. YmorpeOieHue Hapeuwit (at once,
suddenly) B KkoTopelii pa3 yOBICTpSIET COOBITHS, HapalluBaeT HHTEPEC
HaOJTIOIaTeII K MIPOUCXOAAIIeMy ¢ TepoeM. Takue peanwm kak air, ground, pool
IpUOJIFKAIOT MECTO, B KOTOPOM OKa3ajcsl MallbUHK, K «peaTbHOMY», OJTHAKO TOT
dakT, YTO TJIaBHBIA TEepOl CTpaHHBIM OOpa3oM OKa3ajicsi B JaHHOM MECTe
MO3BOJIACT CJENaTh BBIBOJ, YTO OHO HEOOBIYHO M MOXKET paccMaTpUBAThCSA Kak
MECTO-TIPOBOJIHUK MEXIY MHUpaMH. OnuTeThl SMooth, grassy cwsrdart
HANpPsOKEHHYIO OOCTaHOBKY, MpEUIaraloT YHUTATENII0 HEMHOTO pacciabuTbes u
YCIOKOUTBCS, CHIDKAIOT TEMII HappaTtuBa JI0 OOBIYHOIO, CO3JAOT aTMocdepy

CHOKOMCTBHSA U YMHUPOTBOPCHU:A B IIPOTUBOBCC IIPCABIAYIIIUM COOBITHSIM.

2.7. Bonweonvie mukpomupul

2.7.1. Mukpomup «4apn»

HepBBIM BOJIIEOHBIM MHUPOM, B KOTOpBIﬁ I[mornaaaroT repou, OKa3blBaCTCA HC
HapHus, a coBepiieHHO MUHOM MHpP, KOTOPBIM MOKHO IPOTHUBOIIOCTABUTH YyJAECHON
cTpane. PaccMoTpum crenyronuii accoMaTuBHO-CMBICTIOBOM MUKPOOJIOT.

«There was no doubt about the Magic this time. Down and down they
rushed, first through darkness and then through a mass of vague and whirling
shapes which might have been almost anything. It grew lighter. Then suddenly
they felt that they were standing on something solid. A moment later everything
came into focus and they were able to look about them. » [The Chronicles of
Narnia; The Magician's Nephew 2008, 45]

Brrgenum 1eMkTnyecKre KaTeropuu B JTaHHOM OTPBIBKE.

A —nothing, vague;

T — npomemiree (rushed, grew, felt);

P — Polly, Digory;

S — nerw,

E — cTpeMuTenbHOCTh, HEONIPEIeTEHHOCTb.
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[MpexncrasnseTcs 3aTPyTHUTEITLHBIM 4ETKO chopMyITUPOBATH
IPOCTPAHCTBEHHYIO COCTaBJISIONIYI0 B JaHHOM OTPBIBKE, TaK Kak aBTOp HE
yKa3bpIBa€T HAIPIMYIO, T/Ie HaXoasaTcs repor. OO 3TOM CBHAETEIBLCTBYET BTOPOE
npeaioxkeHne anaausupyemoro ¢gparmenra «Down and down they rushed, first
through darkness and then through a mass of vague and whirling shapes which

might have been almost anything. » ExaBa 11 KT0-TO HCHBITHIBA HEYTO IOJ00HOE

B peaJbHOM JKHM3HHM: TE€pOM CHadaja IPOHOCATCS ck603b memnomy (through

darkness), a 3aTem okaspiBaroTcs rie-to B nycmome (through a mass of vague).

YroTpebiaeHne HeompeneeHHoro MectouMenusi anything B coueranwm ¢
Hapeunem almost, cMbICT KOTOPOTrO JOCTATOYHO TYMaHEH JaXe B KOHTEKCTE
JIAHHOTO TPEIOKEHHsI, ¥ MOAAIbHBIM TJarojoM Might, BeIpakarommuM CHIIbHOE
COMHEHHUE B CKa3aHHOM, OOJIbIIC 3aITyThIBACT YMTATENs, OJHAKO TTO3BOJISIET SIPKO
IPE/ICTABUTh COCTOSHHE JETed M MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM OHH OKa3alHCh.
OrmucartenpHOE CYIIECTBUTEIBHOE MASS YKa3bIBaeT HA TO, YTO IyCTOTA 3aI0JIOHSIA
BCE BOKpYr JeTeil, Tak, YTO YHUTATe]lb B 3TOT MOMEHT OTYETIIMBO MOXKET
IPEICTABUTh UX SMOIUHU U OIIYIICHHS IEPEMEIICHUS.

B maHHOM OTpBIBKE MbI Ha0IIOaeM TIEPEMEIICHUE JICTeH U3 OJIHOTO MUPA B
APYroil MOCPEACTBOM MArku, YTO MHUCATEh OTMEUACT, MPSIMO YKa3bIBas HA Ma2uio
B camoM noBectBoBanuu (There was no doubt about the Magic this time). Ecau o
HACTOSIIET0 MOMEHTA YHTATEIh MOT COMHEBATHCS BO BMEIIATEIHCTBE BOJIIICOCTBA
B pacckase, TO C TOr0 MOMEHTA OH HAYMHAET OCO3HABATH MPOMCXOSIICE JIyUIIle,
TaK KaK aBTOP BBIJACIACT JAHHBIM 3307 BPEMEHHBIM clloBocoueTanueM this time
(B aTOT paz).

I'maronn to rush, ymorpeOnennsiit B Past Simple, u napeume suddenly
TIOMOTAIOT YUTATEII0 BHOBb MEPEKUTH COOBITUS BMECTE C TJIABHBIMH TEPOSIMHU,
CO3/Iaf0T OIIYIIEHUE CTPEMHUTEILHOCTH, OBICTPOTO TCUCHHS BPEMEHH.

MbI MOXEM 3aMETHTh, YTO YIOTPEOJCHHWE B MOCJICIHEM IMPEIIIOKECHUH
aHAJTM3UPYEeMOT0 OTpbIBKA TIy1aroja BO Bpemenu Present Continuous (were
standing) kak ObI OCTaHABJIMBAaeT TMOTOK COOBITHH, 3aMeIseT IOBECTBOBAHHE

aBTOpa, IMOKAa3bIBACT IJIMTCIIBHOCTH 3TOI'0 3aMCIJICHHA. Taxxe npcacCTaBIsICTCA
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BO3MOX>XHBIM BBIACIUTH OoJtee KOHKPETHYIO IMPOCTPAHCTBCHHYIO COCTABJIAIOIIYIO,
4EM B IIPCABIAYIIUX ITPCIHJIOKCHHUAX: HAa 9TOT pa3 I'CpOU OKaA3bIBAIOTCA CTOAIIHNMHU
Ha 4yéMm-To TBEpmoM (they were standing on something solid), yTto HeckoybKO
HpI/I6JII/I}Ka€T qUTATCJEI K 9YBCTBAM U OIYIICHUAM I'CPOCB.

Crnenyrommii (pparMeHT TEKCTa MPEACTABISICT COOOW ONUCaHWe MUpa, B
KOTOPBIN Momaym peodsira.

«What they noticed first was the light. It wasn't like sunlight, and it wasn't
like electric light, or lamps, or candles, or any other light they had ever seen. It

was a dull, rather red light, not at all cheerful. It was steady and did not flicker.

They were standing on a flat paved surface and buildings rose all around them.
There was no roof overhead; they were in a sort of courtyard. The sky was
extraordinarily dark - a blue that was almost black. » [The Chronicles of Narnia;
The Magician's Nephew 2008, 46]

IIucarens AKINCHTUPYCT BHHMAHHNC Ha OCBCIHICHHH, KOTOPOC 3HAYUTCIIBHO
OTIINYACTCA OT PCAJIbHOI'O MI/Ipa: dBTOpP CpaBHHUBACT CIr'o ¢ COJIHCYHBIM CBCTOM (It
wasn't like sunlight), a Taxke ¢ OCTAIBHBIMH MPEIMETAMH, KOTOPHIC MOTYT

ocBellaTh MpocTpaHcTBO B peaigbHoM Mupe (it wasn't like electric light, or lamps,

or candles, or any other light they had ever seen). Bmecte ¢ nepeuncienneM Bcex
STHX MPEJAMETOB, aBTOP HCIOJB3YET CIIOKHOE JOIMOJIHEHUE B BUAC MPEITOKCHHUS
Bo Bpemenu Past Perfect (any other light they had ever seen), xotopoe mo3Bousier
JeTallbHee MPEICTaBUTh IPOUCXosinee. YmoTpeoienrue takoro snutera, kak dull
u mpunaratenbpHoro red ¢ gacruneit rather ycumusarotr 3¢dexT cieayroiero 3a

Humu cioBocoueTanus (not at all cheerful), koropoe co3maér mpaunyio,

OTATOLIAINIYI0 aTMocdepy HOBOTO MHpa, B KOTOPOM OKa3ajuch peodsTa.
KectkocTh W HENPUBETIMBOCTh, W  OCOOCHHO HAMpshKEHHOCTh  YapHa
MOJTBEPIKIACT CJICAYIOIIee OMMCAHWE OTHOCHTEIbHO cyiiecTBUTenbHOrO light: it
was steady and did not flicker.

OnHako, HECMOTPST Ha CBOIO MPAayHOCTh M HEIMPHUBETIMBOCTH, BOJIICOHBIN
MUp TIPEACTABISACTCS TMOXO0KUM Ha peaIbHBbIM (HAJIWYWE TaKUX peaiuid, Kak

building, courtyard, roof). B mocmeaneM mpemIoKeHUH aBTOP 3aBepIiaeT
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OIMCAaHME MHUCTHYECKOTO MHpa, CryIlas KpacKd W CO3llaBas HampsSKCHHYIO
aTMocepy ¢ IOMOIIBIO IPKHUX SMUTETOB K cioBy SKy (extraordinarily dark — a
blue that was almost black), koTopbie KOHTPACTHO TTPOTHBOMOCTABISIOT JAHHBIH
MHUp «HaleMy». Takke aBTOp yMNOTpEOJsAeT HEraTUBHBIC YacTHIBI NO, NOt u
UCTIONB3yeT oTpunarenbHbie npemnoxenus (It wasn't like sunlight, and it wasn't
like electric light, or lamps, or candles, or any other light they had ever seen, not
cheerful at all), uyTto yka3piBaeT Ha €ro HEraTMUBHOC OTHOIICHHEC K JaHHOMY
MHUKPOMHUDY.

[TpocTpaHCTBEHHAsT COCTABISIONIass B OCHOBHOM TMPEJCTaBJIICHA B BHJIC
npeaioros (on, around, in), mapeunii (overhead), cymectButenbubix (building,
courtyard). I'marox rose mpumaaéT MHKPOMHPY MAacCHBHOCTH, OTPaKaeT KOHTPACT
MaJICHBKUX JIIOZCH 10 CPaBHEHHIO C OrPOMHBIMH MpPAuHBIMU 3JaHHSIMH.
BpemeHHast COCTaBISIONMIAsA MOKET OBITh BbIIEIEHA TOJBKO C IMTOMOIIBIO IJ1arojoB,
ynoTpeonénnbpix B Past Simple (was, were, noticed).

Crenyromuii MUKpOOJIOK TPEACTaBIsIeT COOOW OIEHKY MPEACTaBICHHOTO
MHKPOMHUpPA CaMHUMH TE€POSMH KHHUTH M COCTOUT MPEHUMYIIECTBEHHO M3 MPSMOM
pEUH repoe.

«"It's very funny weather here," said Digory. "I wonder if we've arrived just
in time for a thunderstorm; or an eclipse."

"l don't like it," said Polly. » [The Chronicles of Narnia; The Magician's
Nephew 2008, 46]

Takum o6pasom, Jluropu npezacrasisiercs 3adaBubiM Mecto (It's very funny
weather here), B xoTopoe momajgd JETH, Majb4WK HE OCO3HAET OMACHOCTh H
Mpa4yHOCTh YapHa B MOJHON Mepe (OJHAKO IpEAINoIaraeT, YT0 OHU MPHOBLIH Tyaa
He BoBpems: in time for a thunderstorm; or an eclipse), B To Bpems kak [losm

OTKPBITO U3BABISAET CBOE HEraTMBHOE OTHOIIEeHHEe K AaHHoMYy Mecty (I don't like

it).
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2.7.2. Mukpomup «Ilonana c ponapuvim cmonoom»

[IpeacTaBuM  clemyroOmuidi  acCOMMATHBHO-CMBICIIOBOM  MHKPOOJIOK, B
KOTOPOM OIWH H3 I'CPOCB BTOpOﬁ KHHUTHU Il&HHOﬁ ccpun I1oIaaacTtT B HapHI/I}0,
BOJIIIICOHYIO CTpaHy M BIIEPBBIC BCTpeUaeT TaM (PaHTaCTHUECKOE CYIIECTRO.

«Lucy felt a little frightened, but she felt very inquisitive and excited as
well. She looked back over her shoulder and there, between the dark tree trunks;
she could still see the open doorway of the wardrobe and even catch a glimpse of

the empty room from which she had set out. It seemed to be still daylight there. "I

can always get back if anything goes wrong,” thought Lucy. She began to walk
forward, crunch-crunch over the snow and through the wood towards the other

light. In about ten minutes she reached it and found it was a lamp-post. As she

stood looking at it, wondering why there was a lamp-post in the middle of a wood
and wondering what to do next, she heard a pitter patter of feet coming towards
her. And soon after that a very strange person stepped out from among the trees
into the light of the lamp-post. » [The Chronicles of Narnia; The Lion, the Witch
and the Wardrobe 2008, 153]

O603HaunM KOHTYp Mupa «IlonsiHa ¢ poHApHBIM CTOTOOM:

A — nonisiHa ¢ dhonapHbIM cTosiooM (clearing with the lamp-post);

T — vous (nighttime),

P — Lucy;

S — pe6EHOK;

E — Booay1ieBIEHHOCTD.

BpeMenHO# 1eMKCUC MBI BBIACTUIN UCXOS U3 CIOKETA, B JAHHOM OTPBIBKE
YKa3aHHUC Ha HOYHOC BPCM: CYyTOK MOKHO YBHUACTHL B KOHTPACTHOM 110 OTHOIICHUTO
K JIGCHOHW dYallle MpeacTaBiIeHUU OTKpbITON nBepku mkada (It seemed to be still
daylight there), a taxke wmcxoms w3 omucaHus (OHAPHOTO CTOJI0A, KOTOPHIH
H3Jiy4dall CBCT. Takum 06pa30M, BPpCMCHHAA COCTABJIAIOIIAA BBIPAKCHA C IIOMOIIBIO
cymecreutenbubix (daylight, light of the lamp-post), cnoBocoderanus in about ten

minutes u Hapeunii (Soon, after).
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[TpocTpaHCTBEHHBIM 3JIEMEHT MPEICTaBiICH C MoMoInbio Hapeuuit (there,
over) u mpemioros (back, between, from, forward, through, towards, in the middle,
among).

I/ICXOILSI HNX 3TOr0 OTpPBIBKA, MblI MOXCM CACIATb BbIBOA, 4YTO, HCCMOTPA Ha
CTpax Imepca HOBBIM KW HCHU3BCAAHHBIM, JIrocn npoaoJKacT YyAalATbCA OT
3araioqyHoro IJiaTsaHOoI O mKa(ba BFJ'Iy6I) dqamuy M OYCHb BOOAYHICBJIICHA 3THUM
(smmueTnl frightened, inquisitive, excited).

.HIO6OHI>ITHBIM npeaACTaBIACTCA TOT (l)aKT, YTO ACBOYKA HaAXOOAUTCA
IMPAKTHYCCKHU B IBYX MCCTaX OAHOBPCMCHHO: OHAa BUAUT CBCT U3 INNIATAHOI'O m1<a<1)a
H B 3TO K€ BPEMA HAXOAUTCA B BOJIILIEOHOM Jecy 3UMOU B HOYHOE BpCM:I.

ABTOp WCHONB3yeT mpUEM 3ByKomojapakaHus (riaron crunch-crunch,
Hapeuwne pitter-patter), onuceiBas aBmwkeHue JItocu 1o jecy, 4ToObl YUTATEIb MOT
sipYe NPEACTaBUTH MPOUCXOIAIIIEE.

B JaHHOM q)parMeHTe MBI MOXEM Ha6JIIOI[aTB HCKOTOpOC CMCHICHHUC
®YHKHHOH3HBHO-CeMaHTI/I‘{eCKI/IX THUIIOB TCKCTAa. I[aHHBIﬁ IIpuMEep ABJEICTCA
ITOBECTBOBAHHUEM C JIEMEHTAMHU OIHUCAHUS U PACCYKICHUA OJHOBpEMEHHO. Yepes
PCILIMKH aBTOpa MBI MOXKCEM IIPOCIACAHUTL €TI0 HeﬁTpaanoe OTHOLICHUEC K
POMCXOIAIIEMY U BOOIYIICBICHHOE COCTOsTHUE eBoukH (She wonders).

B KkoHIlE accoIMaTUBHO-CMBICIOBOIO MHUKPOOJIOKA TOSBIISICTCS HOBBIN
IICPCOHANXK, KOTOPOTrO aBTOp IIPCIIOAHOCUT HAM CTpPpaHHBIM, HCTHUIIMYHBIM (BHI/ITeT
strange).

B CJICAYIOICM OIMHCAHNHN JdaHHOI'O MHKpPOMHpPA YHUTATC/Ib 3HAKOMHUTCA C
dbanTacTUYecKUM oOuTaresieM BoJieOHOoro Mwupa HapHum, uTo mMO3BOJISET
NPUYUCIATH JAHHBI MUKPOMHUP K BOJIICOHBIM.

«He was only a little taller than Lucy herself and he carried over his head an
umbrella, white with snow. From the waist upwards he was like a man, but his
legs were shaped like a goat's (the hair on them was glossy black) and instead of
feet he had goat's hoofs. He also had a tail, but Lucy did not notice this at first
because it was neatly caught up over the arm that held the umbrella so as to keep it

from trailing in the snow. He had a red woollen muffler round his neck and his
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skin was rather reddish too. He had a strange, but pleasant little face, with a short

pointed beard and curly hair, and out of the hair there stuck two horns, one on
each side of his forehead. One of his hands, as | have said, held the umbrella: in
the other arm he carried several brown-paper parcels. What with the parcels and
the snow it looked just as if he had been doing his Christmas shopping. He was a
Faun. And when he saw Lucy he gave such a start of surprise that he dropped all
his parcels.

"Goodness gracious me!" exclaimed the Faun. »[The Chronicles of Narnia;
The Lion, the Witch and the Wardrobe 2008, 154]

BBII[eJ'II/IM ciIeayromme I[CﬁKTPI‘—ICCKI/I@ KaTeropuyn B paMKax JaHHOI'O
MHKpOMHUpA:

A — nonsiHa ¢ GOHAPHBIM CTOJIOOM;

T — BcTpeya 1eBoykHy U (paBHA, HOUB;

P — Lucy, Faun;

S — peOEHOK, B3pOCIIbIN;

E — ynuBnenue.

B JaHHOM OTPBIBKC MBI MOKEM Ha6J'HOI[aTI> COYCTAaHHC PCAJIBHBIX 3JICMCHTOB
(umbrella, parcels, Christmas shopping, snow u 0dp.) ¢ QaHTacTHYCCKUM
NEepPCOHAXKEM — (PaBHOM. AHAIM3ZHPYEMBI (parMeHT SBISETCA OMHMCAHHEM C
QJICMCHTAMH PACCYKACHUSA, 4 3aTCM IICPCXOAUT B IIOBCCTBOBAHUC C BKPAIIJICHUCM
PSAMOU PEYH.

B pamMkax paHHOrO MHKpPOMHpa aBTOP OIMUCHIBAET HaM BOJIIEOHOTO
MepcoHaXka Kak MOJy4eJIOBEKa-MOIyKO3Jia, KOUM U SBJsSeTCS (paBH, U3HAYAIBHO
COTJIACHO PUMCKOM, a 3aTeM M JpeBHErpeduecKoid MUDOJOTUM SIBJISIETCS JIyKaBbIM
OOroM JIECOB M POIIl, BCET/1a OKPY>KEHHBIN JIECHBIMU HUM(paMU, UTPAIOIIUNA UM Ha
CBUpEIHM, KO BCEMy TIpoueMy Bopywoomwmii jgeredl. [Mudomornueckas
saumuknoneaus, URL] Ilucatenr ommcbiBaeT mepcoHa)ka C  MTOMOIIBIO
CYIIECTBUTEIILHBIX, 0003HAYAIOIINX YacTH Tella 4eJIoOBeKa W KMBOTHOro (Waist,
legs, hoofs, head, horns, forehead, arms, tail). B npotuBoBec ObITyIOLIEMY

MHCHHIO, 4YTO (baBHBI XUTPBIC U JTYKABBIC JICCHBIC 60FI/I, ABTOp MpCACTABJIACT HAM
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JIAHHOTO TIEpCOHaXKa, Kak obiagares A0BOJBHO MUJIOr0, A00poro ymia (Sstrange,
but pleasant little face — ycrymka). Ilucarens pucyer HaM HOPTPET CYIICCTBA
Heooubmmoro (only a little taller than Lucy herself), nepxxamiero B pyke 3outuk (he
carried over his head an umbrella, white with snow), sBistomerocs o6agareneMm
KkyapsBeix Bosioc (with a short pointed beard and curly hair) u, BeposTHO,
BO3Bpallampierocs ¢ poxxaecreHckoro monuara (as if he had been doing his
Christmas shopping — adverbial subordinate clause of comparison), koTopoe eaBa
J¥ TIPOM3BOJMT BIICUYATICHHE XHUTpEIla M Bopa JaeTcil. M3 BhIIECKa3aHHOIO MBI
MOXEM CcJieJaTh BBIBOJ, 4YTO (DaBH SIBIISACTCS TOJOXKHTCIBHBIM TEPCOHAXKEM H

ABTOP AAaCT YMUTATCIIIO 3TO ITOHATH YK€ C IICPBLIX CTPOK.

2.7.3. Muxkpomup «llewepa mucmepa Tamuyca»

Crenyromuii CI0’KeT ONMUCHIBACT KUJIMIIE BOIIIEOHOTO co3naHusi, ¢aBHa, B
KOTOPOM MBI MOKCM Ha6J'IIOI[aTI> (1)aHTaCTI/I‘{eCKI/Ie JJICMCHTHI.

«Lucy thought she had never been in a nicer place. It was a little, dry, clean
cave of reddish stone with a carpet on the floor and two little chairs (“one for me
and one for a friend," said Mr Tumnus) and a table and a dresser and a mantelpiece
over the fire and above that a picture of an old Faun with a grey beard. In one
corner there was a door which Lucy thought must lead to Mr Tumnus's bedroom,
and on one wall was a shelf full of books. Lucy looked at these while he was
setting out the tea things. They had titles like The Life and Letters of Silenus or
Nymphs and Their Ways or Men, Monks and Gamekeepers; a Study in Popular
Legend or Is Man a Myth? » [The Chronicles of Narnia; The Lion, the Witch and
the Wardrobe 2008, 157]

O0603HaYNM TEUKTUYECKHE KATETOPUH aHATTU3UPYEMOTO MUKPOMHUPA:

A — nemepa muctepa Tamuyca (Mr Tumnus’s cave);

T — Bo BpeMsl HaxOXK/IEHUS B TOCTSIX y (paBHA;

P — Lucy, Mr. Tumnus (a faun);

S — 4esioBeK, MUPUIECKOE CYIIECTBO;

E — y1oT, Bome6CTBO.
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[Temepa ¢aBHa mnpeacraBiasieTcss TEMIBIM, MHJIBIM MECTOM (SIUTET B
cpaBHHMTEIbHOU crenenu, Past Perfect — she had never been in a nicer place;
snurethl little, dry, clean cave of reddish stone; little chairs; shelf full of books).
ATtmMmocdepa yroTa co3aa€Tcsi ¢ MOMOIIBIO AMUTETOB (CM. IPEA.MPEITIOKEHUE) U ¢
IIOMOIIBIO CYIIeCTBUTEIBHBIX (Carpet, chairs, table, dresser, mantelpiece, picture,
shelf ), obo3nauaromUXx MpPeAMETHl HHTEPhEpa B KOMHATE MHCTepa TaMmHyca,
ITIO3BOJIAOIIINX HOI[pO6HO MMpCaACTaBUTH 00UTEIb JIECHOTO CO31aHUs.

HpOCTpaHCTBeHHaH COCTAaBJIAIOLIas BBIPAXKaCTCs TaKXKeC qcpe3
ynotpeOcHre MPOCTPAaHCTBEHHBIX mpemioroB (in, on, above, over) wu
CYIICCTBUTEILHBIX, 00O3HAYAIOIIMX IpeaMeThl HHTephepa (table, mantelpiece,
fireplace, door, corner, shelf, etc), koropble TO3BOJSAIOT HECKOJIBKO
COPHUCHTHUPOBATLECA B  IIPOCTPAHCTBC. BpeMﬂ BBIpAXKACTCA  IJIarojlaMmm B
npomeamux Bpemenax (thought, had never been, said, looked, etc), a Taxxe

00CTOATEILCTBEHHBIM TipuaaTouHbiM BpeMenu (Lucy looked at these while he was

setting out the tea things. — adverbial subordinate clause of time).

B nanHOM crokeTe Takyke YIMOMHUHAETCSl BOJIIEOHOE CyIecTBO — (paBH, a
TaK)Ke JIaHbl Ha3BaHHS KHUT, KOTOPBIE MOJACPKUBAIOT aTMoc(epy BOIIEOCTBA,
atMoc(epy COBEpIIEHHO MHOTO MHUpa, TaK KaK COJAEp>KaT B ceO¢ HaMMEHOBAHUS
APYrux BOJIIIIEOHBIX CymeCTB, a TAKKC CTaBAT IMOA COMHCHHC CYIICCTBOBAHHC
genoseka (The Life and Letters of Silenus’or Nymphs®and Their Ways or Men,
Monks and Gamekeepers; a Studying Popular Legend or Is Man a Myth?).

TaK)Ke, HCXOOA H3 IIOBCCTBOBAHHA, MblI MOKCM 3aMCTUTb, 4YTO MHUCTCP

Tamuyc Bea€t cebst ¢ Jlrocu oueHb BEKIUBO, TIOMUMO TMPUTTIAIIEHUS B TOCTH, OH

2 CuieHBl — B rpedeckoil MHU(pOIOTHH JEMOHBI MIOZOPOJINS, BOIUIOUICHHE CTUXMHHBIX CHI TPHPOIBI. Bxomar
BMECTE C caTHpaMH(OT KOTOPBIX UX YacTO TPYAHO OTIMYHTH) B CBUTY JIMOHMCA, ypOIIHUBEI, KYPHOCHI, TOJICTOTYOBI,
C TJIa3aMHM Ha BBIKATE, C JIOMAANHBIM XBOCTOM M KOTBITaMU. OHHU CIIaBATCS 3aAUPUCTHIM HPABOM M CTPACTBIO K BUHY
u HIM¢pam. M300paxaloTcss CHIAIIMMHA Ha OCIe W MOTATMBAIONINMH BHHO H3 Mexa. [Mudonorngeckas
sHuukioneaust URL]

lo anTnuHBIM IeKcHKOrpadyaM, COBO «HEM(ba» 03HAYACT HCTOYHHK». B rpedeckoil MH(OIOrMH IyXH HIH
HHU3KHE OO0XKECTBa IPHUPOJIBL, €€ KHUBUTEIbHBIX U IJIOJOHOCHBIX CHII: PEK, MOpEeH, HCTOYHHKOB, 03ep, O0JIOT, TOp,

pomib, aepeBbeB. [Mudomnormnueckas supkIone s URL]


http://myfhology.info/monsters/satir.html
http://myfhology.info/gods/greece-gods/dionis.html
http://myfhology.info/monsters/nimfs.html
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rotoBuT eii uaii (While he was setting out the tea things), uro tak:ke HaBeBaeT Ha

MBICJIK O IIOPAAOYHOCTH  3TOr0  CyHICCTBA, HCIIOXOXKXCCTH Ha  JIPYIrUX

IIPEACTABUTENIEU 3TOU «PaChD».

2.7.4. Muxkpomup «Ilonana Kamennozo cmona»
[IpencraBum  cieayrolmuii  OTPHIBOK — IIPOM3BEACHUSA, B  KOTOPOM
HeoObI9aitHbIe obuTarenu Hapaum coOpaimch BMecTe.

«Aslan stood In the centre of a crowd of creatures who had grouped

themselves round him in the shape of a half-moon. There were Tree-Women there

and Well-Women (Dryads and Naiads as they used to be called in our world) who

had stringed instruments; it was they who had made the music. There were four
great centaurs. The horse part of them was like huge English farm horses, and the
man part was like stern but beautiful giants. There was also a unicorn, and a bull
with the head of a man, and a pelican, and an eagle, and a great Dog. And next to
Aslan stood two leopards of whom one carried his crown and the other his
standard. » [The Chronicles of Narnia; The Lion, the Witch and the Wardrobe
2008, 175]

OuepTuM paMKu JaHHOTO MUKPOMUDpA!

A — nonsina Kamennoro cromna (the glade with the Stone Table);

T — nepen outBoii (before the Fight)

P — Peter, Susan, Edmund, Lucy, Aslan;

S — oM, SKUBOTHBIE, MAarHYECKHE CYIIECTBA;

E- BCIIMYCCTBCHHOCTDL, TOPKCCTBECHHOCTD.

Cobpasmmecs: Ha nofisiHe KaMeHHOro CToJia MPECTaBIAIOT COO0U TPyMIy
JKUBOTHBIX IIOA ITOKPOBHUTCIIbLCTBOM CO3AaTCIIA HapHI/II/I — JIbBa AcnaHa, KOTOPBIC
TOTOBATCS BBICHYIIATh €ro pedyp Inepen Bemukon burson 3a Hapauto.
HOKpOBI/ITeHBCTBO JbBa MBI MOXKEM Ha6J'IIOI[aTB JaXe B €ro I1mno3mnouu B
pOCTpaHCTBE — B cepenuHe coopasmmxcs (in the centre of the crowd of creatures
who had grouped themselves round him in the shape of a half-moon). U3smectBo

N BCIMYCCTBCHHOCTL JIbBa TAKXKC IICPCAAOT €TI0 IIOMOIIHHKHK — JICOIIap/JHhl,
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KOTOPBIX MPHUHATO CYUTATh OJHUMHU U3 CAMbBIX CTPOMHBIX, U3SIIIHBIX U OBICTPHIX
Cpeld ceMelcTBa KolllaybuxX. B JpEeBHOCTH CUMTANIOCH, YTO JieOMapH SBISIETCS
TUOPUIOM JIbBAa M MAHTEPbI, TOATOMY HECIy4allHO B POJIM «CBHUTHD) MMOKPOBHUTEIS
BBIOpaHbl MMEHHO 3TH JKHMBOTHbIE. B noOaBiieHue, seomap/ibl HECYT KOPOHY
Acana u ero 3HaMs, KOTOpBIE SBISIFOTCS aTpuOyTamu kKoposeit (And next to Aslan
stood two leopards of whom one carried his crown and the other his standard).
Hpuanbsl U HasAbpl, Wrparollde Ha MY3bIKaJbHBIX HWHCTPYMEHTAX, CO3Jal0T
aTMoc(hepy TOPKECTBEHHOCTH W BenmdecTBeHHOCTH (There were Tree-Women
there and Well-Women who had stringed instruments; it was they who had made
the music).

JItobonbITeH TOT (PakT, YTO AaBTOP MO-CBOEMY HAa3bIBA€T 3THUX CYIIECTB B
Hapuuu  (Tree-Women,  Well-Women), opaHako cchutaectcs Ha — Oojee
pacnpocTpaHEHHbIE Ha3BaHUSA JAHHBIX CYIIECTB, YTOOBI YWTATEIIO OBLIO Jierde
npeicTaBuTh HX. bonee Toro, aBTop ymorpeOmsier obopor used to, dYTOOBI
HAMEKHYTh YUTATEN0 Ha CYIIECTBOBAHHWE JAHHBIX CYIIECTB B PEAIbHOM MHpPE
MHOTO BPEMEHM TOMY Ha3aJ, 4YTOObl MPUOJM3UTH HAOIIOJATENs] KO BCEMY

npoucxosaiiemy B kuure (Dryads and Naiads as they used to be called in our

world). Takxke cyiiectBa UIpalOT MY3bIKy, TaKHMH OHH TPaJUIHOHHO
U300paxkaloTcsi B JIPEBHErPEUECKOM MudoJsIoruu. [Mudonoruyeckas
sanukoneaust, URL]

Cpenu y4aCTHHKOB JaHHOTO COOpaHMs MbI MOXKEM HaOIIf0JaTh MHOKECTBO
’KUBOTHBIX U ITHII, CIIOCOOHBIX Pa3roBapHBaTh, a TaKKe MU(DUUCCKUX CYILIECTB,
TAaKUX KakK Hasapl, Opuajel, eauHopor u kentaBpbl (Dryads, Naiads, centaurs,
unicorn), o6pasbl KOTOPBIX aBTOP I03aMMCTBOBal M3 MH(OIOTHH Pa3INnYHBIX
KynsTyp.[CMm. TIpunoxenue 4,66] HanMeHoBaHMS HEKOTOPBIX CYIIECTB HAIMMCAHBI
¢ 0OJIBIIOM OYKBBI, YTO, BEPOATHO, YKA3hIBAECT HA UX MPHHAIICKHOCTh K HU3IINM

00XEeCTBAM.
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2.71.5. Mukpomup «Cokposumnuua»

Crnenyromuii  acCCOIMMaTUBHO-CMBICTIOBOM MHMKPOOJIOK OIHMCHIBAET BTOPOE
MyTEIIECTBUE YETBHIPEX JEeTe B yxke u3MeHuBlnyrocs Hapnauro. Ilocrie
Marn4dcCKoro nepeMCcuiCHu:A B BOJIHIC6HYIO CTpaHy C )KGJ'I@BHOI[OpO)KHOﬁ CTaHIINU
(OTpBIBOK OBLI TMpOAHATHM3MPOBAH paHee, CM. pasaen 2.5.3), meTw momagaroT Ha
HEeKuu OCTPOB C PpYHHAMH 3aMKa, B OI[HOﬁ N3 COKPOBHIOTHHUIT KOTOPOI'O OHHU H
OKa3bIBAIOTCS. 3aT€M OHU IOHUMAIOT, 4TO 3TO TOT camblii Ksp Ilapasen, B
KOTOPOM OHHM OBLTM KOPOHOBAHBI OJHAXK[bI, & COKPOBHUIIHUIIA TaUT B cebe BCIO
POCKOIIb HX OblTa U COXpaHuilIa OO0 CHUX IIOp 0coOBIe IMOoJapKu ,Z[eﬂa M0p03a,
Bpy4Y€HHBIEC UM BO BpeMs IIEPBOI'0 MOCEIICHUS CTPaHbI.

HpO&HEUII/I?;I/IpyeM HpeI[CTaBJIeHHHﬁ HHI)KC OTPBIBOK M BBIACIIHNM KAaTCIrOpHH
«BX0/1a» B MUKPOMHD:

«They all agreed with Peter and walked up the path to the wall at the far end
of the treasure chamber, and there, sure enough, the gifts were still hanging.
Lucy's was the smallest for it was only a little bottle. But the bottle was made of
diamond instead of glass, and it was still more than half full of the magical cordial
which would heal almost every wound and every illness. Lucy said nothing and
looked very solemn as she took her gift down from its place and slung the belt
over her shoulder and once more felt the bottle at her side where it used to hang in
the old days. Susan's gift had been a bow and arrows and a horn. <...> for this was
an enchanted horn and, whenever you blew it, help was certain to come to you,
wherever you were.

<...> Next, Peter took down his gift - the shield with the great red lion on it,
and the royal sword. He blew, and rapped them on the floor, to get off the dust. He
fitted the shield on his arm and slung the sword by his side. He was afraid at first
that it might be rusty and stick to the sheath. But it was not so. With one swift
motion he drew it and held it up, shining in the torchlight. » [The Chronicles of
Narnia; Prince Caspian 2008, 327]

A — cokposumauna (the treasure chamber);

T — npomenmee (Past Simple);
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P — they all (Peter, Susan, Edmund, Lucy);

S — neru;

E — TopxectBeHHOCTH (SOlemnity).

TopxKeCcTBEeHHOCTh CUTyalluu O0YCIIOBJIEHA W3MEHEHUEM IOBEJICHUS JIETEH,
KOT/Ia OHU y3HAJIM POJHBIC CTEHBI 3aMKa, HAIIM CBOM IMOJAApKH. MOMEHTAJIBLHO
BCIIOMHUJIUCh BCE COOBITHS, MPOU3OUIEANIME C HUMH paHee B Haphuw,
W3MEHUJIOCh moBeaeHue u By Jlrocu B manHoMm otpeiBke (Lucy said nothing and
looked very solemn as she took her gift down from its place and slung the belt over
her shoulder). IlpunararensHoe Solemn enBa U MOXET OBITH NMPHUMEHHUMO K
peOEHKY, 37€Ch OHO TpEeBpaIlaeT MajeHbKYI0 IeBouky B KoposeBy, kakoil oHa
obuta panee. Ho He tonmbko Jlrocu mensercs, takxke CwrozeH u Ilutep, korna
0oOpeTaroT CHOBA MPUBBIYHBIC BEIIIH.

[Tomapku 37€Ch BBICTYMAOT B POJU (haHTACTUUCCKUX JJIEMEHTOB, TaK Kak
OHM HaJIeJIeHbl 0cOObIMU CBOMcTBaMuU. Tak, ManeHbkuit OyThUIEK JItocu HamoJHEeH
Maru4eckuM CHaJgo00beM U CIIOCOOCH M3JICUUTh MPAKTUUECKH JTI00YI0 O0JIE3Hb WIN
3ajeunTh 00y pany (the bottle was made of diamond instead of glass, and it
was still more than half full of the magical cordial which would heal almost every
wound and every illness). Kpome Toro, OyThIIEK caenaH U3 ajiMa3a BMECTO CTEKIIa
(made of diamond instead of glass), uto Takxe aemaeT ero HEOOBIYHBIM, KpOME
TOTO B «pEaTbHOM» MHUPE PEOEHKY €/1Ba JIN MOKET MPUHAIJICKATh MOJ00HAS BEIllb.
ABTOp ymoTpeOiisieT mpumiarateabHoe Mmagical, mpsmo ykasbpiBas Ha 3JEMEHT
BOIIIeOHOTO Mupa. OnpeneéHHbIe MECTOMMEHUS EVElY B CJIOBOCOUYETAHUSX EVElY
wound and every illness nmemaer oOcraHoBKy emié Oosiee BOJIIICOHOW, BEIb B
peaTbHOM JACHCTBUTEIBPHOCTH HE CYIICCTBYET MaHAIleW OT BCEX paH W OOJIC3HEH.
JlocTaTo4yHO BCEro Karjid JTOTO0 CPEACTBa, 4YTOOBI H3JI€UUTh OOJIBHOTO (U3
KOHTEKCTa), YTO TAaK)Ke HE MPEICTABIIICTCS BO3MOXKHBIM B YCIIOBHSX PEATBHOCTH.

JIroOombITeH TOT (hakT, 4TO aBTOp ynorpebiser cioBocouetanue in the old
days, korma omuchiBaeT aercTBUs Jlrocu mocie oOpeTeHHs CBOEro IMojapka,

KOTOpO€ TPUBHOCUT IP(PEKT PETPOCHEKIMU B MOBECTBOBAHUHU. JTO TaKXe HE
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YKJIaJbIBAETCS B TOJIOBE psAAOM C 00pa3oM MaJjeHbKOW JEBOYKH, KaK H
npuiaraTeasHoe solemn.

[Momapku Crro3eH, BOJMIICOHBIN JIYK U CTPEIIBI, a TaKXkKe por momoru (& bow
and arrows and an enchanted horn), pacmansior BooOpaxkeHHE dYHTATEIS U
MO3BOJISIIOT TEPEHECTUCh B BOJIICOHBIA MHp IeTuKoM. BommebcTBo pora
3aKJIF0YAETCsl B €r0 CIIOCOOHOCTH MPU3BATh TIOMOIIIH B JIF0O00H CUTyalluu U JIIOO0M
MecTe, rae Obl He Haxomwiicsa Hyskaaromuiics (whenever you blew it, help was
certain to come to you, wherever you were). B peanbHOU JCHCTBUTEILHOCTH JIYK U
CTpeJibl ObUIM aKTyallbHbl HECKOJIBKO CTOJETHM Hazaj, ceddac ke 3Ta peanus
BbITIAJIa W3 JKU3HH, YTO JOTOJHSAET HEPEaTbHOCTh MPOUCXoasmero. To ke caMoe
MBI MOXEM CKa3zaThb mpo arpuOytsl [Iurepa, 370 KoposeBckuii mmut u Meu (the
shield with the great red lion on it, and the royal sword), Hoxusl (Sheath),
XapaKTEPHBI IS paHHUX BPEMEH, KoTa emié He ObLTO0 COBPEMEHHOW aMyHHITHH.

Emé onuu ykaszatenb Ha TO, UTO YMTATENIM BMECTE C T€pOSIMU HAXOSATCS B
Hapauu — 310 M300pakeHne BEJIMYECTBEHHOTO KpacHOro JibBa Ha mute [lutepa,
BeJlb JIEB — 3TO co3aaTtenb Hapuuu, Acnan (cMm. pazaen 2.7.4) .

Bcé€ moBecTBoBaHWe mpuoOperaeT OTTEHOK CIOKOWCTBHUS, TBEPAOCTH U
YBEPEHHOCTH OJyiarojapsi ynoTpeOJeHHIO TaKUX Hapedui, kak sure enough, still,

certain.

2.71.6. Mukpomup «Ocmpoe»

Pyunst 3amka Kop Ilapasern, B KOTOpoM oOKazaiuch pedsita, HAXOIWINCH HA
OCTpOBE, 00pa30BaBIIEMCsl 32 BpeMsi UX OoTcyTcTBUsi B Hapuuu. Hamomuum, 4To
KaTeropusi BpEMEHH 3aHMMaeT 0co00e MECTO B 3TOM MPOM3BEICHUU: BPEMs B
Hapaum Teu€r mo CBOMM 3aKOHAM M HHUKAK HE CBSI3aHO C BpPEMEHEM B
kBasupeasibHoM Mmupe. B uactu Prince Caspian, mepsbiM genom B HapHuwm
TJIaBHBIC TEPOU BCTPEUAIOT (2 TOUHEE CMAcaloT OT CMEPTH) MU(PUIECKOE CYIIECTBO
— FHOMA.

«When they had come round into open sea on the east of the island, the

Dwarf took to fishing. They had an excellent catch of pavenders, a beautiful
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rainbow-coloured fish which they all remembered eating in Cair Paravel in the old
days. When they had caught enough they ran the boat up into a little creek and
moored her to a tree. The Dwarf, who was a most capable person (and, indeed,
though one meets bad Dwarfs, | never heard of a Dwarf who was a fool), cut the
fish open, cleaned them. » [The Chronicles of Narnia; Prince Caspian 2008, 332]

BBII[eJ'II/IM I[CﬁKTH‘ICCKPIC KaTCropun JaHHOI'O OTPBIBKA.

A — ocTpoB, oTKkpsITOe MOpe (0pen sea on the east of the island);

T — npomenmee (Past Simple, Past Perfect);

P — they (Peter, Susan, Edmund, Lucy), Dwarf;

S — nmetn, Mmuuyeckoe CymecTBo (THOM);

E — 3smakomcTBO, 0Oneruenue.

B npcaAcCTaBJICHHOM BBIIIC acCcoouaTnuBHO-CMBICJIOBOM MI/IKpO6JIOKe
NOSBISETCA (PAHTACTUUECKUH IMEPCOHAX, JIEMEHT BOJIIEOHOTO MHUpa — THOM.
Yurarein Cpa3dy INOHHUMACT, YTO HAXOAUTCA B HapHI/IH — BOJIIIEOHON CTpaHe,
KOTOpasd, HCCMOTPA Ha IIPHUCYTCTBUC (1)aHTaCTI/I‘{eCKI/IX BKpaHHGHHﬁ, OYCHb
HAITOMUHAET PEAIbHYIO CTpaHy. B TeKCTe ymOMSHYTHI TaKHE pealini, KaK phlOaka
(fishing), pwiba (fish), mporecc ouucTkm pbiObl. Takke B JaHHOM OTPBIBKE
IIPUCYTCTBYET BBIAyMaHHas peajus, aBTOPCKUI HEOJIOTM3M, HECYIIECTBYIOIIAs B
peasibHOCTH pbiOa 1BeTa paxyru (rainbow-coloured) — pavender, a Ttaxxke
ynomunaercs 3amok Kap IMapasen (Cair Paravel). Ynomunas peiOy, aBTOp OnsiTh
MIEPEHOCUT YUTATENSI BO BPEMEHA NEPBOrO NPUCYTCTBUA AeTed B HapHum, Korna
OHM OBLTU KOpOJISIMU U KopoJieBamu, a Kop IlapaBen emé Hacenssio MHOXECTBO
CO3IaHUM.

O6mas atMocdepa 3HAKOMCTBA U HEKOETO 00JIETYEHUSI BhIpaXKaeTcs YETKON
nocjeIoBaTeIbHOCThIO coObITHI (round into open sea, had an excellent catch of
pavenders, ran the boat up into a little creek and moored her to a tree).

B JaHHOM OTPBIBKC Mbl BCTPCUACM H€6OJ’II>IHO€ OIIMCAHUC BCTPCTUBLICTOCA
MI/I(I)I/I‘-IGCKOFO CyaieCTBa. ABTOp OIMKUCBhIBACT €r0 C IIOMOMIBKO KAYE€CTBECHHOI'O
pHUaraTeJbHOro B MPEBOCXOJAHOM CTeleHHu cpaBHeHHs (& most capable person),

4TO IMIIPHUMCYATCIbHO, 3ACCh JTa CTCIICHb BbIPAXACTCA C HeOHpeI[eJ'IéHHI)IM
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apTHKIIEM, 4YTO TIO3BOJIAET BBIICIUTH THOMA, HO MPU 3TOM HE 3aHIKaTh
CIIOCOOHOCTH JIPYTMX YYAaCTHUKOB JEHCTBHSA, BBIAEISET €r0 KauyecTBO, OJHAKO
ypaBHUBACT BCEX MEKIY COOOH. VHTepeCHBIM MPEACTABISIETCA JIMYHOES
IPUCYTCTBUE ITOBECTBOBATEIS B JIAHHOM OTPBIBKE, B CKOOKax yMmOTpeOseTcs
JMYHOE MECTOMMEHHE | M BBICKa3bIBAETCS IMYHOE MHEHUE pacCKa34yMKa 1o MOBOIY
raomoB (I never heard of a Dwarf who was a fool). ABrop npowusBeneHus He
OouTCsl yIMOTPEOUTh CIOBO C SIPKOM DIKCIPECCHBHON OKPACKOW ISt BBIPasKCHHS
OLICHKH MHU(UIECKOro cymecTBa. lMcmoib3oBaHue BBOJHOTO ciioBa indeed
HEMHOTro ycuiuBaeT 3(G(GEeKT CKa3aHHOTrO, JelaeT CcJoBa IMcarens OoJee

yOeAUTEIbHBIMU.

2.7.7. Muxkpomup «3amok kopona Mupa3za)

3a BpeMs OTCYTCTBMA JAeTerd HapHus CHIIBHO W3MEHWIIACh, BIACTh 3aXBaTHJIA
HOBas paca moneu — TenpMapuHIbL. BeIxozaen, NOTOMOK TE€JIbMapyuHIEB U HOBBIN
koposib Hapuuu, npuni, Kacnivan, Bocctan npoTUB cBoero asiau. Jjist Toro, 4Toobl
MOHATH, KaK 3TO IMOJYYMIIOCh, aBTOP IOCBAIIAET LENYIO TJIABy paccKa3y rHOMa,
MOBECTBYIOLIETO O MPOU30UIEANIEM ITIaBHBIM IreposM npousBeneHus. Cienyronmi
OTPBIBOK SIBIISIETCSI PETPOCIIEKTUBOM B I€TCTBO NpuHUA KacnmaHa.

«"I wish - I wish - I wish I could have lived in the Old Days," said Caspian.

(He was only a very little boy at the time.) Up till now King Miraz had been

talking in the tiresome way that some grown-ups have, which makes it quite clear
that they are not really interested in what you are saying, but now he suddenly gave
Caspian a very sharp look. "Eh? What's that?" he said. “What old days do you
mean?" » [The Chronicles of Narnia; Prince Caspian 2008, 335]

OnpenenuM paMKH «BXOJ1a» B JaHHBI MUKPOMUD.

A — 3amok koposist Mupasza (M3 KOHTEKCTA)

T — xoraa npuni 6611 MaieHbkuM pebéakoMm (He was only a very little boy
at the time);

P — Caspian, King Miraz;

S — mnemsHHMK, a1 (nephew, uncle);
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E — BHe3amHass HaCTOPOKEHHOCTh, CoXKajieHue (suspicion).

Kounctpykuus wish + could + mepdekTHbIii MHUHUTHB B caMOM Hadvale
OTPBIBKA YKa3bIBA€T HAa COXXAJICHUE MAJICHBKOI'O MPHUHIIA, YTO OH POAMWICS HE B
crapeie Bpemena (I wish | could have lived in the Old Days) u onsth e MBICICHHO
OTHOCUT YMTATEJIE K CIOKETaM MpouulbiX KHUT. HapeuHo cioBocoueTaHue-
temrnoparuB UP till NOW ycunuBaer KOHTpacT MOBEACHUS M JIO CKa3aHHOTO
IUIEMSIHHUKOM M TIOCJIE, OCOOCHHO B COYETAaHHM C TaKMM SIUTETOM Kak tiresome
(tiresome way that some grown-ups have), onuCHIBalOIIMM MOHOTOHHYIO pPEYb
B3pOCJIOTO YeI0BEKa, U MPOTHBOIOCTABICHHBIM eMy 3nuTeToM sharp (a very sharp
look).  VcmmuBaer  3pdexT  HEOKHTAHHOW  IMEepeMEHBI  OOCTaHOBKH,
HACTOPOXKEHHOCTH, Hapeure oOpasa neiicteus suddenly (he suddenly gave Caspian
a very sharp look), ykassiBaroliee Ha BHE3AITHOCTh MPOUCXOJSIICTO BMECTE C
BPEMEHHBIM HapedreM NOW, Kak Obl pe3KO MPEephIBAIONIMM BCE, YTO OBLUIO 0
HACTOSIIETO MOMEHTA. YK€ B 3TOM OTPBIBKE YUTATEIh YYBCTBYET, YTO 0OCTAHOBKA
Hakaysercsi, Ojaromapst BormpocamM Mupasa B koHie mukpoOioka ("Eh? What's
that?" he said. "What old days do you mean?").

Hwuuero He mogo3peBatomuii MmajieHbkuii KacrraHn rotoB OTBETUTH JSJIE, YTO
MPEACTaBJICHO B MPUBEAEHHOM HUXE OTPHIBKE.

«"Oh, don't you know, Uncle?" said Caspian. "When everything was quite
different. When all the animals could talk, and there were nice people who lived in
the streams and the trees. Naiads and Dryads they were called. And there were
Dwarfs. And there were lovely little Fauns in all the woods. They had feet like
goats. And -" "That's all nonsense, for babies," said the King sternly. "Only fit for
babies, do you hear? You're getting too old for that sort of stuff. At your age you

ought to be thinking of battles and adventures, not fairy tales.” "Oh, but there were
battles and adventures in those days," said Caspian. "Wonderful adventures. Once
there was a White Witch and she made herself Queen of the whole country. And
she made it so that it was always winter. And then two boys and two girls came
from somewhere and so they killed the Witch and they were made Kings and

Queens of Narnia, and their names were Peter and Susan and Edmund and Lucy.
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And so they reigned for ever so long and everyone had a lovely time, and it was all
because of Aslan -" "Who's he?" said Miraz. And if Caspian had been a very little
older, the tone of his uncle's voice would have warned him that it would be wiser
to shut up. But he babbled on, "Oh, don't you know?" he said. "Aslan is the great
Lion who comes from over the sea." “Who has been telling you all this nonsense?"
said the King in a voice of thunder. Caspian was frightened and said nothing. »
[The Chronicles of Narnia; Prince Caspian 2008, 336]

B MMpcaACTaBJICHHOM aCCOINMaTUBHO-CMBICIIOBOM MI/IKpO6J'IOKe dBTOp
yHoOTpeOJIIeT HECKOJIBKO PUTOPUUYSCKUX BOMPOCOB. JIBa 3a/1aeT MajJeHbKUN TTPUHIT
Kacmmman AAAC, 9YTO BBIPAXKACT €TO HAMBHOCTL U IMOJHOC HCIIOHMMAHHUC CUTYaAllUH,
pe6éHOK HC B COCTOAHHHU OIPCACINTDb, YTO A€ OYCHb HC HPABUTCA €TI0 paCCKa3
(Oh, don't you know, Uncle?). Manpurk paccka3blBaeT O T€X BPEMEHax, KOrja
rIaBHble repou mnpousBeneHusi, aetu [lurep, Cero3zeH, DamyHa u Jlrocu Obun
koposisiMmu Hapuuu. OH ynomuHaet roBopsmmx kuBoTHbIX (When all the animals
could talk), ckazounbix Hasim u Jpuan (nice people who lived in the streams and
the trees), 'momoB u ®asuoB (And there were Dwarfs. And there were lovely little
Fauns in all the woods) u3 dero mbl megaem BbIBOI, 4TO B HapHMH IpOH30IILIO
MHOKECTBO M3MEHEHUI C TeX Iop, Kaxk J€TH TaM MOObIBAJIN B HOCJI@I[HPIIZ pas.
PeGEHoK oT3bIBaeTCAs O MPOLUIOM € OCOOOM TEmiIOTONM M JIH0OOBBIO, OCOOEHHO
roBOpAa O CKa304YHBIX CO3JaHHUAX, YTO BBIPAKACTCA YCPC3 TAKHUC SIHUTCTHI, KaK nice,
lovely. Takxe on ynmomunaetr benyto Konnynero (the White Witch) u cosnmatens
Hapuuu — npBa Acnana (Aslan is the great Lion who comes from over the sea).
OT3bIBasICb O BPEMEHM IIPABJICHUS YETHIPEX KOPOJEH U KOPOJIEB, aBTOP
ynotpe0sieT cioBocodeTanue a lovely time, uepe3 koropoe nepeaaéT OTHOIICHHE
peO&HKa K TOMY BpEMEHH.

B 1O Bpems kak cioBa peOEHKAa MPONMUTAaHbl HEKOTOPOM HAMBHOCTBHIO U
BOCTOPI'OM, KCIAHUCM IIOIIACTh B IIPOIIJIOC, OUCHb KOHTPACTHO ITIOBCACHUC [OA11 B
9TOM OTPBIBKC. HpOTI/IBOHOCTaBJIHH B3POCIIYIO JKCCTKOCTDH I[eTCKOﬁ HanBHOCTH,
nycaTellb HCIoNIb3yeT puTopudeckuii Bonpoc B peun asaau (Only fit for babies, do

you hear?) kak cpeACTBO OaBIIEHHS HAa MAJIEHHKOrO NpPHHIA. TakKe YHTaTeINb
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HAYMHACT HANpPATaThCS M3-3a TAKUX SPKO KOHHOTATUBHO OKPAIICHHBIX CJIOB Kak
nonsense, sternly, BeipaXkaroIuX HEraTMBHOE OTHOIIECHHE Mupas3a K CKa3aHHOMY
Kacrimanowm.

YacTo aBTOpOM JenacTcs akIEHT Ha Bo3pacTte mpuHIa (at your age, you’re
getting too old). B peun 11 HeCKOJIBKO pa3 BCTpedaeTcs CoueTaHHe Ipejiora u
cymiectButenbHoro for babies, xotopeiM oH yOekmaeT pebEHka, 4TO IOpa
NPEeKpaTHTh pa3MbIIUIATE 00 3ToM. Tarkke pasapaxkeHue AU YCHICHO
yrnoTpeOeHHeM Hapeuusi Mepbl U CTEMeHU {00 B COYCTAHUU C KAUYECTBEHHBIM
npuiaratensabiM - 0ld - (You're getting too old for that sort of stuff).
[IpeneOpexxurensHo  3ByduT cioBocouetanue that sort of stuff, koropoe
Hoj[pa3yMeBacT Mo/ CO00# MpsAMO CKa3aHHOE el 10 3TOro, UMEIOTCA B BUIY
ckasku (you ought to be thinking of battles and adventures, not fairy tales). dsns
IPOTHBOIIOCTABIISIET OUTBBI U MPHUKIIOUCHHS CKa3KaM (CM. IPEABIAYIIHI IPUMED),
OJTHAKO MaJIbYMK HAYMHAET €My BO3pa)kaTb M BOCTOP)KEHHO (YTO BBIpaXKacTCs
yrnoTpebnenremM snuteta wonderful) moBecTByeT o JOpyrux MPHUKIIOYCHHSX,
KOTOpBIe ciay4mwiuch B Te cambie Bpemena (Oh, but there were battles and
adventures in those days; wonderful adventures). UYem ganblie mnpuHIL
pPAacCKa3bIBAET, TEM OOJIBILE 3IUTCS KOPOib. TakuM 00pa3oM, B KOHIIE MUKPOOJIOKa
ONIyIAeTCs HeyBepeHHOCTh KacmmaHa, 4To mepemacTcs ¢ MOMOIIBIO TJaroja
babbled (nmponenerain), B To BpeMs kak Mupa3 JOXOIUT 10 TOYKH KHUIICHHUS, YTO

HaOJI01aeTCs uepe3 ciioBocoderanue in a voice of thunder.

2.7.8. Mukpomup «/[om Apwuwa ¢ Tapxucmaney

JlaHHBI MUKPOMUP MBI PEIIIIIA BCE K€ OTHECTH K BOJIIIEOHBIM, TaK KaK B
TekcTe ynomuHaeTcss Hapuus, e€ oburtarenu u haHTaCTUUECKHUE DJIEMEHTHI, TAaKHUe
KaK FTOBOPAIINI KOHb, HAIPUMED.

«He was standing out in the grassy place before the cottage while he

thought these things. Twilight was coming on apace and a star or two was already
out, but the remains of the sunset could still be seen in the west. Not far away the

stranger’s horse, loosely tied to an iron ring in the wall of the donkey's stable, was
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grazing. Shasta strolled over to it and patted its neck. It went on tearing up the
grass and took no notice of him. » [The Chronicles of Narnia; The Horse and his
Boy 2008, 208]

B JaHHOM CMBICJIOBOM MI/IKpO6JIOKe ABTOP 3HAKOMHUT YUTATCJIAI C HOBBIM JJIA
pOMaHa TIEPCOHAXKEM — KOHEM, KOTOpPBIA Jajie€ SBJSIETCS. OCHOBHBIM
ﬂeﬁCTBYIOMHM JIUIIOM BCCT'O0 pOMAdHa (I/IMGCTCSI B BHAY POMaH «Koup m ero
MaJ'ILLII/IK»). BBII[GJII/IM OCHOBHBIC ,ZIGfIKTI/I‘IeCKPIG KaTCropunu JaHHOTO MI/IKpO6J'IOKa.

A — Ha ymure okojio kottemka (out in the grassy place before the cottage);

T — cymepku, Temueno (twilight was coming on);

P — he (Shasta), kons crpannuka (the stranger’s horse);

S — manpuuk (boy), xuBotHOE (horse);

E — moBce1HEBHOCT®.

B TekcTe onucaHa oObIYHAs CUTYallMsl, HUKAKUX YKa3aHW Ha MPUCYTCTBHE
BOJIIIEOHBIX DJIEMEHTOB HET. | 100aIbHO KaTCropusa BPCMCHH HC BbIPA’KCHA, MbI HC
C TOYHOCTBIO CKa3aTb, KOI'Ja ITPOUCXOIUIIO ,ZIGIZCTBI/IG, KpOMC KaK CIMHCTBCHHOI'O
yKa3aHUs Ha BpeMs CyTOK — crymanuchk cymepku (Twilight was coming on apace),
OJTHAKO eIIé MOYKHO OBLIO 3aMETHUTh Clie/lbl 3akaTa Ha HouHOM HeOe (but the
remains of the sunset could still be seen in the west). Onucanne 0OCTaHOBKH
3aMEJIACT X0/ I[efICTBHSI, HCCMOTPs Ha yrIOTp€6J'ICHI/IC TaKoTro CHCI_II/I(i)I/I‘IeCKOFO
Hapeurs, Kak apace (ctpeMuTesbHO). Bee AelicTBUSA KOHS, IPUBS3aHHOTO BO JIBOPE
A0oMa, TakKXXE HCCYT CIIOKOWCTBUE H MMOBCCAHCBHYIO O6BIKHOB€HHOCTB, HHUYECTO
HEOOBIYHOTO, TJArojbl YIMOTPEOJIEHBI B MPOIIEIAIIEM JIMTEILHOM BpeMeHu Past
Continuous, uto 3amemiseT XoJ coObITHE (Was grazing, went on tearing up the
grass).

ABTOp OTMEUaeT, 4TO0 KOHb IMEpPBOHAYAILHO HE oOparaeT BHUMaHUS Ha
MaJIbYMKa, HCCMOTPA Ha HCIIOCPCACTBCHHBLIC IICf/iCTBPISI, Ha HCETO HaIIpaBJICHHBIC
(Shasta strolled over to it and patted its neck; It went on tearing up the grass and
took no notice of him). Jlaxke oTpuIiaHKe ¢ MOMOIIBIO YACTHUIIBI, TPAMMATHICCKH

HaIpaBJICHHOE Ha cyliecTBuTeapbHoe (N0 NOtice), sBisIoIeeCs YacThIO
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CKazyeMoro, IpsmMOo HC BJIMACT Ha TIJdaroj, yMCHBIIACT JWHAMHWYHOCTD
MMPOUCXOIAIICTO.

OI[HaKO B CJICAYIOHICM IMPCACTABJICHHOM HMXKC OTPBIBKC CUTYAlHMA BHC3AITHO
MCEHACTCHA.

«The Horse had lifted its head. Shasta stroked its smooth-as-satin nose and
said, "I wish you could talk, old fellow." And then for a second he thought he was
dreaming, for quite distinctly, though in a low voice, the Horse said, "But | can."
Shasta stared into its great eyes and his own grew almost as big, with
astonishment. "How ever did you learn to talk?" he asked. "Hush! Not so loud,"
replied the Horse. "Where | come from, nearly all the animals talk." "Wherever is
that?" asked Shasta. "Narnia," answered the Horse. "The happy land of Narnia -
Narnia of the heathery mountains and the thymy downs, Narnia of the many rivers,
the plashing glens, the mossy caverns and the deep forests ringing with the
hammers of the Dwarfs. Oh the sweet air of Narnia! An hour's life there is better
than a thousand years in Calormen.” It ended with a whinny that sounded very like
a sigh. » [The Chronicles of Narnia; The Horse and his Boy 2008, 208]

B mnpencraBienHoM TekcTe artMocdepa IMOBCEIHEBHOCTU MEHSETCS Ha
yausneHnue [1lacTel 0COOEHHOCTH KOHSI CTpaHHUKA. M3ymiieHune mepefaeT TaKou
INpHUEM, KaK CpPaBHCHHUC M OJBJUIMIICUC, YTO 3HAYWUT OIIYIICHHUC ITOJICKAIICTrOo, BO
BTOpOU yacTu mpemioxkenuns (Shasta stared into its great eyes and his own grew
almost as big). I'maron stared u ckazyemoe OAHOTO U3 MPEUIOKCHHH C TTOMOIIBIO
cimoBa dreaming (he thought he was dreaming) Takxe HpPOSBISIFOT PEAKIIHIO
MaJIbuiKa Ha HEOOBIYHOCTH CUTyaluu. PCaKLII/ISI [lacTtel Taxkxke BbIPpa’KCHa
MOCPEJICTBOM  CYIIECTBUTEIBHOTO  astonishment, BeIpakaromiero SMOIHIO
«HU3YMIICHUC), KOTOPOC MOABJISACTCSA OYCHb HCOXKUIAHHO.

O6paTI/IM BHMMAHHUC Ha TO, YTO B NIPCALIAYIICM OTPBLIBKEC, KOraa KOHb
MOJIYAJI, ¥ BCE OBLIO JOBOJBHO OOBIAEHHO, CJIIOBO NOrSe HammcaHo ¢ MaJIeHBKOM
OykBbel. ONHAaKO TMepes; TeM KakK >KHBOTHOE OOHAPYKHJIO CBOIO OCOOCHHOCTD,

MOSIBUJICS OTIPEICAEHHBIA apTHKIIb, U MepBas OyKBa cjoBa cTaja 3arjaBHoi (the
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Horse said, "But | can."), uro kak Obl MPUYMCIACT €ro K pPa3psay BBICIINX
KUBOTHBIX, 0COOCHHBIX.

Hanee cnexyer omnucanue HapHuum — BoNmEOHON CTpaHbl, KOTOpas
NPEJCTaBISICTCST BOWCTUHY 4YYICCHOW, €CIIM BEPHUTHh TOBOpAIIEMY KOHIO. Jlms
BBIpQXEHUSI BOCTOpPra W HEOBIBaJOW IOOBM K POJUHE >KUBOTHOTO AaBTOP
ynotpebasier psa snureroB (happy, heathery, thymy, plashing, mossy, sweet).
bnarogapst suTeTaM YMTATEIh MOXKET SPKO MPEACTaBUTh aTMochepy, mapsIIyio B
ATOW BONMICOHOHN cTpaHe, a Takke HapHWs CIOBHO SIBIISIETCS OJIUIIETBOPEHUEM
camoii mnpupoabl. CpaBHenue xu3Hu B Hapuum u TapxucraHe 3acTaBisieT
3ayMaTbCs O KOHTPACTe, MPOTUBOMOCTABICHUH JIIOICH BOJIIICOHBIM CYIIECTBAM,
KTO sIBIIsieTcs MCTHMHHBIMK HapHuimiamu (An hour's life there is better than a

thousand years in Calormen).
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2.8. Bviéoowt no I'’'TABE 11

B nanHOW TnaBe Hamiero WCCIEAOBaHWs ObUTa MPEINPHHSITA TOIMBITKA
MIPOAHATIM3UPOBATh XPOHUKU HapHWM Ha TIpeaMET KBa3UpPeaTbHBIX W BOJIICOHBIX
MHUPOB ¥ BBISIBUTH JICKCHYECKHE, CTHIMCTHYECCKHE M TpaMMaTHYECKHE CPEICTBa
BBIPXCHHUSI MHOTOMUPHSI.

Hcrnonp3ys cCOBpeMEHHBIC METO/bl aHAIHM3a, MBI BBIICIIIIA JBA OCHOBHBIX
BHUJIa MUPOB: gouteOHbitl ((HAaHTACTUUCCKUIN) U KeazupeaibHvill («peajbHbIN),
KOTOpPBIE MEXTy COOOH CKpPEIIMBAIOTCS W MMEIOT OOIIHE AJIEMEHTHI, a TaKkKe
NPOCMPAHCMBA-Nepexo0bl MEXIYy MAPaMH.

B pesynbTaTe npoBen€HHOTO UCCIEIOBAHUS ObUIO BBIICICHO MAMHAOUAMb
OCHOBHBIX MHKPOMHUPOB: YETBIPE MHKPOMHpa «peajbHBIX», TPH MHKPOMHpA-
NPOBOJHUKA W3 KBa3HPEAIHHOTO MHpa B BOJIICOHBIH, BOCEMb MHKPOMHPOB
BOJIIICOHBIX (CM. MPUIIOKEHHE 2 Ha cTp. 86).

Takoke MBI IPHUIIIN K BBIBOIY, YTO aBTOP OIMCHIBACT BOJIMICOHYIO CTpaHy
Hapuuio 0Omm3ko K pealbHOMY MHPY, OJHAKO Hajaenser e€ CBOMMU
OCOOCHHOCTSIMH, TAaKAMH KaK TOBOPSIINE JKUBOTHBIC, MHU(DOIOTHICCKUMU
CyliecTBaMH, K IpHUMepy, THOMamH, (paBHaMH, HasjgamMu M HUMpamu, a TakKke
JPYTUMU CKA30YHBIMU CO3JIaHUSMH, YTO OMpEAESsieT CHeUupUKy HCCIETyeMOro
MaTepuana.

Ananm3upysi BeIOpaHHBIE HAMH aCCOIMATHBHO-CMBICIOBBIC MHUKPOOJIOKH,
MBI OOHAPYX WM, YTO «6X00» B BOJIICOHBIC MHUKPOMHUPBI TPOU3BEIACHUS
NPEUMYIIECTBEHHO  MPOUCXOAWT  dYepe3  CHeuu(UYecKue  cemManmuyecKue
U3MeHeHUs B X0Jie TIOBECTBOBAHMSI: TIPEOOPAKAETCS 3BYKOBOE BOCIPHUSIITHE TEKCTa
(TIOSIBIISIFOTCS CJIOBa, 00Opa30BaHHBIC MyTEM 3BYKOTIOIpaKaHUs ), U3MCHSICTCS BpeMs
U TIPOCTPAHCTBO (M3MEHEHHE TEMIIOPATUBOB U JIOKATUBOB), MOBEJICHNE U BHEIIIHUN
BUJI TJIABHBIX TE€POEB, MOSBISIOTCS HOBBIE MEPCOHAXKU (MHU(PUYECKUE CYIIESCTBA,
TOBOPSIINE JKUBOTHBIC, HEOAYIICBIEHHBIC MPEAMETHI HAICISIIOTCS CBONHCTBAMHU
OIYIICBIEHHBIX), a TaK)Ke (haHTACTHUECKas JIEKCHKa, 0003HavaroIIas BOIIICOHbIC

AJIIEMEHTHI MPEACTaBICHHBIX MUPOB (CM. MpuiioxkeHue 3, crp. 87, npuiioxenue 4,
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ctp. 88). C MOMOIIBIO crmunucmuyeckux cpedcme BBIPAKEHUSA, B OCOOCHHOCTH
Yepe3 CPAaBHEHHUS U AIUTETHI, aBTOP 3aBEPIIAET NMEPEX0] U3 KBA3UPEATbHOTO MHUpa
B BOJIIICOHBIH.

Bo Bpems «BXoja» B BOJIICOHBIE MHKPOMHPBI U3MEHSIETCS KaTerOpHs
BPEMEHH, XYyJIO0KECTBEHHOE BpeMsl MEHseTCs HE TOJbKO  Ojaromaps
CEMaHTUYECKUM U3MEHEHHSIM, HO TaKkKe Yepe3 ynoTpeOieHue riarojoB B Jpyrom
rpaMMaTHYE€CKOM BPEMEHH (M3MEHEHHE HACTOSIIEr0 BPEMEHH Ha MpoUIealiee U
Ha000poT). [lepexod W3 KBa3UPEATHPHOTO MHpPa B BOJIICOHBIA OCYIIECTBISETCS
MOCPEACTBOM MAarvuM, 4YTO B TEKCTE HAXOAUT TPaMMAaTHYECKOE OTPAXKEHUE U
BBIPAKAETCS, B OCHOBHOM, C IIOMOIIIBIO YIIOTPEOJIEHNUS TaCCUBHOIO 3aJ10Ta.

UTtoOBl OYEPTUTh pamku BBIACICHHBIX MHUKPOMHPOB, MbI MOJb30BAINCH
JEUKTUYECKUMHU  KATETOPUSIMHM, BBIJICICHHBIMA COBPEMEHHBIM  aHTJIMICKUAM
yuenbiM J[. mak WHraiipom: 1) mpocTpaHCTBEHHBIN AeHKcHC;, 2) BpPEMEHHOU
JeHKCHC; 3) epCOHANBHBIN JAeMKCUC; 4) COLMANIBHBIN AEHUKCUC U 5) IMIAaTUYECKUM

JeUKCHUC.
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3aknrouenue

B pamkax HacTosimied BBITYCKHOM KBaTU(PUKAIIMOHHON paboThl ObLIN
paccMOTpPEHbl OCHOBHBIC TEOPCTUYCCKHE TMOAXOJbI K TIOHATHIO TEPMHUHOB
«KapTHHA MHPa» W «MHOTOMHpPHE», Ha OCHOBE pPabOT TaKUX OTCUCCTBCHHBIX
yueHbIX, Kak Auopeesa K.A. (2004), Anpecsan FO./].(1996), Babenro JI.I".(2000),
baxmun M.M.(1975), I'anvnepun U.P.(2005), I'ypesuu JI.C. (1994), Escioxosa T.B.
(2002), Uenamosa B.A. (2002), Kosmyn E.H. (1999), Koszioea M.C. (1996),
Kpyenuxosa B.A. (1987), Kyopsikosa E.C. (2000), Jleoumwves A.H. (1983), Jluxaues
J.C. (1984), Jlomman H.FO. (1988), Macnosa B.A. (2004), Hosuxosa H.C. (2000),
Poounseckas U.b. (1978), Pyounes B.I1. (1999), @eoopos ®.11. (1988), Yecnoxos
I1.B. (1989), Yepemucuna H.B. (1995), Illaxneun B.M.(2000) u Op., Ha KOTOpHIC
MBI ONUPATIUCH [P HAITMCAHUU TaHHON paOOTHL.

Ha ocHOBe wucClieIoBaHUI TEPEYUCICHHBIX BBIIMIC YYCHBIX MOXKHO
yIBEp)KIaTh YTO, B HACTOSIIEE BPEMS OTMEUACTCS IOBBIIMICHHBIH HHTEPEC
SI3BIKOBEJIOB K TpOOJIeMaM  OIPENEICHUSI CaMOro TOHSATHS «MHOTOMHPHe,
JIMHTBUCTHYCCKUX MAapKEpOB BXOXKJICHHS B HEro, €ro THIIOJOTHH: OIMHUCAHUIO
peanbHBIX (BHEIIHMX W BHYTPEHHHX) MHpPOB, HUX MPEACTABICHUIO B
XyH0KECTBEHHOM KapTUHE MUPA.

B nmpomecce wu3ydeHuss TeOopul pa3HbIX YYEHBIX, Mbl 0000LIMIH
CYIICCTBYIOIIME TOYKH 3pPCHHMS W TMPHIUIM K BBIBOAY, 4YTO MHO20MUpUE
XYZ0XKECTBEHHOTO IMPOU3BEJCHHUS CTOUT pacCMaTpuBaTh KaK BTOPHYHYIO
MOJICIIAPYIOIIYIO CHCTEMY, MPEACTABICHHYIO B BHAE BHCIIHHX M BHYTPEHHHUX
MHUKPOMHPOB I€POCB.

Onmpasice Ha KJIIOYEBbIE TOHSATHS, MBI [POAHAIHU3UPOBAINA  BCE
NPOM3BEACHNE HA MPEIMET MHOTOYPOBHEBBIX CPEICTB BBIPAKEHUS MHOTOMHPHS,
COIOCTABMJIM BBISABICHHBIC peajbHble W (paHTacTHueckue MUpbl Haphuu. Mpl
BBIICIIAIN JEHKTHYECKHE KAaTETOPHH M OJIarogapsi 5 TOMY CMOIJIH OYEPTUTh PAMKH
namuaoyamu MUKPOMHUPOB (YEThIpe KBa3HUpEadbHBIX, TPU MPOCTPAHCTBA-

MIPOBOJIHUKA B JIPYrOMl MUP, BOCEMb BOJIIEOHBIX), a TAKXKE 3aMETHIIM, YTO IS
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ONMMCAHHUSI MHUKPOMHPOB aBTOp oOpamiaercss K MHU(DOJIOTrMU, a TOYHEE TaKUM
(baHTaCTUYECKUM DJIEMEHTaM, KaK BOJIIICOHBIC CYIIECTBA, BOIIIECOHBIE TIPEIMETHI
U TOBOpPSIIME >XKUBOTHBIE. Tak Kak 0O0BEM pabOThl HE IMO3BOJSIET MPUBECTU
JOTIOJTHUTENbHBIC JaHHbIE, KOTOpPbIE ObUIM HAMU BBISBJICHBI, B OCHOBHOM TEKCTE
paboThI, MBI TOMECTHIIM MX B IIPUIIOKEHUS (CM. TIPUIIOKEHHUE 2 Ha cTp. 86).

Hcxonss W3 JUHTBUCTUYECKOTO aHAlU3a «PEajbHOr0» M BOJIIEOHOTO
MHOTOMHUpPHS, TPOBEIEHHOIO Ha OCHOBE TEKCTOB TMPOMU3BEICHUS «XPOHUKU
HapHuwu», Mbl IPUIILIK K BBIBOJlY, UTO MaTepHall Halel padboTkl Oorat npuMepamu
BOJILIEOHBIX MUKPOMHPOB, XOTSI KBa3UpealbHbIH MHUP MPEACTaBIEH JOBOJIBHO
Y3KO.

B mporiecce ananu3za BBIICICHHBIX HAMU MHKPOOJIOKOB, MBI OOHApY>KUJIU
JEKCUYECKHE, CTHIMCTUYECKHE W TI'PAMMATHYECKHME CPEACTBA  BBIPAKEHUS
MHOTOMUpPHS, CIEHU(PUUECKUE CPEICTBA «BXOAa» B NapajUICIbHbIE MUPBI.
OCHOBHOM OCOOEHHOCTBIO «BXOJa» B MHUpbl B XpoHukax HapHum sBistoTcs
ceManmuyeckue usmMeHeHus B XOJ€ IIOBECTBOBAHMS IPOU3BEICHUS: MEHSETCS
KAaTeropusi NpOCTPAHCTBA U BPEMEHHU (OJHH JIOKATUBBI U TEMIIOPATUBBI CMEHSIOTCS
JIpyruMH), mpeoOpakaeTcs BHELUIHUM BHUJI TJIABHBIX I'epOEB, a TAK)KE MEHSETCS MX
MOBEJICHUE, TOSABJISIIOTCS HOBBIE MEPCOHAXH ((paHTacTUUECKHE CYIIECTBa,
TOBOPSIIIME KUBOTHBIE, HEOIYIIECBIEHHBIE MPEAMETHl HAICISIOTCA MNpU3HAKAMU
OJlyLIEBIEHHBIX), MpeoOpakaeTcsi 3ByKOBOE BOCHPUSATHE TEKCTa (MCIOIb3YHOTCS
ClIOBa, O0Opa3oBaHHBIE C MOMOUIBIO 3ByKomojapaxanus). Cmuiucmuyeckue
CPEIICTBA BBIPAXXEHUS 3aBEPLIAIOT NIEPEXO U3 OJHOTO MUpPA B IPYroil, IOMOTAOT
YUTATENIO TOJHOCTHIO OKYHYTHCS B XYA0KECTBEHHBI MUP MPOU3BEICHHUS.

MpbI Takke YCTaHOBWJIM, YTO MEPEXO0]l U3 «PEalbHOr0» MHUpa B BOJILIECOHBIN
OTpPaXKaeTcsi B TEKCT€ HE TOJBKO cemManmuyecku B KOHTEKCTE MPOMCXOMSIIMX
COOBITHI, HO TaKkke rpaMMaruyecku. OCHOBHBIM IPaMMaTHYECKUM 3JIEMEHTOM,
MIOMOTAOIIMM OCYHIECTBUTH NIEPEHOC NEPCOHAKEN U3 OJTHOTO MHUPA B APYTOM MOJ

BO3I[CI‘/JICTBI/ICM Maruu, ABJIACTCA CTpaHaTeHBHBIﬁ 3aJI0T.
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Takum oO0pa3om, Ham yJIanoch BBIIBUTh Pa3HOYPOBHEBBIE CpEJICTBA
BBIPDOKEHUSI MHUPOB, TMO3BOJISIIONIMX peajn30BaTh BOJIIEOHOE MHOTOMHUpPHUE B
JTAHHOM TMPOU3BEIAECHUH, UCTIOIb3Ys TEKCTOLEHTPUUECKUN TOAXO.

[IpeacraBisieTcsi BO3MOXKHOCTh MPOJOJDKEHUS HCCIEJOBAaHUI Ha OCHOBE
yK€ MpOoaHAIU3UPOBAHHOTO MaTepualia, BbIABICHUE MPOSBICHUS MHOTOMUPHS Ha
npumepe opuruHaina npousBeneHuss K.C. Jlptouca «Xponuku Hapuum» B

CpaBHCHHH C APYTI'UM q)aHTaCTI/ILICCKI/IM IIPONU3BCIACHUCM.



80

bubauozpaguueckuit cnucok

. AunpeeBa K.A. BBejeHne B KOTHUTHBHYIO MO3THKY: YueOHoe mocooOwue.
Tromens: Bektop byk, 2009. 160 c.

. Anpapeesa K.A. 'pammaTuka u nmostuka HappatuBa: MoHorpadus. TroMeHb:
NznarensctBO TroMeHnckoro I'ocynapctBennoro YHusepcurera,1996. 192 c.
. AngpeeBa K.A. KorHuTuBHBIE aCHEKThl JUTEPATYPHOTO HappaTUBA.
Tromenb: M3parensctBo TromeHckoro I'ocynapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA,
2004. 194-196 c.

. AnnpeeBa K.A. JlureparypHblii  HappaTHUB: KOTHUTHUBHBIE  ACIEKTHI
TEKCTOBOM CEMaHTUKH, TpaMMaTHKW, MOdTUKH: Monorpadus. TromeHs:
Bexkrop byk, 2004. 244c.

. AngpeeBa K.A. OyHKIMOHANIBHO-CEMAHTUYECKHE THUIIBI TEKCTa: Y4eOHOE
nocobue. Tromenb: WznatenbctBo Tromenckoro ['ocymapcTBeHHOTO
Yuusepcurera, 1989. 98 c.

. Anpecsn FO.J[. JIefikcuc B JIEKCUKE ¥ TpaMMaTUKE U HAaMBHAsI MOJIENIb MUpa
// IHTerpanbHOE ONMUCaHUE sA3bIKa U cucTeMHas Jekcukorpadusa. M.: Hayka,
1996. C. 629-650.

. ba6enko JI.I'., Bacunse W.E., Kazapun IO.B. JIunrBuctudeckuii aHaams
XyJI0’)KeCTBEeHHOTO TekcTa. ExarepunOypr: U3n-so Ypain, yu-ta, 2000. 534 c.
. babymkun A.Il. «B0o3MOXHBIE MUPB» B~ CEMAaHTUYECKOM IMPOCTPAHCTBE
a3bika. Boponex: BI'Y, 2001. 86c¢.

. baxTun M.M. ®@opmbl BpeMeHM U XpoHOTOna B pomMane. Ouepku IO

UCTOpUYECKON modTuke // Bompockl nutepatypsl u dcteTuku. M.: Xynox.

aut., 1975. C. 237.

10. Benpix A.C. Kaptuna mupa [Dnexktponnsiii pecypc]: Kaptuna mupa kak

GyHKIMOHATBHBIA MHPOBO33peHUeckuil mpoaykT // BectHuk CBOY wuwm.
M.K. AmMocoBa. 20009. Nel. URL:
http://www.chestisvet.ru/index.php4?id=25&otv=44 (23.04.16)



http://www.chestisvet.ru/index.php4?id=25&otv=44

81

11. BonwmrakoBa O. Xpouuku Jlprouca [DnekTpoHHBIH pecypc]: XpoHUKH
JIsrouca /! NZV Menmna. 2004. Nog. URL:
http://nzv.narod.ru/archiv/04_08/g08.htmi

12. T'anpniepun N.P. TekcT kak 0OBEKT JTMHIBUCTUUECKOTO HCClIeoBaHus. M.:
Kumxueiii nom «JIMBPOKOM», 2009. 87 c.

13. I'epu I'. Tpu kaptunsl mupa // Teopust 1Mo3HaHUS U TOYHBIE HAYKH. 5 W3],
C6., 1914. Nel1. C. 65-123.

14. T'oroneBa C.A. Jlpyrue MUpBL: TpaJWIUsS W THIIOJOTHUS kKaHpa (G3HTI3U //
Hayxka u o6pazoBanue. M., 2006. Ne3. C. 85-88.

15. I'ymGoapar ¢on B. 3wk u dunocodus xkynsTypsl. M.: Ilporpecc, 1985.
456 c.

16. I'ypesuu  A.Sl. Kareropust cpeaHeBeKOBOM KyJabTyphl. 2 wu3a. M.:
HUckycctBo, 1984. 16-25 c.

17.T'ypesuu  JI.C. KorHUTHBHOE TMPOCTPAHCTBO  METAKOMMYHUKAIUU:
Momnorpadus. Upkyrck: U3a-so UT'JTY, 2009. 372 c.

18. Hamepckuii I'. Knaiis Cretimuiz Jlprouc // Kommepcants Weekend. M.,
2008. No 18 (64). C.16-18.

19. EscrokoBa T.B. CnoBapb KyJbTypbl U SI3BIKOBOW KapTHHBI mupa // U3B.
ByzoB Ces.-Kagk. pernon O6mectser. Hayku, 2002. No2. C. 108-110.

20. EscrokoBa T.B. Muccepramus. JIMHIBOKYJIbTYpOJOTHYECKAsT KOHIICTIIIHS
cinoBaps kKynbTypbl. U3n. Kab6.-bank. I'oc. V. um. X.M. bepbexona, 2002.
243 c.

21. UrnaroBa B.A. EcrtecrBo3Hanue: Yue6.nmocooue. M.: UKI] AkanemkHura,
2002. 138-141 c.

22. Kapacux B.W. SI3bIKOBOM Kpyr: JHWYHOCTH, KOHIIENTHI, AUCKypC. M.:
['rozuc, 2004. 390c.

23. Kob6ozeBa M.M. I'pammaruka omucanus mpoctpanctBa // Jlormdeckuii

aHanu3 si3blka. f3bIku npocTtpancTB. M.: S3biku pycckoi KynbTypsbl, 2000.

152-162 c.


http://nzv.narod.ru/archiv/04_08/g08.html

82

24. Koeryn E.H. TIlostuka HeoObryaiiHoro: XyI0KECTBEHHBIE MUPBI
(dbaHTaCTUKH, BOJIIICOHON CKa3Ku, yTomuu, nmputdu U Muda (Ha matepuane
€BPOIEHCKON UTEpaTypsl NepBOi MoiaoBuHbBI XX Beka). M.: U3n-8o MI'Y,
1999. 308 c.

25. KoznoBa M.C. ®unocodckue uneu Jlioasura Burrenmreitna. M.: Udpam,
1996. 165 c.

26. Kocrepun A. JINYHOCTh B MHOTOMUPHHU [DIEKTpOHHBIH pecypc]: JIuaHOCTh
B MHOoromupuu // UHCTHTYT HccnenoBanuii nmpupoasl Bpemenu. 2014, Ne3.
URL.: http://www.chronos.msu.ru/old/lab-
kaf/Lebedev/kosterin_lichnost.html

27. Kpyrmukosa B.A. KyneTypa, uenoBek u xaptuna mupa. M.: Hayka, 1987.
351c.

28. Kybpsikosa E.C. O nmoHATHAX MecTa, TpeaIMeTa U mpocTpaHcTBa. M.: S3biku
pycckoit kynbTypsl, 2000. 84-93 c.

29. JIeontbeB A.H. O6pa3 mupa // N30paHHbIe CUXOJIOT, pou3BeeHus. M.:
Ilegaroruka, 1983. C. 251-261.

30. Jluxaue /I.C. BHyTpeHHUN MHp XyJ0XKECTBEHHOTO MpOU3BEACHUs //
Bonpocsr nutepatypsl. M., 1968. Ne 8. C. 74-87.

31. JluxaueB J[.C. Jlurepatypa — peanbHOCTh — Jmteparypa: Crathu. JI.:
Cos.niucarens, 1984. 272 c.

32. Jlorman M.IO. XynoxxecTBeHHOE MPOCTPAHCTBO B mpo3e ['oross / B mkoire
nostnueckoro cinosa: Ilymkun. JlepmonTos. I'orosns. M.: Ilpocsenienue,
1988. 250-291c.

33. Macnosa B.A. JIuHrBokynpTyposorus: Yded. mocoOue s By30B. M.:
Axanemus, 2004. 208 c.

34. Muoromupue [DIeKTPOHHBIH pecypcl]: Mmuoromupue. URL:
http://ru.wikipedia.org/ ITapannensusie MUpBI B (haHTaCTHKE

35. HoBukosa H.C. Muoromupue B peanuu u oOmast

THUIIOJIOTHS SI3bIKOBBIX KapTUH Mupa // @unon. vayku. M., 2000. Nel. C.40-

49.


http://ru.wikipedia.org/

83

36. OctanbieB A. Koponb douresu // Jluanoctu Ne 1. Kues, 2006. Ne 1. C. 30-
35

37. llymmvuna C.A. ®parMeHT KOTHUTUBHOM MOJAETHM MHOTOMHpHUS B
JuTEpaTypHoM TekcTe (Ha Marepuaie pomaHa H.JI. Toncroro «AHHa
Kapenunay) // ®unonorus. MckyccrBoBenenue. Becr. Yen. Toc. V., 2009.
Beim. 33. C. 97-102.

38. Ponnsisckass  U.b.  XymokecTBEeHHOE BpeMs W XYIO0KECTBEHHOE
npoctpancTBo // Kparkas nurepatypHas sHIuKIoneaus: B 9-tu 1. T.9. M.:
Cosetckas Duiukinonenus, 1978. C. 772-780.

39. Pynues B.I1. CnoBaps kynbTypsl XX Beka. M.: Arpad, 1999. 155-159 c.

40. Tpayoepr H. JI. Heckonbko cimoB o Jletouce. [DnekTpoHHBIH pecypc]:
JIsrouc Kiaiie Creiiiz.  Jlio6oBb. Crpanmanue. Hanpexna: [lputun.
TpakraTsl. M.: Pecnybnuika, 1992. URL:
http://lib.ru/LEWISCL/aboutlewis2.txt

41. ®enopoB @. I1. PomanTrueckuit Xyma0KECTBEHHBIH MUP: MPOCTPAHCTBO U
Bpems. Pura: 1988. 4-13 c.

42. Yepemucuna H.B. CemanTuka BO3MOXHBIX MHPOB M  JIEKCHKO-
CEMaHTHYeCKHE 3aKoHbI // dunonornyeckue Hayku. M., 1992, Ne2. C. 117.
43. Yepemucuna H.B. SI3pikoBast kapTuHa Mupa, THIONOTHS, (GOPMUPOBAHUE,
B3aMOJICHCTBUE [ JIexcuka, rpaMMaTHKa. Texkct B CBETE
aHTPOIOJIOTUYECKOM JIMHTBUCTUKU. Te3MChl JOKJIAJ0B M COOOIICHUIA

MexayHaponHoi HayuyHol KoHbepeniuu. Exatepunoypr, 1995. C. 15-18.

44. YecHokoB II.B. O xAByX S3bIKOBBIX KapTUHAaX MHpa CTAaTUYECKOW H
nuHamuueckor /| M3sectuss CKHIL BIII. O6iiectBenHbie Hayku. PocToB-
Ha-Jlony, 1989. Ne5. C. 63-69.

45. llakneun B.M. OTHOS3BIKOBOE BUJICHHE Mupa KaK
COCTaBJISIOLIAs JIMHIBOKYJIbTYpHOU KoOMMyHHKauu // Becthuk MI'Y, cep.

19, JIMHrBUCTUKA U MEXKYJIbTypHas kKoMMmyHukaius. M., 2000. Nel. C. 73-

88.



84

46. Bane M. Myth Made Truth: The Origins of the Chronicles of Narnia
[Dnexrponnsiii pecypce]: Into the Wardrobe — a C.S. Lewis website. London,
2004. URL.: http://cslewis.drzeus.net/papers/originsofnarnia.html

47. McCrary M. The Failure to Communicate: The Communicative
Relationship Between C. S. Lewis and his Father [DnexrpoHHBII
pecypc]: Into the Wardrobe — a C.S. Lewis website. London, 2000. URL.:
http://cslewis.drzeus.net/papers/communication.html
Cnosapu:

48. BomnbIION SHIMKIIONEANYECKH cioBapb, 2012 [DnekTpoHHBIH pecypc]:

URL: http://www.vedu.ru/BigEncDic/

49. Mudonornyeckas sHiukiaoneaus, 2014 [Onextponnsii pecypc]: URL:
http://myfhology.info/

50. Poccuiickuii ryMaHUTapHBIN HIMKIONEANYECKHid ciaoBaps, 2002: 3 1. M.:
['ymanut. uza. uentp BJIAJIOC: ®unon. dak. C.-IletepO. roc. yu-ta, 2002.
704 c.

51. ®unocodekmii  SHIUKIONEAUYECKH  cioBaph, 2010 [DnekTpoHHBIH

pecypc]: URL: http://www.zipsites.ru/books/fil_entsikl_slovar/

Cnucok ucmouHuKo8 uccieoo06anus:
52. Lewis C.S. The Chronicles of Narnia. London: Harper Collins Publishers,
2008. 767 p.


http://cslewis.drzeus.net/papers/originsofnarnia.html
http://cslewis.drzeus.net/papers/communication.html
http://www.vedu.ru/BigEncDic/
http://www.zipsites.ru/books/fil_entsikl_slovar/

85
Ilpunoscenue

Ilpunoscenue 1. Cnucox npunamaulx ycio6HviX 0003HaAYEeHU

B nmanHO# ucciienoBaTenbCKOM pabOTe Mbl UCHOJIB30BAIM OMpPENeEHHbIC
COKpAILECHUS ISl AEMKTUYECKUX KATErOpHil, YTOOBI CAENATh aHAIN3 MAKCUMAJIbHO
CTPYKTYpHUPOBAHHBIM.

[IpocTtpancTBeHHBIN AciiKcUC — A (OT aHTJI. «areay - 00J1acTh)

Bpemennoii neiikcuc — T (o1 aHri1. «timey - Bpems)

[TepconanbHblil nefikcuc — P (0T aHIII. «PErsony - Juio)

ConalibHbIH Jiefikenc — S (0T aHTIL «SOCiety» - 00IIecTBO)

DOmnaruueckuit aevikcuc — E (or aHrn. «emphasisy - BbIpakeHHE,

BBIJICIICHHUEC)
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Ilpunosncenue 2. Bonweonoe mnozomupue 6 cepuu knuz « The Chronicles of Narniay

Cxewma 1. Tunosiorust BbIACIEHHBIX MUKPOMHUPOB

Keneznonopoxxnas

Komuara Jlrocu

CTaHI U

"PeanbHble"
MUPbI

Cax nmo3anu Jlom cTaporo

aoma [Ipodeccopa

Komnuara nsiau ] { } ( BuyTpu nnarsiHoro

DHIpIO mkada

[lepexoaH ble
NPOCTPAHCTBA

Poma mexny
MHPOB

CokpoBuill

[lomstaa

Kameununoro

Croma

IlomsHa ¢

KOpOJIst

MHUCTEpa (poHApHBIM Apuuima B

Tamnyca CTOJIOOM Mpupasza TapxucraHe
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Hpuﬂoafcenue 3. Danmacmuueckue 3n1emeHmsl 8 NOBECMEOBAHUU

Tabmuna 1. @a"TacTUYECKUE SJIEMEHTHI B IIOBECTBOBAHUHI

dust

a box
rings
pools
Charnbell
a tree’

a fruit

a wardrobe

Susan’s bow and arrows
Susan’s horn

Lucy’s Cordial

Peter’s Rhindon (the sword oh
the High King of Narnia)
Jadis’s wand

Stone Knife

Tumnus’s flute

a horse beavers

beavers leopards

leopards a wolf

a stag Mr. and Mrs. Beavers

deer bears

rabbits leopards

moles panthers

elephants deer

a jackdaw rabbits

bulldogs moles

a warthog elephants

bears

badgers

tapirs

donkeys

ravens

tigers

Jadis (the Witch) cons

Aslan (the Lion) y
Dwarfs

Fauns :

Satyrs Naiads
Santa Clause

Dwarfs .

. Minotaur
Nl Werewolf
Fledge (a horse with the

. Dryad
TGS, Griphon
Rivernymphs pho |
Dryad Maugrlm_ (a wolf)
Hobgoblins

*BommeGHbIit mkad Bo BTopod KHHMre «XpoHMK HapHum» OBII clenaH MMEHHO W3 BOJIIEOHOTO JiepeBa, IUIOJ

KOTOpOro I[I/II‘OpI/I B3I ¢ COOOM B ((peaJ'ILHLIﬁ» MHD, 4TOOBI BEUIEUHTH CBOIO CMEPTCIIbHO 60J'IBHyIO MaTh, a 3aT€EM

MOCaHJI CEMEHa ATOr0 PPYKTa.
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Ilpunosncenue 4. Cé00xu na mughonozuyeckux cyuiecme

Tabnuma 2. Mudonornieckne CymecTsa B BOMIEOHbIX MUpax Hapaum

Mudonozuyeckoe

cywecmeo

OnucaHue

THombl

ManeHbKne KapAMKU-CTAapUYKM B €BPOMENCKON cpeaHEeBEKoBOM
Mmudonormn. Y pasHbIX HapofoB ecTb cywectsa obuTawowme B ropax, B
newiepax, nog, 3emnei, KOTOpbIX TaK e Ha3blBalOT TMypaMmn 1 roMO3ynsamMu.
3To BeNMKME MacTepa-Ky3HeLlbl, Beatowme TalHbl rop. CuMtaeTca, YTO OHM

nepBbiMN Hay4YNUNNCb ,£|,06bIBaTb pyay n nnaButb MeTansbl.

Apuadsl

B rpeyeckoih mudonormm — KeHckme ayxm pepesbeB. Cnoso
NPOU30LLJIO OT rpeyeckoro drys 4to o3HadaeT "ay6", u OoT HAOEBPONENCKoro
KopHa *derew (o) - 'mepeso' wam 'nec'. Takum obpasom pgpuagbl -
onpeaeneHHo HUMdbI Ay60B, XOTA TEPMUH CTa/l UCMOJIb30BaTbCA AJ1A BCEX
HUM® aepesbeB Boobwe. OHM KMBYT B AepeBe, KOTOPOE M OXPAHAKT U YacTo
rméam  BmecTe C 3TMUM  gepeBom (ramagpuagbl). Humdbl aepesbes
HeoTAEe/IMMbI OT AepeBa, B KOTOPOM o0buTatoT. CUMTaNnocChb, YTO caxkaroume
AepeBba M yXarKMBAIOLLME 32 HUM MO/b3YHTCA 0COObIM MOKPOBUTE/ILCTBOM

Apvag,.

EduHopoe

Muoduueckoe XUBOTHOE, BCTpeyatoLeecs BO MHOIUX
MUDONOTMYECKMX CUCTEMAX (B PaHHMX TpPaguuuMsax C Tenom 6bika, B H6onee
No3gHUX - C TENIOM /IoWaAM, MHOTrAa KOo3/1a), MMeHyemoe no Haubonee
XapaKTePHOMY NPU3HAKY - HAIMYMIO OAHOIO AJIMHHOIO NPAMOro pora Ha nby.
CMMBOIM3UPYET LENOMYAPUE, @ TaK XKe CAYKUT ambaemoit meva. Tpaguuus
npeacraBnfer ero ob6blMHO B BUAE 6EM0r0 KOHA C OAHUM  POroM,
BbIXOAAWMM M30 nba. JlereHapl YTBEPXKAAIOT, YTO OH HEeyTO/IMM, KOrga ero
npecneaytoT, HO MOKOPHO JIOXKMUTCA Ha 3EMI0, eCIU K Hemy npubaunsutca
AeBCTBeHHMUA. Boobuie eamHopora noilimMaTb HEBO3MOXHO, HO eciu W

YAaCTCA, TO yAEPHKATb €ro MOXXHO TOJIbKO 30/10TOM y3p,eL|K0|7|.

Kenmaespeoi

Monyniogu-nonynowaanm B  rpedyecko  mudosiormn. Bmecte
C caTMpamu cocTaBnsaan ceutylnoHunca(rpey.) otanyarotca 6ymHbIM HpaBoOM U
HEeBO34EPKAaHHOCTbIO, HO HEKOTOpble KeHTaBpbl, Hanpumep XUpPOH,
BOM/IOWAOT MYZAPOCTb M 6/1aroxKenaTesibHOCTb, BOCMWUTLIBAIOT TepoeB

rpevyeckumnx MMCI)OB. HeKkoTopble cYuTaloT, 4TO MI/Id) O KeHTaBpax CAoXuan
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coNnaaTbli-NexXoTUHLUbl, Bnepsble CTO/IKHYBLUMECA CO BCaAHUKaMMU.

JNleB

B mudonoruax n donvknope mHormx Haponos AdpukuM, 3anagHol,
HOHOM M BocTo4YHOM A3uM CMMBOA Bbiclle BOMKECTBEHHOM CWU/bl, MOLLM,
B/1IACTM U BeAMYUSA; COMHUA M orHA. C o6pasom JIbBa CBA3LIBAIOT TAKKE YM,
6naropoacTteo, BenuKkogywme, pobnectb, CNpaBegAMBOCTb, TOPAOCTb,
Tpuymd, HagMeHHOCTb, b6auTenbHocTb, Xpabpoctb. Ocobot cemaHTUKOM
obnapaet 06pas NbBULBI: OHA — W CUMBOJ1 MAaTEPUHCTBA, M aTPU-BYT MHOTMX

60I’MHb-MaTepem, M BonaouweHume cnagocTtpacTtuma.

Jleonapd,

naHmepa

6apc,

Mudonornyeckmn  obpas  Jleonapaa  noABAseTcA  yXe B
HEONIMTUYECKUX KyNbTypax YaTan-Xwo-toKa (7—6-e TbiC. 40 H. 3.) M XagKunapa
(8—7-e TbiC. 4O H. 3.) B Manoi Asuu Jleonapg (obbiuHO aBa fleonapaa), rae
OH BbICTYMaeT KaK 3HaK XeHcKoro 6orkectBa nnogopoausa. Kynbtosas
3HauMMoCTb Jleonapga npocnexuBaeTtca B 60s1ee NO3AHNX apXeosIorMyeckux
namatHMkax Manoit Asum (nepuoga Tpoum IlI) m cmerkHbix obnacteli, B
YaCTHOCTU B Ky/ibType Xanuda, a TaKkKe B XaTTCKUX U XETTCKMX puTyanax 2-ro
TbIC. 40 H. 3., rae JleonapA BbICTYNaeT M Kak KEeHCKUI CMMBOJ N10A0pOAUS
(obpalueHne K gepeBbAM B apXxaMieckom XeTTCKOM obpsage: «/leonapg cnan
C BaMM KaK HaNOXKHULUA»), U KaK «wueomHoe 60208», BXxoausllee B
CBALWEHHbIE LLapCKue 3BepuHLbI (HauMHaA C ApeBHelL el XeTTCKoM Hagnucu
AHuTTbl); Jleonapg, M neB — [ABa 3BepUHbIX (300MOPOHbIX) CMMBONA

APeBHEXETTCKOro uapA.

HasAdei

Kaxkpgasa peka, KaxAabll MCTOYHMK /MbO pydyel B rpevyeckomn
MUPONOrMN UMENU CBOK HayanbHMUy — Haagy. ITO Becenoe naems
NMOKPOBUTENbHUL, BOA, NPOPOYUL, U LLeAUTeIbHUL, HUKaKaa CTaTUCTUKA He
OXBaTblBaNa, BCAKUIM FPEK C NMO3TUYECKOM KUAKOWM CAbIWAN B XKypyaHbe BOA,

b6ecneyHyo 60NTOBHIO Hasd,

Humdboi

Mo AaHHbIM U3 YY4EHMIN aHTUYHbBIX NIEKCUKOrpadoB, CIOBO «HUMGA»
03HayaeT «UCTOYHUK». B rpeuveckoit mudosorMm Ayxv WAM  HU3LWIKE
6oKecTBa NPUPOAbI, €€ KUBUTENbHbBIX U MAOLOHOCHBIX CUA: PEK, MOpPEN,

NCTOYHMKOB, 03ep, 60NOT, rop, poLib, AepeBbes.

MuHomasp

B ppeBHerpeveckot Mn¢osiorMm — 4yLoBULLE C TEJIOM YE/IOBEKA U
ronosoi Oblka, usBwee B nabupuHte Ha ocTtpoBe Kput. MwuHoTaBp,

HacTosllee MMA KoToporo 6bino Actepuid, poaunca oT [acudaun, XeHbl
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MwuHoca. Ero oTuom 6bia ObIK, BbilleAWMA U3 MOPS, @ NO APYroi Bepcun -
cam [ocengoH. MwuHOC cnpATan CcblHAa B MNoA3EeMHOM NabupuHTe,
coopykeHHOM [enanom. JITabUpUHT 6bl1 HACTONBKO CNOMKHBIM, YTO HU OAMH

BOLLEALWMA TyAa YeNIOBEK HE CMOT Hbl HATK BbIXOA.

O6bopomHu

YypoBulile, cyllecTBytolwee BO MHOMMX MUGDONOTMYECKUX CUCTEMAX.
MoapasymeBaeTcsa 4YesOBEK, YMEWOLWMA NPeBpalaTbca B XWBOTHbIX, NbO
HaobopoT, XUBOTHOE, yMetowee obpalatbcAa B Aogen. TakKMm ymeHuem
yacto obnagatoT AemoHsbl, 6oxkectBa u ayxu. Knaccnuecknm ke obopotHem
cymTaetca BONK. MIMEHHO C HUM CBA3bIBAOT BCE acCcoOUMAUUM K C/OBY
«0b0OpOTEHbY». ITO M3MEHEHME MOMET  MPOM3ONTUM KaK MNOXKENAHUIO
060pOTHA, TaK W HENnpou3BONAbHO, MOKEeT ObiTb BbI3BAHO, Hanpumep,

onpeaeneHHbIMU YHHbIMU LMKNAMWU UK 3BYKamu (BOM).

Camupel

B rpeuyeckoit mudonormm — [emoHbl NNOLOPOAMA, BXOAMBLLME B
ceuty lInoHunca (bor BMHA, npasgHuKa). OHWM  MOKPbITbI  LIEPCTbIO,
O/MHHOBONOCHI, 60poaathl, C KOMbiTamu (KO3IMHBIMW UAW NOLWAANHBIMMU),
IoWagMHbIMU XBOCTaMM, C POXKKAMM UK IOWAAMHBIMU YWaMK, 04HaKO TOpC
M rofioBa Yy HUX 4enoseyeckue. JIIOOAT BUHO, OTIMYAIOTCA 3a4UPUCTBIM

HpPaBoOM.

CuneHsi

B rpeyeckonn mudonorMm — AemMoHbl MA0A0POAUA, BOMAOLLEHME
CTUXMIMHBIX CUN NPUPOAbI. BXxoaAaT BMecTe c caTMpaMmn(OT KOTOPbIX MX 4acTo
TPYAHO OTAMYUTL) B CBUTY [IMOHUCA, YPOA/IMBbLI, KYPHOCHI, TOACTOry6bl, C
rnasaMm Ha BblKaTe, C NOLIAANHBLIM XBOCTOM W KombiTamu. OHM cnasaTcA
3a4MPUCTBIM HPaBOM W CTPacTbid K BUHY W HMMdam. M3o6parkatoTca

cnaAawnMmMmmn Ha ocne U NnoTArnBaroW MM BUHO U3 MeXa.

dasHbI

Oyx nnn 6oxectBo necoB M poll, 6or nactyxoB M pbibakoB B
rpevyeckoit mudonormn. 310 Becenvit 6or M cnyTHUK OMoHKUCA, Bceraa
OKPYXEH JIECHBIMW HUMbAMM, NASLWET C HAMU U UIPAET UM HA CBUPENMU.
Cuutaercs, uyto [MaH o6nagan MNPOPOYECKMM A3pOM W Hagenun 3TUm

v 5
Aapom AnonnoHa. ®daBH cunTanca JIYKaBbiM AYXOM, BOpPOBaBWNM OETEN.

5 .
Bce mpencrasieHnble B Tabnuie JgaHHble B3AThl M3 Mudonorunueckoit sunuknonemun, 2014 (cm.

6ubmorpaduuecKuii CiMcoK, NCTOUHHK 49)



http://myfhology.info/monsters/demon.html
http://myfhology.info/monsters/duh.html
http://myfhology.info/myth-animals/volf.html
http://myfhology.info/monsters/satir.html
http://myfhology.info/monsters/nimfs.html
http://myfhology.info/monsters/duh.html
http://myfhology.info/gods/greece-gods/pan.html
http://myfhology.info/monsters/nimfs.html
http://myfhology.info/gods/greece-gods/apollon-g.html
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Hpuﬂoafceuue 5. (Dyukuuouaﬂbno-cemaumuttecxoe HjleHenue meKkcma Ha npumepe

2naewvl knuzu «The Lion, the Witch and the Wardrobey

6 .
HepBa;I TrJIaBa HEBCIHKA II0 06’beMy, IMO3TOMY IPUBEACM €€ TCKCT LECIMKOM BMECTEC C

CHMBOJIMYECKMM 00O03HAYEHHEM KOHTCKCTHO-BAPUATHBHOTO YJICHCHUS. By;[eM HCII0Jb30BaTh

CJICAYIOUIYI0 CHCTEMY YCIOBHBIX 0003HaueHHi. /{15 0003HAaYeHUs KOHTEKCTHO-BapHATUBHOTO

unenenuss: N — moBectBoBanue (Narration); D — omucanme (Description); E — paccyxuenue

(Exposition); R — ngmamoruyeckas peub, perummku. Jlus ygoOCTBa OIKMCAaHUS Marepuaja

cooTBeTcTByOIUE cerMeHThl Tekcra (CDE, a Takke peliMku) NPOHYMEPOBAHBI B JIEBOM

CTOJIOLIE TaOJINLIBI 110 TOPSAKY.

1. Once there were four children whose names were Peter, Susan,

Edmund and Lucy. This story is about something that happened to
them when they were sent away from London during the war

because of the air-raids. They were sent to the house of an old

Professor who lived in the heart of the country, ten miles from the

nearest railway station and two miles from the nearest post office.
He had no wife and he lived in a very large house with a
housekeeper called Mrs Macready and three servants. (Their names
were vy, Margaret and Betty, but they do not come into the story
much.) He himself was a very old man with shaggy white hair
which grew over most of his face as well as on his head, and they
liked him almost at once; but on the first evening when he came out
to meet them at the front door he was so odd-looking that Lucy
(who was the youngest) was a little afraid of him, and Edmund
(who was the next youngest) wanted to laugh and had to keep on
pretending he was blowing his nose to hide it.

N1

D,

N.&D; (moBecTtBOBaHMEe ¢

QJICMCHTaAMH OHI/ICaHI/Iﬂ)

2. As soon as they had said good night to the Professor and gone
upstairs on the first night, the boys came into the girls' room and
they all talked it over.

N3

3. “We've fallen on our feet and no mistake,” said Peter. “This is

6
MBsI npoaHanu3upoBald IEPBYIO INIABY COIVIACHO KOHTEKCTHO-BAPUATHUBHOMY UJIEHEHMIO TekcTa 1o M.P.

FaﬂbHepI/IHy, 4TOOBI IIOHATH, KaKHM 06pa30M YCTPOCHO HPOU3BCIACHUC. Tak xak ocTaJbHEIC TJIABBI TOCTPOCHDBI

aHaJIOTHYHBbIM 06pa30M, JA0CTAaTOYHO IMPUBECTU aHAJIN3 JIMIIb HCpBOﬁ rJIaBbl, HCXOA U3 TOI'O, YTO 3TO HE OCHOBHAasA

OCJIb HAICTO UCCIICA0BaHUs.
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going to be perfectly splendid. That old chap will let us do anything

we like.”

4. “I think he's an old dear,” said Susan.

R

5. “Oh, come off it!” said Edmund, who was tired and pretending
not to be tired, which always made him bad tempered. “Don't go on

talking like that.”

Rs3
Ds
R4

6. Like what?" said Susan; "and anyway, it's time you were in bed.

Rs

7. “Trying to talk like Mother,” said Edmund. “And who are you
to say when I'm to go to bed? Go to bed yourself.”

Re

8. “Hadn't we all better go to bed?” said Lucy. “There's sure to be

a row if we're heard talking here.”

R7

9. “No there won't,” said Peter. “I tell you this is the sort of house
where no one's going to mind what we do. Anyway, they won't hear
us. It's about ten minutes' walk from here down to that dining-room,

and any amount of stairs and passages in between.”

Rs

10. “What's that noise?” said Lucy suddenly. It was a far larger
house than she had ever been in before and the thought of all those
long passages and rows of doors leading into empty rooms was
beginning to make her feel a little creepy.

Ro
D4

11. “It's only a bird, silly,” said Edmund.

Rio

12. “It's an owl,” said Peter. “This is going to be a wonderful
place for birds. I shall go to bed now. I say, let's go and explore
tomorrow. You might find anything in a place like this. Did you see
those mountains as we came along? And the woods? There might

be eagles. There might be stags. There'll be hawks.”

13. “Badgers!” said Lucy.

Ri2

14. “Foxes!" said Edmund.”

Ris

15. “Rabbits!" said Susan.”

Ria

16. But when next morning came there was a steady rain falling,
so thick that when you looked out of the window you could see
neither the mountains nor the woods nor even the stream in the

garden.

N4 & Ds

17. “Of course it would be raining!” said Edmund.

Ris

18. They had just finished their breakfast with the Professor and

N5
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were upstairs in the room he had set apart for them — a long, low
room with two windows looking out in one direction and two in

another.

19. “Do stop grumbling, Ed,” said Susan. “Ten to one it'll clear up
in an hour or so. And in the meantime we're pretty well off. There's

a wireless and lots of books.”

20. “Not for me,” said Peter; “I'm going to explore in the house.”

21. Everyone agreed to this and that was how the adventure
began. It was the sort of house that you never seem to come to the
end of, and it was full of unexpected places. The first few doors
they tried led only into spare bedrooms, as everyone had expected
that they would; but soon they came to a very long room full of
pictures and there they found a suit of armour; and after that was a
room all hung with green, with a harp in one corner; and then came
three steps down and five steps up, and then a kind of little upstairs
hall and a door that led out on to a balcony, and then a whole series
of rooms that led into each other and were lined with books - most
of them very old books and some bigger than a Bible in a church.
And shortly after that they looked into a room that was quite empty
except for one big wardrobe; the sort that has a looking glass in the
door. There was nothing else in the room at all except a dead blue-

bottle on the window-sill.

Ne
D~
N; & Dg

22. "Nothing there!" said Peter, and they all trooped out again - all
except Lucy. She stayed behind because she thought it would be
worth while trying the door of the wardrobe, even though she felt
almost sure that it would be locked. To her surprise it opened quite

easily, and two moth-balls dropped out.

Ris
Ng & E;

No

23. Looking into the inside, she saw several coats hanging up -
mostly long fur coats. There was nothing Lucy liked so much as the
smell and feel of fur. She immediately stepped into the wardrobe
and got in among the coats and rubbed her face against them,
leaving the door open, of course, because she knew that it is very
foolish to shut oneself into any wardrobe. Soon she went further in

and found that there was a second row of coats hanging up behind

N1o

N1 & E;

N12& Dg




94

the first one. It was almost quite dark in there and she kept her arms
stretched out in front of her so as not to bump her face into the back
of the wardrobe. She took a step further in - then two or three steps
always expecting to feel woodwork against the tips of her fingers.
But she could not feel it.

24. "This must be a simply enormous wardrobe!" thought Lucy,
going still further in and pushing the soft folds of the coats aside to

make room for her.

Rig
N13

25. Then she noticed that there was something crunching under
her feet. "1 wonder is that more mothballs?" she thought, stooping
down to feel it with her hand. But instead of feeling the hard,
smooth wood of the floor of the wardrobe, she felt something soft

and powdery and extremely cold.

N4
R2o
N5 & Dig

26. "This is very queer," she said, and went on a step or two

further.

Ro1, Nis

27. Next moment she found that what was rubbing against her
face and hands was no longer soft fur but something hard and rough

and even prickly.

Ni7 & Dyg

28. "Why, it is just like branches of trees!" exclaimed Lucy.

29. And then she saw that there was a light ahead of her; not a few
inches away where the back of the wardrobe ought to have been,
but a long way off. Something cold and soft was falling on her. A
moment later she found that she was standing in the middle of a
wood at night-time with snow under her feet and snowflakes falling

through the air.

Nig & D12

30. Lucy felt a little frightened, but she felt very inquisitive and
excited as well. She looked back over her shoulder and there,
between the dark tree trunks; she could still see the open doorway
of the wardrobe and even catch a glimpse of the empty room from
which she had set out. (She had, of course, left the door open, for
she knew that it is a very silly thing to shut oneself into a

wardrobe.) It seemed to be still daylight there.

N19& D3

Es
D14

31. "I can always get back if anything goes wrong," thought Lucy.

She began to walk forward, crunch-crunch over the snow and

Ros
N2g
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through the wood towards the other light. In about ten minutes she
reached it and found it was a lamppost. As she stood looking at it,
wondering why there was a lamp-post in the middle of a wood and
wondering what to do next, she heard a pitter patter of feet coming
towards her. And soon after that a very strange person stepped out

from among the trees into the light of the lamp-post.

N21& Dss

32. He was only a little taller than Lucy herself and he carried
over his head an umbrella, white with snow. From the waist
upwards he was like a man, but his legs were shaped like a goat's
(the hair on them was glossy black) and instead of feet he had goat's
hoofs. He also had a tail, but Lucy did not notice this at first
because it was neatly caught up over the arm that held the umbrella
so as to keep it from trailing in the snow. He had a red woolen
muffler round his neck and his skin was rather reddish too. He had
a strange, but pleasant little face, with a short pointed beard and
curly hair, and out of the hair there stuck two horns, one on each
side of his forehead. One of his hands, as | have said, held the
umbrella: in the other arm he carried several brown-paper parcels.
What with the parcels and the snow it looked just as if he had been
doing his Christmas shopping. He was a Faun. And when he saw
Lucy he gave such a start of surprise that he dropped all his parcels.

D16

33. "Goodness gracious me!" exclaimed the Faun.

Roa

[IpencraBiaeHHBINH CTPYKTYPHBIN pa300p CBUACTEILCTBYET O TOM, YTO B TEKCTE IJIaBBI
BBIUJICHSIOTCS onucanus (Bcero ux 16), mosectBoBanus (21 ¢parmenTtoB), paccyxnaenus (3), a
TakKe IpsiMast pedb — PEIUTUKU nepcoHaxeit (24). Takum o0pa3oM, Ipou3BeIeHUE MPEACTABISAET

co0o0il HappaTWB C 3JE€MEHTaMU ONHMCAHMSI M PACCYXACHMs, a TaKKe CYLUIECTBEHHYIO YacTh

KOTOPOIr'o COCTaBIAIOT JUAJIOTHYCCKUEC PCIIIIMKU HepCOHa)Keﬁ.




